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ROBERTO GlANNOm 




Roberto Giannotti presenta un gioidlo dedicato a tutte le mamme del rrondo: uno spcciale 
Chiama Angeli in edizione Ifmltata con un piccolo, prezioso cuore. 

Un oggetto indimenticabite da regalare alia propria mamma. 

Scopri Hntera iniziativa "Un Angelo di Mamma'" ed i punti vend! La su: 

www.u n angel odi mammaxom 
www.robertogiannotti.com 






nothing is lost, nothing is created 

... everythig is recovered 








CHBMtCALS 



Recovery and Refining Chemical Products 



Thick Film Metal Bank 



Catalyst Ecology 

Registered Office, Main Production Plant, 

Ecology Division, Recovery & Refining Division: 

Via del Laghi 3 1/33 * 52041 Badia al Pino (AR) Italy 
tel. +39 0575 4151 - fax +39 0575 410214 
VAT IT001 5544051 4 - paid-up share capital 7.000.000 € 



Thick Film Division, Catalyst Division: 

Via di Pescaiola 74 - 52041 Viciomaggio (AR) Italy 
tel. +39 0575 441565 - fax +39 0575 441424 





Branch; via Anconetta 49 C/B - 36100 Vicenza (VI) Italy 
tel, +39 0444 303345 - fax. +39 0444 51 1369 







www.lsbriolabijoyxjt 





NEW COLLECTION SPRING SUMMER 2015 
Bracciale e girocoUa di bronzo in file eJastlco diamantato placcato oro 24kL A partire da 48,00 euro 

HANDMADE IN ITALY 








OXYGENE 




www.oxygene.sm 
info@oxygene.sm 
numero verde 800 129687 







THE NEW 925 COLLECTION 

WWW.LECAROSE.COM 
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GIOIELLI IN ARGENTO 




fiere/fairs; VICENZA ORO - IL TARI' - OROAREZZO - HOMI MILANO - HONK KONG - LAS VEGAS 






COLLEZIONE 
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LASCIA PARLARE LORO 



Prod* e distr da; Medagliafolo sri, Centro orafo W Tarl, Mod 92~93/Marcianise, CE- Italy, +39 0823 513224 /+19 0823 1761526, lnto@mychafm Jt 








QUELL’ISTANTE, 
QUELL’ATTIMO, QUEL GIORNO 

E IL GIORNO IN GUI SIAMO DIVENTATI NOI 





y&ra, I'aneiio ir oro dp^iairinti 
che imprezLosi^ce la fedf? 
itLiziate can Lin'iniiiala 
o con un numoro* 

SI dono per i'anniversario 
di matrrmoriTo. pm la nascita 
di un Hglio o per ce-lebrare 
un momento spectale. 

Vera, una storta d'amore. 




www.veragio1elli.com 






Official LScenze Product by Licensee 
Fortune CelebritysfL Italy 









LIVE YOUR FAITH 



www.ainencollection.com / info +39 0575 181201 0 



capy: Sors'ia SanlaralLi ernlo'piplo [QQBQ EastiiriPnraL My Jawvwla: Chiai'a di tfPrU cjffiCa; RobailP ■ chiaf j^raducal'; Lucia ^ Pr'^ar^lziP^ sAcralPry 




JEWELS 
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www*myjewels.it 



numero verde 900 72 62 50 
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II remix, I’ancoraggio e il plagio 

Giovanni Micera 



S econdo aJciml ricercatori, nel niercaio 

della moda Ja proprieta uiteLlettuale vietie 
considenta in maniera diversa rispetto 
ad altn setton. Maggioie e la cutela legata al 
modello bi-dimensionale^ sempre nieno e qiiella 
iegara al prodotco finko. 

Sembra iiii anonialia, ma ormai da atmi le 
grand! maison dantio per scontato la liberta da 
parte di altti soggetd di interpretare e 
modificare le proprie prodtizioii]. Questa 
tectiica e dednita “remix” ed h per iiiente 
osracolata in quanto, secondo I professori 
aniericani Karl Rausrlala e Chris Sphgman 
deiruniveislta della UCLA Law School, agevob 
e iucoraggia l'lmiova2ione. In piatica: quando i 
niodelli vengono imitati rapidaitieiice, 
diddtidetidosi sui mereati, perdono appeal 
creando domanda per iiuove tendenze. Senza 
questo meccaujsmo “torruoso” il sisrema della 
naoda sarebbe inolto plu lenio e poco efficace. 
Quesio fenomeno non e .solo un plrataggio 
comnaerciale nia una vera e propria 
leinterpretazione di iino stile che genera 
tendenza. Questa pratica si clilama 



^ Wcoraggio” e il passaggio da tm processo a 
un altro genera il trend - ad esempio 
abbandonare i pantaloni a zampa di elefante a 
favore di quelli a sigaretta. Aiiclie nel settore 
della gioiellerta^ ma soprattutto in quello del 
bijoux, stiamo \iTendo, negli ultimi tempi 
fenojueni simili a quelli della moda. Brand 
che hniTiettoiio sul mercato nuovl prodorti die 
vengono iinmediatamente eniulatl e 
reinterpreiatl da piii parti. Esenipi potrebbero 
esseie quelli legati al gioieUo sacro, la nuo\'a 
ridsitazione in diiave moderna del canuneo o 
del gioiello fashion in resina - nittl ci 
licordianio i tantl bracciali a niagtia con 
ciondoli proposti negli anni scorsl. 

Ora e il momento delle dolly, presentate m 
primis su. Preziosa Magazine da un brand 
pugliese a diventare in poco tempo lenomeno 
di tendenza. 

La qiiestione, per la quale sarei fehce si awiasse 
un confronto, e sul come applicare anche nel 
nostro settore il “remix” o “fancoraggio” in 
maniera. equa in modo che non diventi solo un 
plagio o una banale copla. 



REMIX, ANCHORAGE OR PLAGIARISM 

According to some mearchers intellecutdl property on thefmhion njjirker is di^ent fom other mdustries. The 
more d two-dimcmionai model is protected, the less it is Imked to thefludi product. 

It mdy seem strange hut Jor years nou> big hdels hdiv taken for g?-dnted the fact of interpreting dnd modifying 
production. Thh technique is edlled 'ren^ibiing and there is no obstacle to it since, according to American professors 
Karl RaustiaLt and Chris Spngmanfrotn UCLA La School its a way to encourage innonation. Ort the practical 
side ufhen models are rapidly imitated and dumped on the market^ they lose appeal that creates a new wave of 
demand. Without this *huisted’ mechanism the fashion system tmuld he slotaer and less incisive. Bta it not only 
represents true commercial piracy but it is a clear reinterpretation of a style tlsitt is generating trends - for example, 
dropping hell bottoms to pick up on boot cut Et/en the jewelry btdustry but especially the eostume jeuselry imrld 
is going though something similar to the world of fashion. Brands launching new products that are copied and 
reinterpreted on the spot. An example could be sacred Jeufclry - u.>e all remember charm bracelets fvm bist year. 
Alouf its the dolly first announced by Iheziosa Magazine fora brand fom Apulia who in just a short time became 
all the rave. The question is - a?id that I would love ts con font - hmv can you apply a iomix' or 'anchorageUn 
a fair way so that it does not become plagiarism or a banal copy? 











RICHLINE ITALY 

A Berkshire Hathaway Company 

Loc. San Zeno, 2/A Arezzo Italy 
Tel. +39 0575 959535 sales@rlchllne.it 
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Lo stile di Tamara tra Cartier e Van Cleef 




A lorino mi a^iraw per le sale di 
TipalazzD Chiablese gettando sguaidi 
annoiati ai ritrard di lamara de Lempicka. 
dtitrl troppo [inipidi c pcrfetti coi loro 



brilianti colori daFcfictto mctallicu, tra Ic 
foto ]n bianco e ncro ckll’artjsta c j 
document] d’arcKivio: tutlo €slremamentie 
Didinato in imo sdie didattico piuttosto 
scolastko e poco coinvolgente. Ira ] 
pcrsonaggi a 4 ^itidati della bimiA ^a€tk, 
voltL di dame abbigliate alia moda con 



nerasi dccoUctc, taluni Imprcziosit] da fi.[] 
di pcHc c crcazioni dreo analogb^^ 3 qadic 
posscdutc dairartistaK acclamata star dcgji 
anni I 'rcnta. Preiiosi Rmiati da Van Qeef 
& Aipels, Cartier e Maubosstn nati dallo 
spiritD attento ail eleganza e ailo stile 
raffinate. NcUc lotografic chc ntraggono 
lamai3i in^Ctin molti di qua gjoiclli, dal 
vivo, appaiono in plena luce a complcCarc di 
aura k sua cia fasanosa figura chc ammalio 
sdi iiominl di mezza Hilropa e financhc il 
vatc D’Annunzio. 

Quanto vicendevolmente qiaei pceziosi 
impiementaronD rallure di queila donna [c 
di altie) t noto c documentato dalle loto 
dkpoca. 

Gioielii esdusivi e non solo nella 
pieziosita, ma andie e soprattutto nelle 



forme e nella minuzia dei dettagli jn gtado 
di defininc i valoH di un epoca dove la 
quail ta del prodotto era elcmcnto 
jmprcsandibjlc per produrre bcllczza cd 
eleganza. 

imAR^A’S STVLt BETWEEN 
CARd'JHR AND VAN CLEEE 

J witi strvihf}^ through the hulls iti the 
Chinblese pahice andgldfscmg imsriterestcel 
at htniara de Le}y\pickds i^ork, loo eloar 
and perjeet with hTillianty metaUkdike 
oelorsy blsuk and whitr photos of the drf/rf 
and doenmonts ji'oni itrchnfes: everytlmig so 
mady ordered, as if it loere a schoolroom, 
not really ini'oiinug. Amount the characters 
dressed up as high society, faces of damsels 
hearing hi^j fashion and generous necklines 



adorned with strings of peats and deco 
pieces similar to dsose the artist herself owns 
from her stardom. Pieces labeled 

Van Cleef i^Arpeh, Cartier and 
Aiaiibossin in a time when the spirit paid 
attention to elegance and sophistseatiofi. 

I he photographs show lamara toearmg 
those Jewels in broad daylight to complete 
the aura of a fascinating pgare so 
mampulatine of half the men in Europe 
and euen the poet D'Annunzis. Hosi' much 
those jewels contributed to her allure (and 
to otheis) 15 noted and documented hy these 
period photos. Mxcluswe fewelry not only for 
its preeiousness hut also and above all for 
diefonn and detail depicting an era where 
qualiiy was an indisputable feature of 
beauty and elegance. 



Tanto e tutto trattato. Pietre e luoghi comuni 




C onoscD un tipo. Si chiania Luogo 
Comune, lino d] quell i che ban no 
sempre la risposta jier tutto. Uno scandalo 
per le mazzette? lanto sono tutti 
corrotti!" Cibo che non ha it sapore di 
una volta? lanto c tutto manipolator 
Ereddo ad aprilc? “Non cl sono piu le 
mezze stagioni!” E le pietre preziosc? 
Luogo Comune, sbrigativo, ha idee nette: 
“lanto sono tutte trattatc!”. Me lo trovOn 
spavaldo, allc spailc del dicnte chc ccrco di 
inlormare sulle propricta delLr pietre con 
cui tutti noL si sbarca il lunario. Tentiamo 
con affanno di spiegare che sottoporre un 
corindone a riscaldamento e pratica 
comune. Ed ecoo allora che il Luogo 
Comune si inquieta e scuote la testai “ve 
lo dicevo, e tutto trattato”. Allora lo sRdo e 



mi asTenturo in una distinzione tra 
batturc nempitc con vetro (talvolta vetro 
ricmpiEo con conndoncj c risanamento di 
fessure con parzkle ricristallizzazione ncl 
rubino. “Che?’’ Un earore inoltraisi in 
partkolari tecnici. Con lui aviesti dovuto 
enunciare e non argomentare, si sa chc 
I’actenzione d] Luogo Comune dura 
masslmo un minuto. Ora gia ti gu^ida. 
sorriso obliquo, occhi vispi, voce risoluta. 
“Vabbe, ho capito, tanto tutti i rubini 
sono trattatil”. iroppa IV farcita di 
noiioni banalizzanti, troppe navij^ioni 
pigrc. troppj msegnanti somman per potcr 
acccttarc le sfumature. coglierc i casin 
distingucre, dai-si Un ordine. Odio il 
Luogo Comune? No,^ anebe se pud 
deviare ed approRttare della conhisione 
per propti scopi, lui non e di per sc una 
cattiva persona. Ma per certo alcune cose 
sU d] lui [c so. 1. E ]nfastid]to dal laroro di 
quclli che approfondiscono le cose 
professional mentc. 2. Non sa documenta, 

51 con forma. 3. E Uno sbduoato, non 
crede net vatorc se non lo tnova gia pronto 



nel Rapaport. 4. Gonsidera la scienza e la 
ncerca dci passatempo sofistia per spillare 
soldi, SI vede come pedina di un gioco 
maivagio orchestrato da agenti invisibili, 
non ha s^oglia che di alibi. “ liitto 
manipolato vuol dire che va bene tutto, 
indillTcrentcmcntc'’. Oppure; “Ealla fin 
fine non esistono regole o> se ci fossero, 
unautorita capace di farle rispettare”. La 
fiducia del consumatori verso la tenuta c la 
credibilita del valore dci gioielli si sta. con i 
luoghi comuni, sgretolando a ffioco lento. 
Va bene cosi: “tanto c k pubblkita chc li 
spjnge a compraie, tanto tutto e trattato!”. 

I'HEY’RE ALL/l'REAlTL-). 
GEMSTONES AND HEARSAY 
J know a guy His name is hearsay one of 
those people who always have the right 
answer. Caught accepting a bribef '‘I'heyie 
all corrupt anywayP food doesn't taste like 
it used tol 'Its all genetically modified!' 
Cold weather in ApriP ^Seasons are 
history!' What about gemstones! Blunt 
hearsay ' / hey 're all treated^ ' VCk try to 



h (t p J /p rez i os ama pai L n c. com /i; atc^ory r^bl (m/ p aiu If- di -p Lc t ra/ 



eicplifin that heating a corundum is 
common practice. I hats when Heatsay 
shakes his head and says, I told you so, and 
its all treated '. So I double dare him and 
adventure into a distinction between 
fractwes fill with glass and repairing 
fracturrs with partial re-crystallization in 
rubies. 'What!' Never get technical. So he's 
looking at you, sneering eyes glaring, 
do^ediy 'ok, I get it, rubies are all treated 
anyii>ay!. loo much IV full of trivializing^ 
notions, too much lazy surfing on the net, 
too many hasty teachen not taking a hint. 
He's not a bad penon. But I do know 
something eibout him. 1. He really despises 
those who delve into things professionally 2. 
He doesn't read up on things, he lidapts. 3. 
He's diffident. 4. He thinks seienee and 
research are sophisticated hobbies to get 
funding. 'Everything being manipulated 
means that everything is fne, indifcrently ' 
Consumer trust in the authenticity and 
value of a jewel is slowly dissolving because 
of hearsay Ihatsfiie: 'Its coinmereials 
driving them to buy anyway its all treated!. 
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Chiodo fisso 




N on mi Cl sono ancora abituata. Non 
riesco proprio a passare con 
jndifiercrrza tra sberluccichii di oro e di 
diamanti. zVIe prime here orafe che 
visitavo impiegavo il doppio del tempo 
per far il mio lavoro. Ira un’intcrvista c 
I’altra, tra un convegno e Taltro - dove 
I’attcnzione si doveva focalizzarc sulEc 
problcmatiche cconomicbc; 
organizzative, di sviluppo scttonalc - 
tros'avo comunque il modo di ritagliarmi 
][ debito spazjo. un po’ meno 
profess jonalc, per guardare con “occhi da 



donna". Niente d] paragonabite a qucllo 
che cro abituata a vede re nelle vetrinc. E 
Il c nata una dclte mie fissazioni: valicare 
il muro delle manifestazioni di settoie, 
far conoscere la ricebezza creativa, la 
bintasiosa capacita artistka dei 
gioieJlieii, far conoscere realmentc il 
vatorc: cosa sigjiiiica parlare di gioicllo - 
dal pill classico al piu bizzarro, dal piii 
artigianale pezzo unicc al piu tccnologico 
- e cosa lo distingue dall’ornamento tout 
court, qualunque sia poi la scelta di 
acquisto. In poche parole una bella, vera 
e propria “fiera” per il pubblko^ non 
una semplice mostra. Una volta birenze 
Cl e arnvata vicina e e’erano tutti i 
presUpposti d] fattibibtk ma allora il 
mercato andava alia grande c pcrchc 
impcgnars] pid di tanto? Al giorno doggj 
VI immagmatc che nsultali con tUtti i 



mczzi tecnologici, multimcdiali, 
mterattivi? 

Ma ora molti dei nostri orafi kvorano 
sotto insegne straniere che pensano 
globalee che cornu mcano in modo 
unicamente autorefcrcnzkle c se all’epoca 
(d'oro) non e stato possibilc, figuriamoci 
adesso. O forse no? 

Un progetto del gcncrc non C in effetti 
cosa da poco. Ma il gioco varrebbe Ea 
candela. 

HOBBYHORSE 

I'll neivr get used to it. I just cannot stroll 
through the sparkle of gold and diamonds 
wsth indifference. At the first gold fairs I 
attended it took me twice the time to get 
through my work. Between one interview 
and another, one conference and another, I 
was able to find a little less professional 



"space ' to look at things through 'a womans 
eyes '. Nothing like what J was used to seeing 
ifi displsty cases. I ‘hats wl.vre myfjcations 
startedi scaling the sifall of industiy events, 
making creative wealth known, the 
JewelersDrtistie imagination and ability to 
really promote value. 

In short, a beautifiiL true to life fair' for 
the public, not just a show. Can you 
imagine what kind of turnout there would 
be today without all the technology, 
multimedia, interactiou 'f 
But nowadays a lot of our gildsnnths work 
for foreign labels thinking global and 
communicating solely in a self-referential 
way and if in the (good ole) days that was 
not possible, just think about now. Maybe 
not! 

A similar project is not fust breadcrumbs. 
But It would be worth it. 




maj^edne 
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B al\alore Ferragamo ha scelto Kyoto come sede di un'eccezconale gior- 
I nata di evejiti per il 5&E.sinio anruveisario del gemellaggio fia Firenze 
' e rantica citla giapponese. jMla conf^rriiza stampa di pncscntazioncH 
di fiontc: al Ninomaru Gotcii, nd sciccntcsco castdio Nijo-jo, il sindaco 
di Fircnzd Dano Kaidclla, qucUo dj Kroto Daisaku Kadokawa, rAmbasciatonc 
jtaijano a Tokyo Domenico Giorgin Ferruccio Ferragamo c Michdc Nona. A 
scgUine, la visita in antepiima ali'esf>ofiizione aperta aJ pubblico dal l6 al Z2 
aprile: in mostraH tre dcllc piii conosciutc errazioni originali di Salvatore Fer- 
ragamo, provenienti dagli archivi Honentini della Maison insieme ad iina isi- 
gnificativTicollezionedi calzature Ferragamos Creations e la Ferragamo Jewels 
Miniature Preziose, iina collenone di lussuosi pendenti die npnoducono jn 
mmiatura gli iconici modclli dell’esposizionc. 

SALVArORE FERRAG.AMO CELEBRATES FIFTY-YEAR AKN1VERS.ARV OF 
SISTER r;:mE£ FIRENZE - KYOTO 

Saivtitcrr fetnigsiifNy ck'ifig tfjf dty <tj Kyata jhr im ixiiting s>J eivnts ccld>riUif:g 

50ih iumivirrsiity as sutxr dry U? Fionrficc. A prevKW oj the ^hibhron ihrii- e^ictu tf> tire 
pahiicApni / 6-22: sijmih-ttdng tiare oftiie meat ori^Hsi Stdr'iUrtre fernstgrmio nra- 

rmis pjiileei our ofs^rc Ftoremirrc a^ehii>fs etloiog wirh a a^ijiesnt eoUeetsc^ oj jootitifsr by 
FerragAftros Crcsttiom itnd Fcrra^miti jetveb I’^cdoiis MimarAres, a luxury coUecdoft ofpen- 
tlAnrs rhtiS tire mimiitmv reprodiu tiom ofiamse moddi on dispLiv at rlje svt?H. 



Aumenti ingiustificati 




U ltimamentc In Orologeria gli 

aumenti di listino sono piuttosto 
ricorrentl, e questo e cib di cui si 
lamentano clienti e appassionati. 

Non e co-si facile, per not addet ti ai lavon 
in prima linea, dare loro delle 
giustiftcazioni e, per dr piiiH esserc 
convmccnti. Quest anno da inizio 
gennaio ad oggi, causa il tracollo del 
franco svizzero, tutti i listini, 
indistintamente, sono liesitati dal 5 aJ 7 
%, e non c finita qui dato die qualcuno ha 
gia annunoato un secondo aamento 
stimatosul 5 % entro Ma;^io. 

Spicgarlo scnibrerebbc pit! facile che in 
altri momenti, non si parla che del cambio 
della moncta elvetjca, ma jn gencraJc la 
gente si lamenta perchc reputa, a 
prescindere. che i prezzi degli orologi da 
alcuni anm stano troppo costosi rispetto a 
cib cbe sono. 



In effetci alcune maiche, spesso nello 
scegliere il posizionamento per fascia di 
prezzo, sbaglianO]^ sebbene sappiano che a 
parita di caratteristiche con altre maison 
scelgono di essere pin care. 

Un efletto questa politica siii prezzi al 
naizo - a conferma della scnsazione provata 
dalla clientela lo ha sortito; la decisa 
crescita del mercato dcll’usato, che si e 
dimostrato un ottimo sostituto per 
soddisfare rmnmutata passione di tanta 
gente. Del nesto si dice da sempre che gli 
orologi di bnona qualita non invecchiano 
come capita ag|i csscri umani... ed e 
quindi facile risparmiare comprando 
grand i marchc perfettamente funzionanti, 
con garanzia ed in ottimo stato. 
Aumentare i prezzi nel nostro paese dove, 
note scelte politiche che tanto hanno 
contribuito alia frenata sui consumi, non 
depone a favore della dientda interna, che 
e Ictteralmente filggita in pacsi piu 
benevoli verso gente disposta a spendcre e 
quindi a far gtrare Ic economte. 

Per ora ancora tiene quella straniera 
agevolata dai benehei Escali iegati al 
nmborso delf IVA, ma anche co-storo 
iniziano a fare paragon! con il proprio 



mcrcato nel quale i listini al cont ratio. . . si 
abbas sano, 

Altro fattore ddeterio per la categoria sono 
g)t scontn ogg] piu CTidenti che m paisato. 
lutti siamo piu benevoli ad appltcarli per 
cempensare Ic mancate vendite doviite a 
quanto sopraesposto, ma cib alia lunga 
non premia, awantaggia alcunt, danne^a 
altri, ed in gencraJe non rende lustro ad tin 
lavoro di alto di gamma come si convicnc. 
Per giustificare in parte gli aumenti posso 
affennare che per continuare a produrre 
Orologi di aJta qualita, mantenendo 
standard di ecccllenza, i costi ci sono ed e 
normale e che lievitino e fisiologico ma. . . 
allc v^olte su alcuni moddli da anni in 
produzionc, con o senza complicazioni, la 
cesa non si giustifica Un granchc. 

Dunque. come sempre liflettere e 
fesercizio mighore, cost come ascoltaie e 
anche leggere quanto scriviamo. 

UKJU.ST1FIHD RISE 

L^t-ciy, ihc rising pnee of icvift/jfj f/ 
Jrptjuetit, accoiii/ng lo imh/lppy emtomers 
stfid fins. 

Jts twlpdsyfor those in onrsfrops tv Jifstif 
dm comfim'ingly 1 his year hptivpen die 



begimung of Jamf/dj nud tveLiy, due to the 
phimmpt of the iwjuj fane, nil pnec hsis 
mdiseriminalely incredsed hy 5 to 7% ttnd 
Its not oivr decordingto some who hdoe 
etlrpitdy predicted d second im reuse of 
around 3% hyMay 

One c^ect this pokey on price increase has 
produced IS ff'owth m the used marketplace, 
tvhieh is the perfect substitute to meet the 
passioruite needs of many 
In our countij, the poktieal choice to raise 
prices has hmu^t consumption to a halt 
and it fids to help domestic spending that 
has gone ahroizd to countries u'lso treat their 
eomumers a iitde nicer and get economies 
mooing. 

Right noiv Jarei^iers stdl heneftfom VrU 
c-jcemption hut they arc starting to compare 
bottom line pricing unih that of their home 
markets where prices are decreasing . . . 

A justification fr the rise in pricing could 
be that in order to produce higir cjuality 
timepieces and maintain high standards., 
costs are there, they are standaid, and their 
rise is physiological, howeuer . . . sorfie 
models that have been on the market for 
years, with or without compLeations, just 
don’t make the cut. 
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CERA UNA VOLTA 

UN DODO 

ONCE UPON A TIME A DODO 






tto opene d’art'e cli aitnettand giovani artisti interpret 
tano lo spirito tli Dodo c rendoao del carlo partico- 
lanc [’allcstimcnto crtiato per la presentadone niitancsc 
delle nuovc cdIIczloqI. La matiai ereatiira, nprodotta 
al natural? con le colorate confedoni dei gioi?llii si staglia 
sulJa parete dccorata con intriganti citazioni c intixxlucc a un 
allegro pereono che racconCa con ironia la hlosofia del brand. 
Alle creazioni Dodo faiino da slondo iina grande farfalla H' 
tagUata in carta azziirran^ un paesa^o di Mauritius in play- 
doh, un prassinoscopio (caiConc animato vintage), creature 
marine umanizzate e realizzaCc in tessuto imbottito, una com- 
posizione dlgitale "animalier”, slmboli iconlci del brand rac- 
colti in un acquerellun una ^ta dai capelli arcobaJeno 
puntcggiaCi di stcUe. Una scelta perfettamente in linea con ii 
DNA di Dodo e dei suoi gioielli '^‘giovani nel tuone”, gioicUi 
che sonostati visti con g]i occki e la scnsibilita cieaCiva di Yoko 
Miura/Giappone, Paulina Slcbodzinskaj'Polonia, Eleanor 
Macnai re Marcel Ceoigc/Gran Brctagna, Maurizio GallPIta- 
lia, Liza kcndjnaySMzaera, Erancisca I^gjeo/Spagna, Uselotte 
Watkins/Svczja. (C B) 



mftstefpiecci hy yeifffgmtisff rtVjo mUrprft t/jesprrtfofd}f 
Dodo jor rmn collectwm from Mditn. The it^ndeiry aeitture 
sta^ids oMt agaimt dje hatk^uud on loails dtrorated ivith in- 
n i^imgsayhtgs that tiikcy<ou on a meny pitthwdy tdh the 

ironte story of the philosophy of this brand. Cieations perfectly m 
hne u'lth the Dodos DNA and jm>clry 'young at hean\ seen 
thnm^ tfjc eyes and ereatii^ sensitivity of Yoko Miuredjapan, 
Paalinet NehodzinskalPohnd, Eleetnor Maenad tindMaicel Ge- 
orgeiGrcttt Britain. Maimzio Galldlraiy Liza Rendirui/Swit- 
zerland, Daneiscu RigeidL^m, Dselotte WadnndSu>e£ien. 




CELEBRA CON VINTAGE ALHAMBRA 
LA NUOVA BOUTIQUE MILANESE 



di Gloria Belioni 
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® an Cleef & jArpcls si c spostata di pochi passii dalla 
L boutique di Via Pietro Verri a Milano all ampio e 
! luminoso Eagship store su 350 metri quadrati di 
via MontenapoleonCn in cui sono stati introdotcin 
pursempre in linea con to stile dell'unL^'etso della Maison, al- 
cum innovativi element] giocati suEe tonaJita del beige c del- 
roroconelc^nti salottini aperti - maallo stesso tempo riarrvad 
■ sull’ elegante spazio centrale riservato aEe ■i.'etrine. Salottini 
dov¥ gia in occasione dell’inaiigiirazione di martedi 24 maizo 
sedev^o molt! clienti: signore dagli occhi a mando-rla c si- 
gfiore con la hijab, ma anebe iCalianissimc g;iovani coppie In 
quella die e attualmente la piu grande boutique della maison 
in Huropa, so no state present ate le nuove versioni del celebre 
g^oiello portafonujia, lanciato per la prima ™lla nel 196S, 
Magic AEiambra^^^ 1 motive con madrqxda, omce, comiola, 
diamanti. Le qUattro nuove interprctazioni dell emblematico 
motivo, simbolo di buona sorte, sloggiano tonalita radioseebe, 
in uno spirito da coUezionc, si uniscono idealmenteai modelli 
legno amoretco e in malachite. 



in 



Van Cleef & ^Arpels celebrate with Vintage Al- 
hambra, Tlie new boutique in Milan 

Von Cle^ S’Arpeli Ijm mot'edjuit o few steps: fom dfetr hositiijsie 
on V'io Pietro Verri in Milan to an ample and bright ^^hip store 
measuring 3ly0 sepiarv meters on via Montenapoleof/e. 

Jfrefmis laigest bontis^ie in Europe inangsmited Marsh J4d? sohete 
neio versions of dxeir mfmtous good luek clsarmsfrst Lmnehed in 
1 96s have been re'lauitefsedy Aiagic Alambrn'^'^'^ I motivo , loith 
modrer-ofpesirf on^, camefian and diamonds, hmrnew interpre- 
tations (fare emblematu: motif boasting radiant /sues that combine 
liiealiy loith pieces in serpeot umd ana in mabichite. 

To eelebrate dre event, a set has been ereated with neobltjee and \4ii- 
tage Alfjambra bracelet in malaehitej yelloio gold and diamonds. 



l^r celebrare ravvenimento e stala appositamente creata la 
pan ire di collana e biacdale Vintage d'Vihanibra in malachite, 
oro giailo e diamanti. Kin dalla sua “nascita ', la collezione Al- 
hambra si presta a incantevoli variazioni di pietie e colori c 
dal 1973 51 adorna di malachite, la verde pictra dura di rara 
bdlezza provemente dalK Australia, intarsiata di venaCure ni 
chiare c scurc, f 

Non potevano naturalmcntc mancare per completare il ■ 
quadno i gioielli storici deEa Private Collection. 

1-1 



PARURE DI COLLANA 
E BRACCIALE 
VINTAGE IN 
MALACHITE, ORO 
GIALLO E DIAIviANTI 










hracciilU' 69,00 C 
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ROOSENGAARDE:“LA NOTTE DORMI?” “NO, SOGNO” 
E DALEARIA INQUINATA NASCONO GIOIELLI 



ntEressante come I gioieili continiiino a Earsi s-imbolo 
di qualcosa di vitalc per l\iomo nei modi piu impeii' 
siiti e visjomri: ricoidatc i diamajid oati ddJc ccncri 
del caiD (stinto? Ora c il sogno di un mondo piu paiiEo 
chc da letteralmcntc vita a gioiefli in cui arte, tccnologia c 
pociia at incontraiKJ. 




Ne e un esempio il progetto di Dan Roosegaaide, I’aitLsEa 
olandese considerate gjande innovaton:, chc ha di rccentc 
godutcj di attendone mediatka gtaric alia sua pisEa ciclabilc 
nuttuma ''Van Gogh l^th” complcCamcntc lastricata da pia- 
strinc lULiminaCc, Ira Ic idee d] Ritliro ii tcoiodcsigncr mette 
ai primi posti il concetto di condivnhionc'. E, si, qualunqile 
oggetto idcato da im designer potra essenr fmtto di questo 
ptrnsicro, gpoidli compresi. 

A colplne sono le radici eslese del sun progetto 'Smog 
Ring” rit€contato Maud- Rasa^id Petito m l^vztosd Ala-- 
fj3f20l4X il prodotto finale di un la^'oco piu ampio 
basato sull idea che il design debba inOuenzare al meglio la 
vita della gente, un lavoro chc Roosegaaidc ha presentato a 
Milano in un incontro ors^jzrato da MjCcC Ibc Media 
Guru, sccgliendo la Design Week come momento di lanao 
del suoi progctti piu significativi. 

In un paicQ di Pcchino, tra le cjtta pju inquinaCe al mondo, 
vcxra installata una sdaittura che giazie ad un sofisticato 
maockinario basato su tecnologla a ioni aspira lo smog 
neir area creando un veto e proprio ‘buco di aria limpida, 
uno sqUarcLO ncUa cortma gng)ia di smog, attraverso it quale 
c possibile Ycdcre il ciclo e il sote brillarc ira te nubi. 

Condusa questa operazione si depositano ndla macebina 
grandi quandta di polveri, in pcatica micro-particelle dJ 
carbone. Cosa himc sc non qualcosa di prenoso? In un fu- 
tuio ]dcalc, non csistono ^LfiutL^ tutto a nacla, Ecco allora 
che il prccipitato viene piessatc c modcllato dando vita a gio- 




iclli an sene limi' 
tata (per evatare 
che neU'inquinarc 
il pianeta ci si 
pienda ancota 
piu g]iisto. , .) che 
saranno mesa sul 
mercato jn Gina 
nel2016, E par- 
lando di cieazioni 
che avranno una 
sEoria da lacconEarc, questa non sembia male. '’''Stutmo 
ddfido mM di pdree pth puUto d^lid - dice Roosegaarde - c 

hwitidmo le penom d sperimentdre di pawtiii qaeiU die po- 
ttehhe e:si£!T id hro i^dha fiiturd. Il para> miogjiee pi'mhiee poi- 
mn sii^aertt! d 3, 700 smog rmgal ^mno. Uud 

mtn di mcaitiba di iitdisd per csmaaccre id ^nte di qudnto sid 
importdfite ra^imgere d?wsti'o ohiettevd. (GB) 



JEWELRY COMES FROM SMOG 

A new projeid Diitdi drdstDdu Raase^drde dmon;^t ideds 

jur dx jiifiire patting the concept of'shduugjiut And yes, any 
of dje pieces eiedted l^' d deu^ier nniy he dx pi^vdmt ojd)n 
io>icepS jewelry in claded. The neiv 'Snmg Ringf7vjeei is ex- 
temine and Rsosegddrdc presented it in Aldan during d 
Aleet dxAledid Gar a session^ using Desigii Week ds die 
Idnnch pdd his most isnpi'csstve prefects. In d psdrk in Bvi- 
juig, one of die most poiintcd atics in the u^orid, dn lustdiidtion 
wiii beset ap using sophisticated ion teehnoio^' miuhmery to 
vdatam smog in dx immediate drea dndamtea tnx clean 
stir Ixle', a^p in the^ay layer ofpolhition uhxre blue skies 
and shining sun loili be seen thivn^ die douds. The ddms de- 
posited in dx mdehine made up of dust pdrticies k dxn hery- 
cied 'and becomes jeioehy in d limited edition series that wiH be 
on dx Chinese market in 20 1 6. 







a New York a Milano: il capoluogo 
lomhardo protagonista dell’evento or- 
ganizzato da l iffiiny & Co , per il Ian- 
CIO italiano di ‘'New Vdrk Minute", la 
nuova coHczione di orologi del marchio. Neirat- 
mosfera post-industrialc de Le OlTicine del V'dlo 
una messa in scena espositiv’a tra immagini della 
Grande Mela e dinner stellato con Carlo Cracco, 
Present L Florence Roller^ Group V^cc President 
Europe lillany & Go.-, Raffaella Banchero, am- 
ministratorcdelcgato llfhiny & Go, Italia e Spa- 
gna, Nicola jVndrcatEa, vice presidente e general 
manager difiany & Go, Swiss Watches SagL lira 
gli ospid il fotografo Gios'anni Gastel, Antonins 
Fuerstenherg con Matilde Borromeo, Pietro 
RuJTini, Nicolo Oddi, Guido Taroni, Scilla 
RiihFo di Calabria, Micol Sabbadini, Francesca 
Versace, Virginia Galateri di Genola e Valentina 
Scambia. in chiusura, d[ set di Cassidy. 
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A MILANO 

LA NEW YORK MINUTE 
LA NUOVA COLLEZIONE 
DI OROLOGI 



■r'lhPANY & CO; NEW YORK 
MINUTE, THE NEW WAPCH 
COLLECnON 

In Mildth iifany tf' Co, presents 
"’New York ATinute"', d new eoHection 
oj lodtehes. In the post-nidustridl at- 
mosphere at Le Ojfctne del Volo^ on 
stage dt the exhibition between images 
oj the Big Apple and a starred dimier 
With Cdrio Crdcco, Attending ate 
Tiormcc RolAt, Group Vice Ibcsident 
tumpc lijjany &Co., Rdffaelld Ban- 
elxro, GtO of Itjjany & Co. Italy 
dnd Spain, and Nicold Andreatta, 
Vice Ih'esideut, Genadl Aidndga' lif- 
jany & Co, Swiss Watches Sa^}. 
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ANTONINO DE SIMONE 

- iMfPESA 5TORICA 




www.an to nlnode Simone Jt 
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IL THRILLER DI UNA GIOVANE SUPERSTAR 



E IN BRASILE NELLO STATO DI PARAIBA UNA 
VARIETA RARISSIMA DI TORMALINA DI UN 
COLORE CHE SPAZIATRA SFUMATURE INEDITE 

DI VERDE E DI AZZURRO NEON 
DELIZIOSAMENTE SFUMATI 



di I^ 30 ^o MLnicrl e Frjnccsoo Scquiro 
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® uove attrici: la Taiiianite spoii- 
sorizz^Ea daTifFany ave%'a sfon- 
dato vent’anni prima e lo show 
business aves^a .se£e di nuovi sucoessi. 
Veochi atEori: i Big Three rubini, 

zafFiri e smeraldi splendid! nia per un 
copione ormai dassioo. Scena: OEto anni 
di ricerca e un gruppo di geologi brasi- 
liaiii, verso la fine degli anni 80^ final- 
niente rinviene nelJo stato di Paraiba 
una varieta rarissima di tormaiina di 
un colore die spazia tra sfiimature ine- 
dite di verde e di azzurro neon delizio- 
samence sRimati e qui riprodott 
secondo il meEodo GL^semplificato d 
Genival. La gioielleiia ha tnovato nuov 
pan coni preziosi. 

Una gemma destinata al successo che, 
come laTanzanice, ha una sola origine? 
Sij e tanto ram che al mercato va benis- 
simo denominarla col nome dello stato 
brasiliano di reperimento. In piima 
Linea ci sono le grand! Hrme della gio- 
ielleria^ nessun brand pud lasciare ia 
di\'a del nioniento fnori dalle propne 
colJezioni. La nuo’V'a nuance non ci 
nietce molto a sfondare al bocteghino, 
negli anni novanta le quotazioni decol- 
lano inarrestabilij lino agii odierni 
20000 US$ per caraco per gemme cri- 
stailine di una tinea verde azzirrrata di 
media grandezza. II colpo di scena del 
2001 e uno schiafFo di Pangea alia pre- 
sunzione speculatrice. Uninipresista 
ondata di queste luminose tornialine 
viene estratta a partire da qiieiranno 
nel Mozanibico e poi dal 2005 dalia 
montagne ricche di rame della Nigeria, 
rllievl che prima della deriva dei conti- 
nenti erano adiacenti (Pangea) a quell i 
brasiliani. La disponibilita di quest! 
nuovi e spesso insperatamente criscallini 
rinvenimenti afiricani produce turn con- 
trazione dei prezzi^ mentre in Brasile 
in cinque anni si esauriva il prima 
fronte estrattivo. Le controfrgure, lo 
sappiamo^ non sono star. Decline del 



nuo™ astro prezioso? Niente afiatto^ i 
pHncipali istituti gemniologid si rim- 
boccano le maniche ed in rapida se- 
quenza (GIA, SSEL Gubelin) 
annunciano di aver messo a punco tec- 
niche ucili alia determinazione deirori- 
gine brasi liana, ritenuta la qualira pin 
preziosa. Per la verita le indagiiii spet- 
trometridie messe a punto non sempre 
riescono con assoluta certezza ad appu- 
mre Tarea di piovenienza delle Paraiba, 
ma quando pure i documenti gemmo- 
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logici le classilicajia di origine brasi- 
liana il loro vaiore ormai steiita a 
riconsolidarsi. 11 film sembra impanta- 
narsi in una trama banale, con una star 
duplicata da una Stella minore e mcno 
costosa, per meno nobili natali, Il pub- 
blico non capisce: qiiesta infatri e una 
ben curiosa discriminazione,, le mera- 
vigliose gemme afficane a volte non 
hajuio nulla da imidiare a quelle suda- 
meticane, se non il passaporto. Ed al- 
lora entrano in scena g^i av^ocati, si 
scivola nel trial mosie. Dasad Sherman, 
commerciante e coilezionista di gemme, 
convinEO dall’esiguita delle riserv^e suda- 
mericane, ave\'a investito una for tuna in 
Par aiba del Brasile. Ed allora attacca per 




n 









120 nulioni di doUarl di danni, ma chi? 
AGTA {.American Gem Trade Associa- 
tion) e GIA, rei di aver uEilizzato il ter- 
mine Paraiba anche per le gemelle 
tormaline afticane, una pratica ingan- 
nevole a suo awiso poiche Paraiba do- 
vrebbe designare esclush'amente quella 
gemma di quello stato brasiliano. Ine- 
vitabilmente la parola passa agli specia- 
list! . Ci sono aspetti mineralogici tali da 
individuare specie diverse? No, questa 
gemma {brasi liana o africana) e una va- 
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Vtnie medJo lievie 
molto lie^JTHtntc 
azzurnitn 
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Eirvemente 
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ViolEfto medio 
licvie 



rieta di elbaite, specie contenente rame 
della famiglia delle tormaline. In 
quanto idiocromatiche le tormaline el- 
baiti Paraiba devono La loro attraente 
colorazione agli oligoelenienti, che 
sono U rame e il manganese. Concen- 
trazioni maggioii di rame daiuio come 
risnJtato un blu luminoso, mentre il 
manganese contribuisce a sfiimature di 
siola e rosso. Solo un taglio consapevole 
del forte pleocroisino ne esalta le speci- 
ficbe propiieta ottiche e it colore, avendo 
cura di orientare in modo esatto la tavola 
rispetto all'asse ottico per restimire la sfii- 
maEura migliore. Il rrscaldamento del 
grezzo a temperatura controllata (dai 
??00-350^C ai 550®C) in lenEo e progres- 



sivo auniento consente til- 
^ , volta di eliminare tonal! ta 
rossastre indesiderate modifi- 
cando lo stato di ossidazione del manga- 
nese (da Mn3-t- a Mn2+). Insomma 
fazione di risarcimento non tiova fon- 
damento scientifico e in breve I'accusa fa 
tetromarcia facendo cadere tutte le pre- 
tese. LLMHC (Sheet #10, 2010) rati- 
fica che di fatto k varieta Paraiba 
designa I'intera serie di elbaiti, quale 
che sia Torigine geograficat, recanti pre- 
cis] dosaggi di colori blu e verdi (si veda 
la riproduzione qui in alto) con tono e 
saturazione da Lieve-media ad alta. La 
disputa terminologica lia comunqiie se- 
gnato la storia della gemmolo^a. Nel 
report Findicazione della piovenienza 
resta facoltativa. Lieto hne? Per i nosEri 
occhi, meno per le nostre tasche. Quota 
inlatti 1 25 milioni di US $ la piii grande 
Paraiba da collezictne (90cts) e circa 1 0 
milioni una di 59,10 die una star di 
Holl}'Vvood ha anonimamente di recente 
messo sul mercato. 

in quanto 
idiocromatiche 
k tormaline 
elbaiti Paraiba 
devono k loro 
colorazione agli 
oligoelementi, che 
sono il rame e il 
manganese 
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Forme slanciate, geometriche, pulite 
I plateaux si animano di uno spirito vintage 



dL Kcdcriu Fmsdm 



P aiaJkHsnni, .!iU^'5tionL, nostdgi' 
chc VLsioni o, piu scmpficcmcntc, 
voglia di rileggere quel concetlo 
‘‘decoratiF che negii anni Frenta 
traslorniio il modo di vcstirsi e dj aeccssLonaiiii? 
Hrano pnoprio g)i anni Ircnta qilando, in Una 
s-ua nota, il designer ^fancese l^ul Jribc csidrn' 
£i 6 Tcsigcnza dj '' sacrtficare U jiore sulTaltitre del 
cuhimia m mmede! psv^ssc meccamed, La ri- 
vuluzjone estetica e rimponenle fenomeno del 
gusto, die \ibra%'a g^ da quaidie anno, esplode 
proprio in quel perkxlo. Un dopoguerra deco- 
rativo die tros'a ncirLKposition Intemationalc 
dcs Arts Drcoratifs ct Indastnels Modcrncs dd 
1925 a IWigi la sLia consaciazionc ufttcaalc. Fi- 
nitj ] tempi del yzixx c dcUe Iciiosita, c propno 
a Parigi die trionfa un nuovo concetto di taf- 
bnatezza dominato dalla linearita delle forme, 
dalle geometric ben definite, datia srs'erita qtlas] 
neoclassjca, Lc influence am^'ano da pill fronti . 
C^c ['arte primiti\'a africana^ cd egiziana in par- 
ticolare, che riporta in augc i decori gierogliflci, 
gli intaisL con la rurcKcse, i dLsegni di ispirazione 
fiiaonica; ci sono cnbismo e fiatunsmo die csal- 
tano sfaccettature e scomposjnon] gcametnebe: 
il Fauviiimo cbe fa cspEodcrc lc cromic, Ma so- 
prattutto e’e una iemminilita rinnovata, che n- 
visita il concetto di appeal con nuovi codici 
estetid cfie vogliono la donna atletica, longili- 
nea, aeile. Un fermento artistico che awotKC 



incvitabilmcnte anebe il mondo del gjoicllo, 
perche c proprio qui che si riflctte in piccolo 
qncsta cpica ei^oluzione dd gusto. Unev^olu- 
Honc die ntroviamo ogg^i con j] pjacerc e la ca- 
pacata di jntcqiretarc Una tenden^a che ha 
segnato un'cpoca. Piace molto il nuovo modo 
di indossarc un paio di orecchini In onicc mar- 
mo^£j£ata^ da scegliere un bracciale con antarsl 
in gaada o Lina collana chc ncalca la forma di 
Uno sk)'sciaper Gli anterpneti di questa linno- 
vata contaminazione Deco non sono gheltiz- 
zad neir universe di Fine Jewdler,', ma 
spaziano da lorme da desagn jewels ad altrcttanta 
moddi] piLL ancLni a un mood fasbjon. Con una 
conferma sen^ tempo della Maison Cartier 
die, con lacollctaonc Tans Nouvelle VagUc’l 1 
suggclla I’cternoamore per la V^ilte Luniicre con 
uno stile ^afico, mininialista iatto di ccrdii ri- 
gid!, sfumaturc cromatiche c nastri m quarzo 
iumc, cmatiti, anictaste c dlamanti, si arnva a 
nuovc ctaboraziona creative an clIi si esaspciano 
lc geometrie con un mLx di ottonc, smalti, rcsine 
e Un vincente effetto marmorizzato neilc coUc- 
zioni di Hgotiquc (2) c di Eshvi 1.3 b L .sc Lama 
Hoiirani [4} prcdalige la malachite in qiiesta sa- 
piente rilettura Dnio, e il designer greco Nikos 
KduJls (3) il qude, con la coliczione 'Universe 
Line\ ricrca Pequilibrio perfetto per far rivivcrc 
farmonia stilizzata anni '30, tra oro rodiato 
ncro, dianianti, smciatdi, ematitc e lapislazzub. 



DECO CONT.^MIN.^TIOts’, S.I F.FK, Cl F.ANf. GEOMETRIC FORMS. PLATEAUS COMEj\L£VE IN VINTAGE SP[ EUT, PanjUtls, ju^stu?Fis, arswiflfrixdisiirfii 

oiii' Nmv of eifsssing unit jurfiserizitj^ in dv Tf.iimcs'' 75(v Jitsthatic mi&hifson snd fht psu.’nrful piFenomemn of tasie uvre in site Fnuhng far same jinw dfid tffty exp!odi:ii. A dccornthie pais-iear u vrin aJjn-MtIv dr dif Inxfrnsnansl 

Ex^?ihiiiim esj Msdxm Decritmu'e tind hidmtust A:t in in ihyii. Ir nidrked dte riid oflmbit dndjciithnxiitid.iiifi rind Pdiis friuinphcfl in fhh camfpt oj saphiitPCiifioTt {irtminnied hy lin^iH’fvnFU, iltfined gevjneiricr, diid dhnoit tfte-itsfsirnl 

rigor. T7jc injhifnor ei-uj: mifits-facrled and inivlrvd djo entiirr nwid 0 ^ jeivdry bectistse it mmj at tins time and niatncnt d?at d?e cpk enolatioti eftsstr wds in dispnit. An eivIntioH ntdiscevered today with pleassnr and u4th intcrpivdvc ahOity tlsat 
fssit diiinrd an fra. Dero ceniamination fs tvcofifiytncd in fhr tiindessufss sj Maison Caytirr in dmy 'Park I'loundlt Va^d rtiUection thsti scats ctemai toiv far Ysltc Lutnihv alt the may to nrw cicaxiix pyacascs txacerhared hv gcoynctnct And if Lama 
Honrani prcjcyt nsalachitc p^y rhts second yctiding of Dtko, Greek designer Nikos FQsntss leaeates peyfet hdLince in the ^Universe Lsne' ^ving hasdt diat tiarmony cfrhc Jtts bettoeen rhodiuin-ptated gsid, diammids, einerdids^ and tapis lazati. 



[diczicRifl 




mit^uiiii' 






UN CUM 



ITRATTO P 



















4 . FERiWl^MO 
lIMEriECES 

FERRAC.WO F -80 STORT 
CASsa44 inm, ^iJluche sul 
qiL^ctrant? in tenuJitit bLscl;, 
blue o dirU brm™> limerta fiisatj 
con id viti liecurative 



l.ZEJvTTH 

AC■\DE^•^i■■ CHRI5TOrHE 
COLOMB HUFOyCANE 
GFLWD VOYAGE I] 
nro l£ cjmtl, cissi: 4 ^ nmi, 
eJementi in qjo neaJaziti i iiiiina 
e iissati jJ niOTtmtenro: 
minoandsione, micropirtuin e 
doJsurne per ChampJeve incisu 



7. GUCCI 

DlAMANllSSIMA WATCH 
Net colon jcciaio e bimco- ( 32 , 
27 c 22 mmr) o P\^7 oro coia e 

colori 



10. TAG H£UER 

CARR£Ey\ CAUBRE IS 
CHRONOGRAPH 
Mmumejito meccanico 
automatKO TAG Heuer caltbro 
1 Sn c;iiia accLak] Luddatoi 39 cncn 
dntuiino in peUe neni trjJoiatu 



ILRADO 

HYPERCHROME 

AUTOMATIC 

CHRONOGRAPH 

TACHY'METER 

Cassa in Cerafnicj hi-tech, 

lunetta con scala tacbimenica, 

elementi in oro msa 



nem, coitu jn acaain o nei 
oontrastaoti nero r l^ATD oro rosa 
con oionvo dJanuote 



3. CHOPARD 

MILLEMIGUAGT 5 POWTR 
CONTROL 

Cassa iji acdaio da 43 mm, 
mm'imento-auromatico Choparict 
0 1 . 069 -C, quadianie nero 
vdlutato opaco con indicaiiorii in 
bbnco e msro, djituiino Ln 
cauccLii 



8. EBERKARD 

GILDA PRECIOU.S W'HPPE 

Casiu in acciain. quadiante in 

cnadieperla, corona r 

Lunetta tempestata lii ^ 

dbrnaoti per un 

totaJe di. 145 pietre 



2 . HAMILTON 
VENTLrRA ELVlSeO 
Cassa in acdaio 42 , 53 c 44 .) 6 , 
mot'imento auroniatico, 
rivestimento tn pvd nero, 
braccblfi in pclJe o gomnia 



9. ROLZX 

OY'SrFER 
PERPETUAL 
DAY-DATE 40 
nMn'innento 

(calihro 



3. BREGUET 

TRAI^l'HON 

AUmOMATlQUE 5 ECOXDE 
REl'ROGRADE 7097 
Movimento meecanico 
automaLuro, cassa in oro bianco o 
rasa du 40 mm, rinrorino in pelJe 



6. OMEGA 
LIMrrED EDITION 
SEAJvlASTER AQUA 'ITRRA 
150M 

Cassa in acdaio 4 ] ,5 mm; 
movimento OMEGA Master 
Co-,Ajctal calibre S 307 , bracdaJc 
in accbka 



meccanico 
3235 )h cassa 40 mm, 
platino 930 e in oro gL 
bianco o Everose I S ct. 
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www.armoniegioielli.it 
customer care 800 427 110 
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ALL’ALBA DELLA MODERNA BIGIOTTERIA ITALIANA 
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THE MAKING OF CR.-\ZY GOLD 
THE DA>K.'NIKC OF MODERN ITALLAK 
COSnJM E J EWTILRY 

77k p{\u7ticuo!i of ooirifm^ JeuKlTy in 

(Kg/in ni t7?c beginning of the jint 
phase of Italian mAitstrialse:iUien tuiA the 
dauming of neuienal Daring the Imi tioo 

decades of (he ISOOs. irenvUitig ialetman Gsnlio 
Gaihtzzi u4jb sold bhoii>: asyningfrom Germany, 
started So maiie goid-piated orfiaments. Tliis is 
lidtere it ail began. PLiting iechnie^ttesjrotn 
CasahnaggioTi' consist in a layer of 12 or iHkt 
gold, ivhkh compared to galvanised, is richer and 
longer lasting. 

Fivnt die beginning, prodssetion a-as a great sisccess 
and in fpOCs a gtvup ofworkets jbunded the 
Federal Gvldsinitfjs ' Society in Casalnissggiore, 
obtaining reeo^iition at the litrin Indttstriai Expo 
in !f)IL The onset of WWl h}oa^yt 
Casahnaggpore exports lo France, -^aiii, Greece. 
Romania, Rssssia and beyond tl.K continent to 
Tanissa. Brazil, and fZkiie. The demand for 
cosmme jcioAry from Casalniaggiore rtHS so high 
tljat in I92V Giuseppe Mi^ei founded the Gold 
Plate company in the same ioivn and etnplopvd 90 
active ivorkers. 

77k 20s and 39s ivere times of splendor, fatitnng 
gold medals from ti.K Tripoli National Expo in 
1927 and from the Bolzano Evpo of i 929 its uvil 
SIS participation in Ak Turin Deco rati iv Arc S.l?oiv 
in 1934. Daring the FIR starts to 

diivtsify production to make eye^asses atjd 
siibses^tsemly radios and tlKfttst televisions on a 
license from Emerson bat in 1995 costume jeavlry 
prodiftrtion u4?kh Ittid passed into American 
hands, came to a complete stand still and 
machinery wsis eonivrted to electric en^ne 
prodneiion. Luckily, a laige part of this ireTkags 
and donated maieriab are preserved at the 
Costume fetiKlry Jdttsenm of Casabnaggiore u4?ere 
1 ‘isstors sindl through the History of Gostume 
jeweby from the end of the 1 9th eentury to ilK 
end of die 20th. 



FonE 

// Msaeo del Bijoux di Catalmaggioie. dad'ldca ai 
PnsgtiUi, Cremona ]963 

Rnoerto Brunel[i, llSatro Indetso, I segaids Devozione 
nd Bijoux di Cataitna^ote. cataJogn oelb mastra ] 
djeembre 200! - 6 gennain 2002, Musen del BLjoux., 
C'au.lnu^Qie 

Rita BruivEtti, .^namaiia Cjlbani, Edootiio 
La Fahbrica ddfOto Alatio, hiasthmari c Levottizioni 
ddl'Ajitka Industda di Casabna^ere., catalogg della 
moEtra [2 aprilc - 29 2005, Musco del BLjoui, 

CLasalma^oaie 



1 bigiuttfria it^iana da dreennt 
aincchiscc k paginc dcEIc piLl 
tnaportanti riviste di moda c, per 
apiir bcnc qaestu fcncinaeno, e 
ncccssano conosccrc CasaJinaggiDre, il 
primo distretto industriale di bigiotteria 
in Italia e tra i piu importanti a livello 
mondiale. 

La produzionc bigiottLcia casalascia naiice 
ndla pnma fasc delLinda&trializiizione 
Italiana atrdba ddl'unsta nazionalc. 

Neir ultimo ventennio dell Ottocento, 
Giulio Galluzzi livenditoie ambulante di 
bijoux provenienti daJla Germania, con 
U ciescente rickiesta del mercato, si 
dedica alia produzione di ornamenti in 
placcato oro. Ll placcato oro, una s-ottilc 
lastra mcCalliH;:a rivcstiCa da Una ancor piu 
sottik lamina d’oro, c un’assofuta novica e, 
per [a pnma vuEta, vicnc iralizitata dal 
Galiu;tzL nd ISS 2 -, uLilizzando Una moisa 
da fabbno cun martdlo come laminatoio. 
Da questo prot:uitLp>o partira la produzione 
in seiie grazie alio slrtinamento del 
torchio idraulico die difFerenziera la 
produzione itaJiana da quella tedes^, 
Icgata ai proccssi cbimtcj e galvamcj per la 
doracuradd mctalEi. La laminatura di 
Casalmaggiore consiste in uno strato di 
oro a 12 o 1 Skt c, nspettu alia galvantca, c 
piu rioca e clunitura anchc 5 C, cssendo una 
lamina, pub solamcnte csscic [ararata da 
lastra c non pub esserc appltcata ai prodotti 
predormati. I macchinari induscriali per Ea 
produzione scriaic dcEla bifpottcria c dci 
sUoi component] mizialmcntc vengono 
impertatida Lforzheini ma gta dal primo 
dope Guerra sono rcpcnti in kalia da 
nUoYC aziendc spccializzatc di Milano c 
Genova. 

Fin dagli esordi, la produzione ottiene un 
grande successo tan to die nel 1906 un 
gruppo di operai si distacca fondando, 
sempre a Casalma^orc, la 5 ocicta 
F’edcrak Orclict ottenendo nconoscimenti 
gta in occasione dcll'tsposizione 
Jnduslrialc di Ibrinodel 1911 . 

Con la Prima Guerra Mondiale, il 
distretto casalasco inEensiSca 
resportazione verso Francia, Spagna, 
Grecia, Romania, Russia e supera il 



d] Bi^fLC£i CappdJo photo Luigi Biirelli 



oonlinente verso lunisia, Brasile e Ctle. 
Nel 1924 la Sooeta, ammimstratada 
Luigj ZalFanella, con un capitak di 
350 mila Eire, dclinita dal giornalc 
cconomico It Saif “la piil importante 
labbriea italiana del settore'", partccipa con 
successo alia Biennale di Venezia. 

La richiesta di bijoux casalaschi e cosi 
alta che Giuseppe Maftei, nel 1920, 
Fonda a Casalmaggiore la ditta Placcato 
Oro con novanta operai in attivo. 

Le Ere aziendc, nel 1926 , dccidono di 
rtunirsi nella Societa Anonima Fabbricbe 
RiunjEc Placcato Oro, in seguito S.A. 
Fabbricbe Industrie RitlniEe (FIR), 
popolarmentc conosciuta con I'epLco 
nomc di f^bhrsame. con 40 ^) operai in 
attivo. 

Gli anni ’20 e ’30 sono quelli di maggior 
splendore, caratterizzati dalle medaglie 
d’oro ottenutc all Lspostzione iNiazionale 
di Iripoli del 1 927 e alia F’iera Esposizionc 
di Bolzano del 1 929 e alia parEeopazjone 
della Mostra iArti decorative di forino del 

1934. 

Nel Secondo Dopo Guerra la FIR inizia 
a diveisiRcare la produzione creando 
occbiaJi e successis.'amenle appareccht 
radioed i pnmi televisor! su licenza della 
Emerson ma nel 1965 la produzione di 
bigLotterla, passata in mano agli 
amcricani, cessa complctamente ed I 
macchinari vengono comTititi alia 
produzione di motor! ekttricL. 
Fortunatamente gran parte di questo 
patrimonio, e altro materiaJe pioveniente 
da donazioni. e oggi conservato presso il 
Museo del Bijou di Casalmaggiore c 
permettedi passeggiaie nel La Stona del 
Costume dalla fine del XIX secolo alia 
line del Novecento. 

Con la cessazjone della produzione di 
bigiotteria nel distretto di Casalmaggiore e 
tramontata un’epoca ma, come vedremo, 
in questa fine e’e un nuovo inizto poichc 
S^a dagli anni ’ 40 , la produzione di 
bigiotteria italiana e caratterizzata da linee 
piu dsclusi ve che la consacrcranno Un 
ckmento tndispensabik ad ogni livelio 
della Moda nazionale cd intcmazionale 
per tutta laseconda mctadel ’ 900 . 



1. gu!;re> vinoriu.nc]., ;;T.inip.itLt j niotivo 
di f.Jsa filigiana con stress c amalri. fine XIX - 
inizio XX secoloi 

2. Cruppo di spilJe con uccetti csotiei in stiEc 
Dccq, Sistrj di mctallo bijneo coJorato ad 
^irtiu^r.idrei, anni '20^ 

3. ^pilL con torblcc che taglia un tiore, metatlo 
doraco, straps, perla di im itazione, :;mdta, ^utni 
^4U-'^0i 

4. Due spittc raiTlgurjnt] !e attiv.'ita sportive di 
gran moda negli anni '30-. dn:Dr.izione a nmaltoi 
5- l^pilla con dmmedariu c palma, mcEaJJo c 
marcrialc pEaErico, meta anni 30. L’ispirazLonc .iJ 
Ncud Ahica e culLcg.ita alta propaganda 
culoniale del regime fisdstai 

6^ Spilla con imetc-o, J.astr.i e pretra di 
imiiazione, anni 40-'50. 



[diczicieia 







{^-ny-LAMyC 



D LEO 



DILEOGIOIELLI.COM 












SHADOWS WOOD&JEWELLERY 



di Elcm Guidol>ono 

Shadows Wood&Jcwctlcn-' c un cvcnto chc^ per tu tta la durata dd huorisalonc di Milano,, 
ha coniugato [’aiEc detroncficcria tradizionalc c il dcsij^n moderno. 

Quest' ultimo e pirsente ndia lormadi pannelli in [egne gnmeo rifinito artlgLanalmentc c 
combinati a supcrfici in vetro c luci: un allcstimcnto creato appesitamente da Plano per 
valon^zare i gioidla dej 10 artigiani orafi in csposizionc. Dieci idcntita distintc accomunatc 
daila \'ulonta di comunicaie remozione chc si nasconde oltie la forma: an emozione csaltata 
neir allcstimcnto a panctc con dcllc luci chc vanno ad illuminarc la vera anima del gjoidlo. 









Wood&JeweHny is ei>cut cmibiftmg tr^Jitionni ^Idsnuth (irtUfid Tfiodcni ilcsi^ 

and ivili he Jtraturtd for thcdimitiou of the Milan Off-shoiv Hoent. 

Wooden patTcls that are mAtJually ftushed and comhmed with glass surfaces and lights to 
create a setting tlntt Plano designed to bring out dte best in pieces hdndcrafed by W artisans 
OH display. Ten distinct identities who have in common the desiie to cormnimicate hidden 
emotion beyond form: a feeling enhanced by the luall mount and lighting that illuminates 
the true soul of each jewel. 










Uispirazionc da cuE ^artc la 
tcdcsca Mikky Eger c 
lin’cmoiionc, sia essa generata da 
persone, luoghi o sogni. Questa vicnc 
tradotta m espressjone artistica c quindi 
ingioidlo slruttando I’cnergia intrinscca 
dci me tail] e dcllc pictrc chc si fondono m 
forme sinuosc o architcttonichc netic 
collezioni New Wave e Metropolis. 
hmotion is die initial inspiration for the 
Dutch designer Mihly hger: Whether it is 
generated by a person, a place or a df cani, 
it is translated in an artistic expression, and 
in particular a Jeuvi by taking advantage 
of the intrinsic energy of metals and stones 
mat blend into sinuous or architeetural 




Sheila Cunha 

La designer biasiliana e E’anima 
del brand chc porta lE suo stesiso 
nome. Rcatizza gioidli in oro^ argento c 
pictrc semipneziose e I’ispirazionc 
provjcnc da cosc o persone chc vede c 
incontra nci suoi viaggi. Frediligc gli 
dementi natural] chc con elcganza si 
trasformano m emozioni da indossarr. 

7 he Brazilian designer is the soul of she 
namesake brand. She aeates jewels in gold, 
silver and semiprecious stones and the 
inspiration comes f om thin^ or people she 
sees or meets in her navels. Site prefers 
natural elements that are shaped with 
elegance mto emotions to wear. 

( wwwsheilacu nha j t) 



shapes in the Aew Wave and Metropolis 
colleitions. 

1 w ww. mj Idtycgicr. comj 




Maria Luisa Palazzo 
Origin aria di Rimini dove 
tutt ora si trova il suo Atelier 
OraloH Maria Luisa Palazzo rcatizza 
gioielli Unici dalle supcrfici clegantcmentc 
scolpite chc raccontano le stesse cmozion] 
provatc dalE'artista orafa nd modellarc la 
materia prima, principalmcntc oro ISkt c 
argento 925^ con tccniche antichc come 
quelle ddia ccrapersa e dcIFincisione. 
Native to Rinjim where she still has her 
Atelier, Maria Luisa Palazzo creates unitjue 
jewels with smartly sculpted siaftces that 
tell the same emotions the artist feels when 
shaping the mate}'ial, usually ISkt gold and 
925 sterling silver with antiefue technu^ues 
like the lost wax or the en^ave. 

{w^%"w. marialuisapalazzo. it) 

O vViitonella Ferrara 

Un niL\ di aitjgianalita c 
crealivita negli ornamenti di 
Antondia Ferrara. CloicIIi in metalli 
nobili e pictrc prczjosc dawero vcr^atilr 
orecchini o collanc componibili o andli 
chc di/entano pendenti per Un gioco di 
creativita che coinvolgc anchc la persona 
chc II scedie e li indossa. 

A mix ofrrafimanship and creativity in 
Antonella Terraras ornaments. Jewels made 
in pieaous metals and stones that are 




versatile: earrings or necklaces ean be 
combined ivith other elements or rings can 
become pendants in a game that also 
involivs d?e person that chooses to u>ear 
them. 

(www.antondlaferrarajt} 

Lazzerini Gioielli 
Andrea Lazzannj uniscc Un 
design unico e originale alle 
tccniche orak tradizionali imparate ncl 
laboratorio del padre Giampiero. 1 gioidlj 
sono rcalizzati con matcriali di alta 
qUaJita c giocano sal contrasto di Finiturc, 
colorazione c taglio pcrottcnerc sempre 
Uno stile Unico e personatizzabilc; c infatti 
possibilc cambiare le pictrc di akum 
anclli o trasformarli in pendenti 
assccondando cosl it propno gusto. 

Andrea Lazzarini combines a unique and 
original desi^i witlt the ti'oditional goldsmith 
techniques learned in his father Gfampictv" 
uvikwop. Jewels are nutae with higli quality 
materials and play with finishing, colon and 
cuts in order to obtain an always unique style 
you can customize: it ts possible to change the 
stone of a ring or transform them into 
pcnditnts according to your will 
(w'wsvJazzer] njgioiclli . 1 1) 
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O Luigi Sola Gioielli 

La tradiziont: orafa iniziaca oltrc 
ctnquaat’armi fa da Luigi ^ala 
uniacc alia spirjto giovant c cicativo dci 
figli, Gabnclr c OHvctta, chc crcano 
gioidii in oro c argcnfo mixati con pictrc 
prcriosc o scimprrnosc: la lavaraiionc a 
mano conscntc dt produrrc oggctti unici 
non solo nclla forma ma anchc ncl 
coritcnuto, pcrsonalizzato sccondo i gusti 
c dcsidcn di chi lo indossa. 

The goldsmith t^'itditwu started overpfty 
years a^ by Luigi Seda is notn combined 
mith the young and creeitive spirit of his 
thildren, Gabriele and Ohvetta, that create 
jcioeis in gold and sdi/er mixed with 
precious or scnifpirctons stones: the hand 
crajismiimhip allows to produce itniejue 
pieces non only in shape hut also in wcir 
content, custom made according to the 
cHeiits' desires. 

(wv'^vJuigisal agLoidh . com ) 

O Laboratorio Orafo 
Cazzani^ Nobili 
Paolo c Ciancarlo Cazzaniga 
uniscono^ ncl loro laboratorio ncl cuorr 
dl Milano, la compctcnza c r«pcricnza 
con la crrativjta c la passionc: il nsultato c 
un sogno chc divcnta rcaltaK Lin gioicllo 
chc nspccchia i dcsidcn c Ic csigcnzc del 








cliente con forme ckganli c ricchc di 
SLgnificato. 

In their workshop in the heart of Milan, 
Paolo and Giancarlo GazzanigU mix 
expemie and experience with creativity and 
passion: the result is a dream that becomes 
true, a Jewel that reflects die clienT dreams 
with tfse eiegtnt shapes full oj meaning. 

( WWW. illaboratoriooram. it) 



© Averla Lavoraziojii OraJfe 

Possiamo propno due chc la 
gioidlcria A^idta rcalizsa i sogni chc 
sono di btto Ehspirazjonc di gioidli Unici 
icaliziaci con grande tccnica da jMcssandro 
Avcrla. Una tradizionc di quasi Crcnt’anni 
csp'Dcssa con forme sinLlosc c vibranti 
carichc di signiEcato definite dairartista 
sempre ncl nspetto del dicntc che pu6 
intervenire al fine di ottencrc Un pcoo non 
solo Linico ma anchc dal caraCtcrc personale. 
We can say that Averh makes yonr dreams 
come bae. Dnsmns and intuitions me in fact 
the inspirattons to these unw^ue jewels 
dcsigied by Alcssanelro Averia. A tradition 
started almost thirty yean ago that is expressed 
with simimis and mhiant drapes fhll of 
meaning defned hy the artist that always 
respects die dierits needs m order to aeotc a 
imiijue and personal piece. 

(www^avcrlajt) 



O Daniela Repetto 

Dopo aver conseguito il diploma 
airAccadcmia dl Brcra, Danicla 
decide di dcdicarsi completamcnte alia sua 
passionc per [’oreficeria. Lcspericnza e la 
conoscenza del mondo artistico sono 
ancora ben presenti ncllcsue errazionir 
pem unici dove pietre c smaki si 
uniscono sccondo un disegno sempre 
diverso scudiato dall'artista per crearc e 
suscitarc ogni volta Un’emozionc diversa. 
After getting her eieg-ee at the Brera 
Academy Danieia decided to devote herself 
to her passion for fewelry The experience and 
knowledge on the artistic scene can be seen in 
her aeations: unique pieces where stones and 
enamels a?e eomhi?ied in an always di^rent 
pattern created hy the artist in order to 
generate a new emotion eivry time. 
{www.dan iclarepctto. ] t) 



Limodom 

jj 1 gioielli Limodoro sono frutto 
r della mano di Luisa t’crrarachc 
da sempre aspira a concrctizzane dclk idee 
grafiche. Nascono cosi ornament i insolici 
chc prcdiligono forme esscnzial] c 
gcometriche^ con contrast] di luci e 
ombre pm chc di colon; creazioni 



iniii^^zinr 









GIOIELLI 
SO NAN 



# 



dl Luci:^ Vtrtino 



I . Nikki Pettr?Qn Pbn Flirte Ring^anello ki otioiie 
4.S. Nirifii ftfliiel rir^anelb in bnonzo 
3.3. So Young Kim Bless, me from dark, anelli e pendent in ar’^emio 
EJe Maudsley Saxophone collenion anelli e p&ndenti ki ottone 
nealizzati oo.n pezzi di stnjmenti finuEicali 
7. Courtney Rhodes Whistle for chance, anello in bronzo con 

supeilicie incisa 



Some jewelr)^ likes to be heaad^ and 
not only seen. Belis with charms, car- 
rings 2nd bmcckts that become distin^ 
ctLvc personal traits, sounds that 
accompany the wearer or arc some- 
thing to create sound. 
Nihlu Jkterson creates pendants and 
rin^ shaped like recorders that can be 
played while walking,. British designer 
Hie Maudslcy creates musical jcsvdr^'' 
in brass with pieces Jpom old sasopho- 
ncs. Por night time saiet>, SoYoUng 
Kim, a Korean designer trained in the 
Us. creates nngs and pendants with 
whisdcs, like Icsan CourCnc)' Ixhodes, 
graphic artist-turncd-dcsigner who 
makes a whistle ring called 'Whistle 
for Change’, engraved w^Jth safetj' 
mottos. Nina Raizel reproduced her 
own ear in a ring. Happy listening! 



sono gioielli che aniano fkrsi send re, oltre 
che vedere. 

ScampaneliLi prezlosi di charms, 
orecchini e bracciali che diventano suonl 
familiari e tratti distintivi di una persona: ci 
sono amid die riconosci dal suono dei gioielli 
che indossano, o come direbbe Guccini da “"il 
tintinnare del tuo buonumore”. 

Certi gioielJi la nuisica ce I’Kamio nel sangtie, 
compongono suoni d'accompagiiamento per 
la persona die li indossa o possono essere lo 
strumento con cui creare suoni. 

NIKKI PETERSON crea pendenci e anelli a 
forma di flauto di Pan da suonare 
caLmminando come pifferai magici 
contempoianel. Einglese ELE VtAUDSLEY 
da vita ad una collezione di gioielli musicali in 
ottone riudlizzando pe^zi di sassofoni in 
disuso. Ogni gjoiello e in grado di produne 
suoni, .sempre unici cosl come e unico il suono 
di ciascuno strumento die gli ha dato vita. 
Pensando allasicurezza di quando esce da sola 
di notte SOYOUNG KIM, designer coreana 
di formazlone .statunitense. ha creato una 
collezione di anelli e pendent! fischietto da 
indossare. Un idea simile a queJla della fexana 
COURTNEY RHODES, giafica prescata al 
design, che ha realizzato un anello fischietto 
dal nome speranzoso “Whistle for Change” 
incidendo sulb superficie 
niessaggl di avv'iso e inviti alia 
prudenza. 

La musica bisogna anche saperla 
ascoltare. Problem i dfodito? NINA 
R.AIZEL ha riprodotto il calco del 
£uo orecchio in un anello che fara 
proprio al caso vostro. Buo n 
ascoltol 



ntit^iziiii.' 
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TUO MAGAZZINO in un CLICK. 



www.9iannottidiffusione.it 



II prime e-commerce 
dedicate esclusivamente 
all'oreficeria italiana, su 
misura per te. 

Vieni a scoprire il tuo 
magazzino online! 





Olsp&nibfiitds immediata 




Consegna in 48H 




Ajpquista On Ltn^ 



DEDICATO A CHI POSSIEDE LICENZA PER IL COMMERCIO Dl OGGETTI PREZIOSl O AFFINl 



Roberto Giannotti E Figli S.r.l. - Rivenditore ufficiale Gioielli Diana 

Centro Orafo il Tori - 81025 Mordanise (CE) tel. 0823.51 .25 .11 - fax 0823.83 .83 .24 

www.giannottid'rffusione.it I infoCtgiannottidtffusione.it 




GIANNOTTIDIFFUSIONE 



andydeslgn.it 
















Sfuccialf PffJn jVestre ifi ce?i fncisi-eni 
c i’htKsuni m Jiccinio 

v^'w^v.LamcncoElcction.t'onii 





GEMMARIDM HAUA 

Cpilcziow “i/nica" iftuifzo ditins 
acifn^jH.irins. argmto rose 
w\™'.g«;mmarium.com 
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KUU’O 



CoIIfzsefif "Love Yqu"' in pelkAtbomito 
€012 sfttiilto soji {mich 
vrvrs. kultojewielK.com 

ti 





RUE DES MILLE 

Coiltziono '' nf;£onto € imafri n fifooa 

www.ruedc5miEle.it 










DORI CSENGHRJ 

Or€€€hitii 2\isnif22£p2f, scntsohes in seta, 
peyie f^tiyuki, perie sn tvtro 
mvw. libijoux.cDm 




BOGCADyVMO 



Brseciaie souts ehei its hime doymo e byon^ ptaecsto oro 
pallet, €022 poiic Sioatvvski e htmics m bronsi? 
w^ttv.booLadjJTicj.ciom 
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GlitNNI PACE CIOIELU 

Arseiio /n oto ^allo con Jia2t2stui giaUi 
(fiiney yellou^} e dijitftanu btomn 
wwtv.gi.tnni piccgioLcU i. it 





LEISILVTA SHGNl PREZIOSl 

Caliozione '‘Fnfi 22 ko'’'.Jiie di seta eofs arconi 
e €i2ii{snye in miaoJfisio2t€ Ag. i>23 
www.EeLsilvlii.Lt 

n 




PAVlt 



Codezione “'Satin '' Oreechim in rcsina i^etto maetedatis 
ltph loppe As cristsUi SuisFootki <2pais 
w^'.tv.pavte. it 




GRANl 



CeU&na sn avgesito c ar^nte Aarato 
ears cicnwtiti a^tina As fiotr 
wv^"i,v.grin ipreiEoKi . it 



\ 





MA^Mj\S 

Colktyj^ € 0 }s picttt J-un:, omce e msi^eppm 
con cemponctit} m rcstm 
WWW. masmascolJectLon.it .j 

f) ^ 



NM URE BIJOUX 

CoUsrzione "AnAy ''Orccchins iss ie^so, sssetallo, 
pst^se i>€} r c reshsc 
wvPN, naturc.Jr 






[nicncfiin J 





LE BALLERINE 



SCOPRI LE NUWE COLLEZIONI SU 

TUTUGIOIELLI.COM 
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DELLA ROVERE 






OROAREZZjO 
9-12 Maggio 2015 

Ftera Di Arezjo 
Pad. Petrarca 
Stand 817-823 

IL TARi 

MONDO PREZIOSO 
8-11 Maggio 201 5 

Showroom pet la Rove re 
II Tori - Modulo 31 
Centro Orofo It Tori 
Marcianise ' 



DELLA ROVEp SRL P,ZZA D£LLi(^ RQVERE,! .2 .3 MON DAVIO -^39 0721 97175 WWW.DELLAROVEREGIOII 
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Anellu oiori 3 . Rio dltt^injitL in arc 

rin^ it'sth htam ihitd up and alttriwinu^ tvith pifti; gplA 



On«:i:tijni ad. in^ILt Jn Rio d'nic IStjt Lc^amEitt^ ^a mano 

Heaps iff i8 ht fdamnsS msde fnthviy hy haud 



£ng^av?d, antlLo incian in ora nsacDn picL'oki rubino a] centra 
£>?^jW ring iff piukgaid ivith a strtad ndry in dfc rmter 



Callaione iPLccnlle Ciaic 



CoJIeiione riccate tdoic 



CoJteiione Piccalc Cioie 




Brjcciale ri^o in tlla nre rasa rraii^tn a nrariD 
HandmoAf baft^t ifipink ntst ^hifninr 






Aitelln nodo acLiorf Ln cro gjalln (Skt 
H€BTt-dmptddma% fingin l& ktytilm* ^id 



ColEciionc I’lcodJc Giojc 




Colbna oon cenebio cli piccoJj cuoii in arc rasa 
Nfckisit ufirk & sfffffii drrd^ afhtdfts in pifdtg^ 



Bj'accuJc in arc martdlato a mano compcs^tc da tre orari intreoriait] 
'Hfrtr-lfrsft i>raxhd mtiuiued to farffi s iin^t hTfuektlfafumered ^iUrA\ byi^faifd 



Bncdalc cen node a cuens nsoJia^tc a mano in Rio piisnc 
HaadmaAt han^ in pinh raft $hmient 



Collezione Picente Ciaic 



in'Lfetrina 



CoJteiione Plcralc Giaie 




Ancllo cuDie concave in lo^ia arc giallo martdJatc a mane 
(IbniTirrir/rrarr ring ivith grM ikcctitsnfmn-td by hraid 



MARCO GERBELLA 

Quando Marcc Gerbdla cinque anni Fa ha lanciaro la srra linca di ^airJlL cen iE cuora 
ocme seggetto. sic inneicita un meot^niatno sorpnendente cbe da lusin^iera intciessc 
c diventata moda e tendenza. 3] cansensa di pubbliro ha sostcnutacosi la creaziane di 
nuDve altrcdectinaziciniT da\T TaEta grado di design. I'artigianaEitaed il pregin dei ma- 
tcriali sposano bnlJantemcntr i costi contcjiuiti per avvicinarsi ad una fascia di raercata 
piij ampia. tf Sen Mstco Gtfbftlif immlfsd bis /fJtWry ieliciiien (rdtuTmg s Iffsrt five 
yesn sge, ht j:r.^i7ivf a fuf prising fnerlssnism dsat fvtnt jbsfff ^ciif?rr/j^ interzst to deiermine 
ftsbm? Srefsdi. hiidic eastsent /ras njssndateA tfse rrcifftbrj ot new lines wisere high qisabty 
design, erajismansbip and preriests muttyiah nyt hTsUiunrly used la seriv a si'idtr sndyket 
tvim eontisined prieing. 
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v™"w. mar cogcrbctla. it 



GolEana IniigacDn cuori in tagjia div g^alla nurtcllati a raano 
Long neeblare witlf hcdft-sLsaped gold sheet metal boinmered hand 
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ottaviano (na) 
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pavie.it 
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Opera unica 




Braciiak in pellr can cfijiisuTa in ottanr bs^3)to in. arc nan 
coralto rnsM e granjiti LcasfKT bnsixltt iviri? piaSrd brass- cLrs^ 
svish mi carai atsd^mfSs 




FarfilJi in nttone dorato in stile libejti^' onn pietre 
BuOeijif /ff gdd pletid hrds and art nPKivsu sSanti 



Ofx- n unica 




AneltD enn siietu in micnofusincK di O'ttDne bi^natn in ar^enfo 
con jrt^io di ametistJi non tagJiatii Atinvfitdtm mtj unit? 
HjmtMid in siiivtpiaS-cd ifTstss and stnoit amrd><fsT rack 



Opera unici 




]\rndcnte ccn peici in ottone doratc} cun curallu [:ussu nnn 
lavoraru e auJite Pfndanf with fish hr gidd phtt&i brass aria' fiatuiai 
liraped ird toraf ana sapphire 



a;y<>i5\rlnii£i 




Cntlana di enraUn bbncn cnn rametfu naturale mcumiciatD da AneJln cnn micno-jcultuie marine in cRone duratu e curallu rcssu 

Swarovski e granati Vi^rite ccraf rifciiLicf miti} .nstistral hrsiridm naturale lihig miti} manaf nsiov-saslptsfres in ^id pLtttd bras and 

rrawrird with Sji^iranski nystah and garnets natural trd terai 




IVndentc in uttune duratu cun aditc centrale C7.aiijri 
PtmLinS in ^d plated hras Ji<iih centrai anisic and sapphires 



Orecchini innetone doratei onn pietre 
Easrin^ in gpJd plated Inas u'idi gernstanfs 



in^Z^trina 



Cnllezione Oomo 



ALC02ER&J 

Material! nnbilin piett? prerKis?. gemme c enradi cbe £l tras;lurm3nD in piccule grandl 
sculcuce bipirate al mare, alEe iiabe. alia natiiras e^presaiuni di emtxtiuni che ii^lobatw 
c^i arte fjgLirativa in lan opera unica, ineguagliabLle perratFirutacreaCnitan inenniondibile 
per deg^ra, irripetibile, in quiantu pemt eadusiw: cume lan ppera d'arte, cgni o^ettu 
c penaatu, creatn e inaratn singnLarmente Tinu a diventarc unicu„ dcdicato ad un unka 
persona. jVo/de inataiah, ptveianr stpsicr, gems asid itsral tiansfirm gicai snilpSitres intst tiny 
inspiratissnsfiBin titesra, ftmn faiiyiales.fivm mjtrftc. sanotionai ttpmsitnss trseiased in taeh 
isnii^Ht ftgiitine, linnsatclred maiiiv ro/J^rrftiTJfrrPT?, nnmistakaide eiegmn^ inimitable, one- 
cf-a-kind pitets: jnst like a masterpiece, each one is thou^st enS, createdy and fnsidsed indi- 
indnaliy ta (te eemt ene and anly, dedieated la a sin^lar ptrssns 
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mvw.aJcozcr.it 



BracciaEe da uumn in enuiu cun ccntntlc a crccc in bronzu bianco 
jldfjij ieadrer hraedet wide centra! crass in \deite hranze 



|MV/JasiL 
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100% MADE \N ITALY 
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Andli Collection 




AoelLo in ^ento 925 atver con pncghien 3 rilicw 
Ria^ i)j 92'3 sii’v/r icitf? •Yfii'fpn^Yr 



Classic CoJlcctinn 




Bncciale I’acLrc Nostro in acciaio e pelle coo iociaoni 
Our FafijiT iuvctirt in stefi atiii i^tvirtuT ufith efi^nrin^ 



Rosarj OttU'ction 
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l^saii in ai^nto 925 <^n cristalli 
Rosary in y25 silver with crystsh 



O liA watciics GoUcction 



] Rosari Gullection 





Orologio con cinturino iotncao^biabile e cjuadr^nte penionalJmto datl'icona 
deU ingelo e k pfe^ierj dcU'angetn di diolfifiiTfr w.<s^s jepkrfishle iraitdoisd 
penonaiized fict htstymg tht km isf the ffuinifius tm^i jW the AtJ^l of Ooii prefer 



iVidlo croce in arejento dorato 925 con ticconi tianchi 
tlrasf FTJ^ in .92.5 silver with urhitc zsyamku 



Junior tbllection 






] Roaari Collection 



r 














Aocllo color oro bianco coo zirconi bianebi 
White toloTfd sing wit^r white Ltnvnints 



] Rosari ColEection 




Collaoa toiaiio in ai^nto 925 c perfe blu 
Rerary nerhinee in silver n^d bhs '•pearls 



AndJo bou.le!; rasa in aigenra 925 ctm ziorani biarchi 
Piiih hall risjg hs 925 silver tvids nhkt zirasnias 



in^Z^trina 



Angelo di Dio CioUcctioo 



AMEN 



Dn modo nuo^io perpattarad'aiooiiecon parole ricebe dJ ispiroxiooe e lede, sfozadioien- 
ticane un tocco ta^ion. E AMEN, la collezione in cui b tede sposit il des^ e diveota 
oaoda. Frutto di un pragetto di Cica'anni Licastrn ebe ncl 20 3 2 ha dcciso di lealiaaare uoa 
gjoidletia bna di parole di amoor e fcdc. quelle cbe haono accompagnato riotanaLt di 
oiobi e cbe difFidLmcntc si disnenticaoo e aobaodonaoo. Un mj\ di cstetka e spintuaJita 
pergjoidli Made in Italy, curati in (iJtti idctta^l. cbe rappicseotaoo un modo per rdccon- 
tatsi c sentitsi protetti. A uae uvyi' ft? ^Ih ab/mt itnv with ii>ordsjall g^oEr/ii'r(!&ii?j and faith, 
thoit^ fiat without n ttsurh tsffttshim. This is AM UN. s afllertion udrere faith unites uids dt- 
dgsj andhaonies ftdrkm. SresssmhsgfTom a psrnesthy Hjivvanai Lknsmi uha in 2012, derided 
tp aeate jewelry made jsjs if uwrds ny tsve aswi ftith that ears y ns tfnaagh cisifdhood and dsrii 
tsnvr ahandofi its atid Jot ru-ser fstget. An stesihetk and spiritstal mix frjtwelsry Made in 
Italy attention to detail a ivny fir tdl a itary and (ee! proteeted. 
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BracciaJc io aegeoto 925 con perle di Muraoo 
Eraesdet hs 9^ tih'er with Miirane ^ass heads 
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Colon e passione 

Chantecler 




GABRIELE APREA Cl RACCONTA DELLO STORICO MARCHIO CAPRESE 



di Robcrhj Chillcii 



O e marche del lusso si avTalgono di capaci[a creative e mantfatturtere die in Italia &ano piii radicate cEe nel resto del mondo. Capadta die sono il frurto di [tadizioni 
I locali, come quella napoletaiia neiraka saixoria - pensiamo a Marinella e Kiron - e nella gtoielleria, dove oggl la marca piii cemosciiita e Chanteder. La stoda di 
f Qiaiiteder iiiizia Jiel 1947, quando Pietro Capuajio apre un negozio a Capri, isola che frequeiita^'a da sempre perche tl padre, aiiermato gioielliere napoletano, lo 
mandava a proporre i suoi modelli ai vtp. Ecceiitrico e trasgresslvo, Capuaiio era in amicizia con !1 poeta fiitiirista Marinetti e con il pritidpe di SengiiaiiO;, die gli 
cud addo&so il sopratuioine Cliantecler, destinato a divenrare la sua griffe. Dal 1950 Capuano trovo uii valido coUahoratore in Sal^'atofe Aprea^ erede di una nota faniiglia 
di negozianti capresi. Listrionico Chanteder, che Oriana Fallaci vedeva aggirard in barca indossando ahe mn si riesce a alpirese e uii sffSioUrti o di pkfre ptvgi/i.ri'\ 

avei'a un raiento innato per 3e pubbliche relazioni, lestimoniato dal ricordo delle mitiche feste die organizzava negli anni ‘60, ancora vivo a Capri. Eisolaera presa d'assalto da 
cantanti, playboy; stilistt, Industriali, re e regine, da donne di dasse come Grace Kelly,. Ingrid Bergman, Jacqueline Kennedy, la pdncipessa Soraya e la ducliessa di Windsor. 
Molti vip erano amid e diend di Capuano e Aprea. 

Oggi Chanteder e una maison di succaso e i suoi gioielli sono venduti non solo nei migliori negozi, nia anche nelle boutique mouomarca di Capri* Cortina* Milano, 
Tokyo, Hong Kong e Astana, .spesso visitate da clienti vip. Secondo i solitt bene informati* nel negozio di Cortina avrebbero messo plede grandi famigjie, come Della Valle, 
Barilla* Marzotto e Poleg^to, i Vanzina e Martali Carey. Diversi anni fa, Schwarzenegger acx^uisto una canipanella, simbolo della casa e portafortuna con t! quale Capuano omag- 
giava le persone straordinarie. La prinia canipanella la bise in bronzo nel 1944 per farla recapitare al presidente Franklin D. Roosevelt, e una d’oro la dond a Ingrid E^rgman 
dmante le riprese di Viaggio in Italia. 



Gioielliere e gentiluomo 

Q'mntcckr e ^iidMa di SdviHore Aprea, Gabricky 

che ijhbiatm intervistatOy Maria Ekiui, sdOsta deikgi^, 

€ CostOitza. 

Come accaduto die dalla boutique a Capri sia nata 
una grifte? 

Lafami^-ia di Chanteekr avei'a aperto il negozio ne! 
1947. Mio padre lavorava con lui dal 1950, e nel 19S2 
ha tilet/ato lattipird. Poi siamo arrioad noi^gli, e dal 
2003 fnio p^idre ei ha lasciato il drnone. 

E avete iniziato a realizzare 1 gioidli in proprio... 
Dappritm twi an laboratorio a Napoliy e in segado 
abhiamo tra^7to la ptvduzlone a Valenz^ e iniziato a 
vendere i mstri gioielli ai miglrori negozi italdni. E dai 
2009 hi nostra sede e a Milano. 

Il mito Cliantecler nasce negli anni ’60. 

Cosa ricorda? 

!n traltd non em ancom nato, mag‘dzie ai raceonti di 
mio padre mi sembra qtiasi di ai*erli pissud. Guerre e emi 
erano deordi non troppo lontani e cera medta isoglia di 
icacciadiy magari trasgredendo eonfhte, quakhe biechiere 
in piu, abiti meno casdgad... Le stravaganze a Capn 
erano JV^Z'Z, pkuse^ando potevi ineontrare un ^ideman 
con pappagdlo sulla tpalla... 

LUoJa era famosa per Fatmosfera itifbmiale,.. 

Amora eggi latmosjhia e abbastanza rilassatay 
^guriamoci aibra. A mio padre una sera able dieei si 
presentd in negozio un uomo in bermuda e sandaU, 
chiedendo di tfedere il pezzo piu importm^te chea.pevamo 
in isetrina. Mio padre^ pur essendo conmnto else mn 
potesse permetterseh, lo trattb eon g'aride eortesia. Ebbene 
queUdomo era Idrmatore Stavm NiarchoSy cost la 
jnagnanimidi di mio padre Jii premiata... 

Ancbe la portantina del 700 che avete in vetrina e il 
ricordo di qualclie stravaganza? 

La ponandna fii un idea di Capuano, ma um volut tvnne 



in siegozio un messieano che em a Capri per sposarsi e 
voleoa assolutamente aequistarh per portanei la sposa 
ad'alwe. Mio padre ^i dssse scheizasudo che ^iela avrehbe 
regabita se avesse comprato tutti i goielU ehe la coprimno. 
I^er capire eome andb apnire, basd sapere else la 
porumtina in tsetrina. non e Li stessa di albora ... . 

Che tipo di gioielli create? 

Abbiamo si^npre ptvposto creetdoni mstre,, e a t>olte erano i 
dienti stessi a commissionarle, eome mlLr sartomt di dta 
moda. Iki abbiasno iniziaw a ereare eolkdoni pret-d 
porter. Abbiamo ungoielh icom, la earnpanelk di 
Qsaytteckr che ha comseiuto asiehe tsersioni snolto preztose. 
Un fiore all’^occhidlo? 

Ci piaee sorpretiderCy e amiamo i eolori della nostra 
isola. Credo ehe Capuano sia stato U primo ad abbinare 
perle rosa con diasnanti Jd.my Adesso abbiamo creato dei 
pezzi uniei in titanio, ehe eon hi sua le^erezza eonsente 
dimensioni psarticolarsnente generose, abbinando titanio 
azzurro cost ttm'hese, titanio rosa e eorallo, ed entrambi 
con loro. 



COLOR AND PASSION 

JEWELER .WD CENTTLEk-iW 



Tliir SDOiv' ofChanccdcr begins in I'^M? wKcn PiccmCapmno ope- 
ned hh shop on the Isle ol Capn. Ecccniric and cmjimcssivc, Ca= 
puano was fi'icncls wiih ihciiriaijc poci Maiiincni and wlm ihc Prince 
of ScfignanjCs who mcknanicd h im Chanicdcr* desdned eo become 
his emblem. In ! ^50 Capuano found a wotrKy collaborator, Sal* 
va.tore>\prca, heir of a number of shops on die jsbnd. Tlic outspo- 
ken (.’hanteder had an innate knack for public rdadons as wiincsscd 
some of rhe l^ndaqr paiucs o^rganized in the C?Os vdien he still 
lis'cd on Capri. The island was invaded by singrrs, playbov's, dcsi- 
gners, eiiEreprencuis, kings and queens, ckssy women who were 
iriejids and dients of Capuanos and .^rea's. 

Today, Chanrecler is a successful company and their jcwdiy is sold 
nor only m rhe finest stores but also in dicir namesake boutiques 
on Capri, in Conina, Milan, Tokyo, Ho^ Kong, andj\stana, and 
ibc}' am frequented W VIP customers. The first bell he fused was 
in I ^>44 DO send it co Franklin D. Roosevdr* ajid a gold one was 
given EO Ingiid Bergman during tJk taping of Trip to ItaKt 



Chanteder is licadcd by SaK'acore Aprea'sdiildren, Gabriele whom 
we inEcrsicwed, Maria Elena, brand siydisr* and Cosianza 

How did a shop on the Isle of Capri inspire a brand? 

GmUeder ftmidy opened tlse sfasp sn 1947. My falser avrked 
there fvoi I9.W nod in I9H2 took over the shop. Tlseii uv came 
dioH^aod in 2003 father hfmded itcn^ fo os. 

Ajiifyou srarted producing your own jewelry... 

Initial^ K'ith a iahorntory in NapieSy then liv mooed produetson to 
Viiienza {}nd started sellingourjeiteby in ilse best st&m in Italy Our 
Iseadquarters are located m Milan as of 2009 . 

The ClianEeder legend starEs in the 60s. 

^Eat do you remeniber? 

ActmUy. 1 imsn'tetJen horn hutthimks to the stones my fstlsertold 
me it was like / Hied damglf h all. Wi&irf arid recessions utere not 
tlait pfr HI the past tind eoeiyone minted tojbrget and did so hy li- 
tfifig ofi the edge through teansgresskv pa.rties, drinking binges, 
skimpy clotlses. 

The island was famous for its informal atmosphere... 

Still today the fitmosphere is pretty rel/vad, imagine hous it tmat Istite 
been back in rise dity One etfefiitigotaroHudteno'elefka man came 
into the store wearing his shorts and s/uidiils. He asked to see one of 
de most eaiuable pieces in tlse witidom Eten if ijy.' fadser thought it 
was sometlmsg beyond dse ^ jwns means, he took it out and slmved h 
to him. Alypitlsersvasahvays tourteous to everyom', regardless. Wed, 
the man just Imppened to be slyipbuilder Stai'ros NiarchoSy so 
ther'i ma^animity itw rewarded. 

Ekses the ISth centui}’ sedan chair in your showcase evoke die 
same extiavagance? 

The sedan chair was Capuanos idea but one day a Mexican who 
was ill Capri to get married came into the store and a>anted to 
buy to carry his hnde to the alter. Aly father told him kiddingly 
that he loould have to buy all tlse Jeu>ciry on display to do that. 
What happened h clear ... the sedan chair is no longer the same 
as on that day , , . 

V'Eat kind of jewelry do you create? 

We almiys presesit something created by us and many times It is so-- 
mething cominissioned, jfist like Inmte'COftture tailors. IFf hate star- 
ted a pret-k-porter collection as well. One of our prize pieces, d^e 
Claintecler bell has been designed in a number of cherished ivrs/ons. 
The most prized of diem all? 

We love to astonish and uv loi e the colors of our island. I bekeiv tktt 
Capuano was dasprst to eombsne pink pearls milh faf tty diamonds. 
Now lie hat e one and only pieces in titanium y so light 
dait we can make dse piece as large as we want and 
we hate combined bine titmtium ivith tifrejitoise, pink 
titanium loidi coral, and bodi pairs with gold. 
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Ci4ln^ lii pede am C&mpaiieUe in OfO am cordlo non t dimvoati tuirlsce e diopumti, pitoe di dimnSnti bimjcki, cta-dio tvtO, gaketto hi pnHo. 







dij ir, Romina Giatmuzzi, Sujkno Ronzirto e P^nizia Antico 



LE CAROSE SONO MQLTO DI PIU DI SEMPLICI 
BAMBOLINE. EIDEA E NATA PROPRIO DALLA 
VOLONTA DI CREARE GIOIELLI CON UN’ANIMA 
FEMMINILE. LE NOSTRE CREAZIONI, INFATTI, 
GENERANO UN RAPPORTO DI COMPLICITA 
CON LE DONNE CHE LE INDOSSANO 
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Stefano Ronzino ^ 



LE CAROSE, UN SUCCESSO CHE CONQUISTA ANCHE EESTERO j \ 







id5 Msrii Rjckjeu IVtica 



cartina al tornasok dei cambiamenti e la moda. Mai u;^aie a se stessa si trasfbima nei materialij nei colori, nelle linee. Riconoscere le 
H dinamiche e bme iJ puiito di forza della propria produzione e una qualita liconducibile a Stefano Ronzino, stilista e designer di 

Toco d’EncantOj che alia Rigacita del fasliion ha sapuro dare risposte convincenti. II successo lo ha conosciuto gia con le prime collezioni 
e ha poi oonqiiistato anche i mercati esteri puntando sull’informalita, su iiiia ricerca di modernita che e piaciura tanto da fare delk sue 'Carose’ 
un prodorto long seller. Gioielli diversi, in equilibrio traeccenrridta, ironia e design che del classico hanno poco o niente per rispondere al desiderio 
delle donne di non passare inosservate. 



Le sue Carose 'vanno letteralmente a fuba registrando 
fatturati di ^'etidita in crescita costante. Come e iiata 
ridea di una baniboLlna? 

hi tvahii le Camesom moto di ptiu dt semplici 
L’idea e mta propm dall& voknih di eredre ghieUi eon 
tmdmma femmimk, Infattl, U noitre creazmil genemm 
un rapporto di complkitd con le donne chc ic indoss/ino, 
eiprimettdo H proprio modo di essere e di tdvero Le Carose 
posmio esicre gUmour, sportivCy wod^m, nuimme, ddoic- 
icenti. Pfvprio come le donne. 
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L’ti prodotto Made in Italy deve rispondere a precis! 
requisiti. Pud dirci quali sono? 

Senzd- dubhiOf per cssere "'eredibile'', un prodotto Mdde m 
Italy deife rispondere d dtic requisiti in pditicolcne: urti^j- 
nalitd e origimtUdi delFided. Lmtigiandlita delle noitre pro- 
poste egarantita dalLt pussione ehe cs mettianto ogpiigiorm 
nella cum del ntinlmo dettd^io^ dalle tecniehe di produ- 
zione dlla selezione delle nmterie prime. 

Per quiinto riguardd Forigimlita, inveee, dhbidmo sempre 
kwrdto eon Vobiettioo diproporre un prodotto '‘inimitd- 
bile] senza •copiare nessun brand e fiessuna ided^d presente 
sul mm'oto. Al eontrdtio, non posso mgdre ehe in tanthsimi 
dbbidno proudto e pronino tuft am d eopiare la nostro idea. 
Per questo motivo, d tuteld. della nostra esclusmtd, circa un 
anno jit abbiamo re^tmto il brand Le Carose all'U^kio 
itdlid.no bretfetti e mdrchi (n. 0(i0lOJS26J. 



La siia sede e a Lecce ina esporta in nnmerosi paesi 
esteri. Quali sono i punti di forza della Toco dTn- 
canto? 

Per Id precisione L nostra sede e d Ndtdb^ nelld prooinci^ 
di Lecce. £ proprio in qttesto piccolo centra che abbiamo 
iniziato la. nostra attwita di desigfter e artist creation, ac- 
cumuidndo nei corso degli anni un bdgdglio di esperienze 
che ci ha portdto oggi ad ottenere queste grandi soddisfa- 
zioni. I punti di forza sono ntoltepHci. Settzd dubbio, su 
tutti., ce la nostta imtTestdbile voglia di condnuarc a cre- 
scetc,, Idvorando o^ii ^orno con ^andisslmo entusidsmo. 
Abbiamo sempre ereduto nelle nost^c ideCy dttrdtmsando 
tmmend di dtjficoltd ma senzd drreftderei mat. forsCy il 
nostro segreto e quello di esscre riuscin a restd.rc uniti come 
und jamigliay trdsjomtando Lt rabbia in cnergid positim 



dd inmtire nellaiforo quotidiano. Continueremo cost e non 
ct jerrneremo mdi. 



STEFANO RONZINO 

TALKS ,^OLIT HI S C^RDSE 



Come e strutturata la sua azienda? 

La nostra dzienda e strutUimta. in manierd .molto setnplke, 
mapub eontaresu unarnpia retc di fomitori e distdbutori 
in piii iPt 15 Paesi mlMondo. Ai mtki della loco d'En- 
cdnto, ollre dl sottoscritto St^no RonzinOy visonoRomina 
Giannuzzi e Patrizia Andco, due ardst creadon con 
unesperienzd. decermale nei settore. Lawrktmo sempre in- 
sieme, cottdiuidetido e portando at^dnd le nosne idee, pro- 
prio come si fa in mtd jamiglia. La crescita esponettziak di 
fdtttirato, pero, et Im spinto ad espanderci con robiettiuo di 
gardntirc di nostri cUeftd un sennzio sempre rdpido, pro- 
fcssionale e fessibile. 

Quali sono le difficolta piti grand! die incontra oggi 
un iniprenditoce nei suo settore? 

Per quanto ei riptardd, le diffcolta maggiori le abbiamo 
incontrate nelld fase iniziale del nostro progetto. Qttando 
sci solo una stdrt-up e non puoi offire alcuna gardnzid, 
e tfcmmente difficile trovarc un partner che ereda in te e 
che sia disposto a invesdre delle risorse economiehe nelld 
tud idea. 

Quanto e importante la cojiumicazione e la presenza 
alle here di settore? 

Ritenidmo che gU immdmenti in comunkazione e la pre- 
senzd. alle fere siano due aspetd fbtidamefitali per Faffier- 
mdziojie di un brand nei nostro settore. Non d casOy dal 
lancio del marchio le Gtrose, dbbkmo dato ifitd a una serie 
di eampdgne pubblkitdrie decimate sut prineipali media 
italid-ni. Per qtamto rigtid.rda k Fiere., siamo stdti presettd 
fin da subito alle rdssegne prineipali di tutta Europa. I^er 
il ffiturOy abbiamo gid progrdmmitto la nostra presenza dlle 
prossime Fiere di Londra e ParigL 

Pfogetti per il futuro? 

Ci smto tand nmniprogetd in cdnde\esui quad peril mo- 
mef^to non vorremmo soeldre diptu. Eobiettipo edi conso- 
lidare Ikffiernntzione del nostro brand nei mercatOy con una 
serie di mvita dse si disdn^ieranm am'ora una oolta per 
la loro esdusipita. 



Thciiniiiis TC5roFchafij;c is E^hion. Evcrchangingiransiorniatjo'n 
in nuDcrials, coloi>i. and lines. To recognize it&dy™mics and make 
ic a snongpomi for production is one o-f the qu^ities Stefano Ron- 
zino holds as sq'lisi and designer oFToco d'Encanto svhere he ten- 
ders tlcedjig tashion more convincing, 

'Your Caroso are literally selling like hotcakes and turnover 
shows a CDHStmiC crescendo. How did j.'ou come up widi the 
idea of a doll? 

Acuially Camse is muds mare tlsan a ihll. Ihc idea aime ffism toam 
dag (d create jetceiry md) ajemide soul Jbe Camse can be^umu ' 
rstiSy spotty ioorken, modsers, teenager. Jud like teal umuen. 

A product Made in Italy has to possess certain requisites. Can 
yesu tell us viLat thej- are? 

No doubt being “cyeoible''; a product Made in h^!y uiusl Isatv tiw 
main ffdujvs: artiiau aaftstiumsiffp auddu ongfutil idea. Our cfaft' 
smansbip is guaranteed by fbe passion we eofply everyday ui creuting 
an original piece that is uiimi fable and without copying odier brands 
or iikas on dsc markei. On the o fbir bund 1. have to admit that ouiny 
kit>e tried to copy us. This is nhy nv tegistejvd tlse Carose brand 
about a year ago wifh the Imlian Pateut Ofke (h.U0010I8261. 
Your headquartei's is in Lecce but >"00 export to a nujnber of 
countries. wTiich are sirongpoints for Toco d Encanto? 

Our IteadiJsuiners is actssally in jVtfrd^, pmnnee of Letce. This small 
town is lohere uv started designing and artistic creation. Utideubtedly 
the desire to grow is unstoppable, u^e uvrk etvryelay with gvaf en- 
tbitsiasm. 

How is the company set up? 

Its pistty simple, init we iatv an extensive ninge of suppliers and ds- 
stribfftors in /.5 countries around the world The leaden at Joco d'En- 
canto, besides Sa^am Rsmzino, arc Rotmita Giiinnuna and Patrizia 
Anuco. two cteative artists with oi'er a decade in tlse industry 
^"hat aie some of the difficulties you face as aji entrepreneur 
int his industry'? 

Asjiir as we are concerned, the Itardest part was in the iuitkl phases 
of our project. Wlsen you are a start-up compOtty and you l.'ave no 
collaieral it's really hard lofnd a paitner w-ho bcliti-vs in you and is 
nailing to inmt in your idesi. 

How iniportanti is communication and attending industry' 
fairs? 

We feel they air botlt fundamental in afsmung our brand in t.be in- 
dustry 

Plans for the fiituief 

Welsave a lot of plans in storvand ue prefer not to let ilse loord out. 
Qurobjeetive ts io consolidate our brand on the market wotb a series 
of innotations tliat once agiin w>i!i set usapirtfom the others and 
disisngttislt our exclssskfeness. 
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II dandy dei nostri giomi 

Enzo Miccio 

“NON DESTINARE NULLA ALLA BANALITA” 




nil M.iri3 Rod!;3ri[i Pe-ticD 



O il dandy dei nosrrt giorni e ha fatto del 5uo stile 
■un mezzo di espresslone. Napdeiano doc ma 
■resldente a Milano, ha messo d'accordo lo sti- 
vale intero in fatto di bon ton. Pmyi b perfe- 
ztone e cura il dettagjio ma spettacolarizzaiie, purche con 
misura, e il suo diletto. La parob d ordine e “effetio”. Bi- 
sogna osare, stupire^ pei' non desttnare nulla alb banalita^ 
ma se b volgariia e b grossolajiira fanno capolino non co- 
no5ce mezze misure e soende in campo puiigente, diretto, 
tagjiente. Si e fatto conoscere al grande pubblico come 
condtittore di realtrr^, ha disegiuio una linea di gioielli bri- 
dal e una elegante e sofisticaca colleztone di wedding dress 
e shoes, e un apprezzaio ^s'edding planner e ha scritto al- 
cuni libri .sul matrimonio. Pare proprio che alb sua car- 
riera non voglia metrere limit] . Proviamo dunque a 
conoscerlo meglto. 



SoiiQ podii i fbttutiati die hanno fatto della loro pas- 
sione una professione. Qual e stato il suo percorso? 

A Miiano ho coftst^uto ii diplonm pmso ristiU4to Europeo 
Ji Design e deiJt ha mmto imzio tm percorso pwjksion/ile 
trd settore Modih 

Da onnai vcndanniy Insie^-nc al mio staff di architettu pro- 
getto € realizzOy in Italin e allestcro, special event e luxtiry 
loedding co?i k teatmlitA. else eontraJdistingfie k mesa in 
scena di unOpera. Mi piaee mettertyti alk prova, per eui 
troft poietfo rteganni alk televisiorte delk quale fftmo parte 
'‘V(^dding Pknncr '] om "Diano di un Wedding Planner"*, 
“Mil Come dvestpr, “Shopping A^iff}t"[ “Lelegim.:^ifdeIAIa- 
schio*" ed "Enzo Missione Sposel trasmessi da Discovetj 
Channel stii canale Real Time. Mi sotm anche eimentato in 
urn sjida che definirei anche "fisiea"*, mtcorrettdo come kd- 
krino td pro^amma "Bidkndo eon le^elie'^ed ho fatto parte 
delk ffuria di "Notti std Ghiaceio"\ e^uramhi in prima se- 
ratasu Rai /. Tve anche radio: sono speaker su /iWib Italia. 
In paraUek ho cojsolidato il mio Brand attraverso mmierose 
lineeda mefirmate, ditgli ahiti da sposa aigioielli "Butteify"*, 
dai eadeat-isc de mariags affi Intetiots. 

Per chi arm k^en\ sono in lihteria con II Matrimonio che 
ifortei; Ma come ti vesti?;Matnmonioda fawk: Cercando 
Grace; Peleganza del Maschio. 

Se non avesse fatto il wedding planner quale satehbe 
stato il suo as'venife? 

Non riesco ad irmnagimryni in altra veste. Posso ben dire 
di esserml realizzato nelPambito che ho sempre sentito 
come ii mio. 



Cosa signiiica essere esteta oggi? 

Circondam di do che si apprezza e non accettare imposmoni 



estmte kgne ai trend ckda modn. Si^ifca cokivare le pro- 
prie passiom, ntaffiam del tempo da dedicare a se stesi e alk 
cidma. Nelmio te^npo Uberofrequento mostre., galkrieddrte 
e di antiquariato, partecipo a manifestitzioni teatrak opere 
liriche e concerti, via^o il pin posibile alk rianva di dettaffi 
provenienti da culture lontane che rappresentano altri con- 
cetti di Bello da imponare e reinterpretare in un modoper- 
sonalissimo e tmieo che possa sentire compktamente mio. 

Ha disegnato una delicata linea di ^oielli bridal per Co- 
mete. Ce la ptio descrweie? 

In ungiomo che non ammette teplkhe nulla deve esseir !a- 
sciato ai COSO. I dettagli janno k differesiza per questo ho di- 
segtiato k colkzione come un abbaffiante total white dalle 
dimemioni geiterose ma kggera e amfolgente come unafir- 
falla - // leitnwtiv - perclse metffodcamente eon ii battlto 
delle ali trasporta la sposa. uerso una nim/4i ifita dl eoppia. 
Ltcolkna e k ma ideak per un tt>edding dress 
bustier; il bniedak riprende ksm texture e trova il momento 
dimitsima mlorizzazione mi ta^io delk wedding cake. Gli 
oreechinisonoimpercettibilifkfdle, chandelier ocerchio. Le 
fedi, cksiehe^ posono esse^e personalizsztte con data hwisa 
aUmtemo. I gemelH sono lunico goiello che U bon ton eon- 
sente ado sposo cli ho immaginatt come pkcok fere sfaceet- 
tate, con cam S discgsi deck difonne e cokri ditfcrsi 

Camminano ancora separad bijoux e gloieUi^ 

Se un tempo i bijoux emno eonsiderati omamcnti dt saondo 
livedo, da utHizzat^ sok in occasions infonmk hamto 
conquistato una. propria identita eprcziositk, trasfbrsnimdosi 
talvoka in vera opera ddrte ffrmati da desigter difama tn- 
ttnnazlomk. 

Un gioiello die Jion deve niajicaie all'uomo e tmo a aii 
non deve niai nnundare b dotma? 

Per Puomo Pordt^o, per k donna abneno un dettaglio che 
dia personalita a! look. Dipetfde dal tipo di outfit e dalla 
scodatura. Si? a decollete, sarebbe Psdeak optareperun collier 
imponantCy se agrocodo comiglmri oreechini chandelm; 

Il suo abbigliamento e iper riceincato. BUogna seguire le 
tendeiize o andare controcortente? 

Le cendenze bisogna osservarte ma leinterpretarle secondo 
il proprio concetto di stile e b propria personalita. Bisogna 
cercare di e-sere st)dist di noi ste-ssi creando uno stile per- 
sonale e unico che ci rappresentt. 

Il suo stile di vita v=nole, anche, essere un niessaggio con- 
tro b massilicazione ccescente deha moda? 

La mkfksofia steirabbiglianmtto eonskte nel comidei^are 



il lestiario come un modo per esprsynerese stesi eeomunkare 
ajiche atuamso cib che si indossa. Come dkhiaro spesso, k 
moda e ungoco per darf^o alia, propria ereatimta. 

Eabbiaino vista in veste di conduttoie di realit)v di balle- 
fino, di wedding desigtier. Qual e il prossinio ttagtiaido? 
La prossima sfida e ritxdta a um nurggore apertura t^erso 
lestem tielPintento di esportare il Made in Italy e il buon 
gfsto amise al di fiiori dtiritalia. 



ENZO MICCIO 

AVOID THE 



He's 3. motlcm dny tLsjidy. A puicbr-cd Nejpoyt,iii living in Milan. Kc 
Icw'd peTtcLtLon and attL'ntion eo detail. The pass'iVDrd is '■cffLier'. Rcdity 
sKtnv hiosti designer ot bridal jnveliy. gowns, indshoei, wedding plan- 
ner and writer of boota on niarriagc. Lcr's gee to know him bcttci. 

So frw people da what they lave. How did. yem get there? 

/ gr/iauat£/tpv>m lED jh Af/fuft Jar tuvri^ javtn Iiv iww ai^igrii}ig 

mtA nrnts rfW /itiafry nvcHtfi^ iiz niftVifA. I u'or- 

iW in icln i^n tvitir 'Wadding PLinner\ 'Dmyojs '^'fddingPLm- 
my'. "W}yaS{i!vyeu\iv«iin^\ 'SimppingNi^C. "Malf Hegimcs'csnd'Ens^A 
BmLil Miisiati S duni-rd. on 'Dand?tg^ alrh dx Suirs'iUiA luiuii 
'NigJ?ti an led. i m tj on Rjidio Itidia. I thiiv wy aion brid.it gpim 

tnx^jciivtm. Jhivn, arid iftteriors. 

! also Ji-vssii’ 'Tbr Wedding! Mfirwf! you 'Hiivytale 

^^ddiftg, 'Seayddngjor Gyjice', 'A'!.ite Eleganee. ' 

If ynau hadn't become a VT'edtliiig planner what woadd you have done? 
Naibbig ebe. / tiatv been m a pjoJ^ton dxn I !xikx yitwsyspk 

ufm mj' oivti. 

WhaE: djoes Jt mean to he a cannoisseux today? 

CukiiKK yetiy paaion .md niake dyne pir yoime^and cttltnre. 
fidnbiSi, an gfdieyies. antique stiows, ! tmeud ibe stxater. itpenu. afideou- 
rerti. aU m a seaydijoy ztx eoixeps ofbeiusSytomipoitAnd yeiuinpjet. 
Vau designed a rtne bridal pewe'ky callcctian Ibr Comctc. C]an you 
describe it to us? 

Thtat white widy a burteipy ieitmot!f.ymbaii£i!ig the Ptgjft a bride lakei 
tPivaydi A new !ije m a eouptc. Ttv neditute is ideatjbr a busisey loeddittg 
dress. Ttxyc is aAo a bmeetei, sinad bsinetil^ e.'jytinip, ebairdeiter^ or tjoapi; 
daiiic weddiftg bauds. anJ caJJUribi whid? are i/riattpieered sptxyes. set in 
deea style eUsigsi. portu and i>ayiety aj etdeyrs. 

Do bijctix and ^eliy stdll walk down separate roads? 
Gasmmejeivetsy tiwd ta tx eotmdeyed second ckiss amauxntal; fodiy. it has 
its Plan idefid^aridofien boasrsaji itaematjarra/ly ye?iew;ied desigixr !alxl. 
A jcwelxy must fnr men and one for wnmen? 

A taaifb is essey/tbil ptt^ nieii. while pr iivfMen it depends an dx aapi aiid 
fxekline. Law cut necklma ate peypet pr a gs\md diaker and py a emt' 
ueck, dsandeliey earnss^. 

Your apparel is so papular. Should we Fallovi' tiends or go against 
them? 

Tteuds aye ta he te-inteypreted aecoydsug (a petsauality. l¥:e need ra he 
pwr aiua stytisr. 

Is ytnir lifestyfo also a message against a growing mrass Fashion? 
Appatetssaniaytaexpyessyourse^. Fastnan is a gatne ibaz adoius yau wex- 
pnssyaur neatsvsty. 

Wesai seen you canduot a reality' show, dance an stage, design wed- 
dings. What s your neit move? 

Ihi aptentng up w ssaiykets abyoad ta rsepint Made in liafy 
and Italian pnnx beyaud batdeys. 
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ConiOe Gioidti. Cottsyipuc Faifa^ by Ento Aiicdo 



Coikzkile Kirmno, ar^m 925, pktre e sew origimU ek5 kimono giappotml 
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ARGENTO E SETA 

DISEGNANO LA NUOVA GOLLEZIONE 



O eboLe GioielLi cogLie ['essenza deil'estetica gbpponese e b tramuta in oggetti di graiide modernita 
Legando con un filo di seta la calaira orientale alia tradizione orafa italiana. La seta e qiiella oii^nale 
^di antIcKi kiniono, una testimonianza a 3101 remota che diventa deticata protagonisfa nel gusto e 
nelb tecnica di cieazioni afFidate all'abilita di esperti aitigiani orafi aretini. E nata cosi una linea di 
^oielli daMa prorompenre vitalita, capace di difFeienzkrsi in ogni collezione. Una eontenipoianeita dalla doppia 
anima e in continue divenine, proprio oome il paese nipponico. 



'"Ahbiamo tfoluto credre un contnisto ^ccentrico pcfietrdndo fielle due distdnti culture - spiega Barbara Lebole, con 
sua niadre Nicoletta Lebole, head dell'azienda se^mi mat alterarfte le identity. II risuksto e urm cerulita di 
stilt cf}e si presta a cotninue irmomzioni. Neliulrir?ui propostd., dd esempio^ dbhid.mo smtituito U di citiegio 
^dpponese, anirm dei mstrigioielk con targenw P2.5, ynd ncUd mtridnte doratd perche hd una iuccntezzd. piu edidd 
che sposa me^o i cwfftdtismi dei tessuti odentalC 



Largento, dunque, questa volta e una presenza die^'ante che suJ da\’anti si espfime ciell eleganza dJ una scin- 
tiUante comice per proseguire sul retro a cutto campo^ dove ospita il punzone e la firmadel brand” due facce 
di una stessa unicira. Meri gioielli che si olfrono nelle silhouette della lanterna, del ventaglioj, dell’ldeograniniia 
edel Idniono intercanibiabili tradi loro per ottenere^ come .sempre, coppie di orecchini difFerend. 



'^IlMdde in Italy e la nostra ricchezza - aggiunge Barbara Lebole - e ci impegniamo douche rirndiigd imlterdto 
nelle sue f&nddmenta che sono qudlitd huon gusto, artigidtidlith e credtivita. Valori che ttelld criddta di ogg t^lidmo 
clfc emergamjbrti e incontamindti anche qudndo li deeostidmo alle tipicitd di akd pdesi. Nello stile, p&i, Lebole 
Gioielli ha scelto di mantenetv il tratto niininial etntaytdo facili eccessi. Teniamo quel che Vide la. pend teyiere, 
come disse Geotge Eliot, per recuperare il senso della rdffindtessd che non e mdi pdtteggiahile con k hd?tdlik. " 



LEBOLE GIOIELLI: SILVER ANL") SILK DESIGN 
THE NEW COLLECTION 



Lclx^lif GioiirLlL connect oriental cultunr anJ Italian goldimitK tmditiorts- ivithi 3 silk thread Irom antique kintotuu,. enradonj; entrusted Ln 
the expert of and^axi goldsmitiu: from Arezzo. This hiis etc-Jted z line of jevr'elry-' wkere each coLleciioti is different. 

"We hatne crcaccd zn ccccnrtLc contrast penetrating the Uto cultures - explains Barbara Lebole and her tnoihcr NLcolctta who heads 
the company - withoLit altering their identities. In out latest pieces we sub.^ritute the heart oF our jcwcEi^' in Japanese cherr}'' withgold- 
plated ^13 silver 

'Fhus^ it's siK'er. on the hunt as a hiight Frame and on the hack for the post and. brand Label. Lanterns, fans, idet^rams. and kimonosL 
true interchangeable Jewelry’ to always wear different earrings. 

"Made in Italy is our treasure - adds Barbara - and we strive to keep the same quality, good taste, artisanry and crcaihity. Values that we 
want to remain uncontaminaied even wKcn we mtn'e tow.uds traits from other countries. j^ditionaJlvi our trait is minimalist to reconquer 
a sense of sophistication. 



WWW. lebolegioielli . it fjQl^ 
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LE LUXURY BAGS 

ACCESSORI DI LUSSO PER UN GRANDE MADE IN ITALY 





FALCINELLI ITUYJEXTOLS 
LAUNCHES LUXURY BAGS 
Luxury accessories 
for a gf'eat Made in Italy 

t^hnzio Fdkmelli hem desi^nmfor 30 
yenrsetfid is expetndim fedcinciu ketJy Jewds 
ii>oridividc: unstoppable creettunty m jeusehy 
dsat juxtaposes modern fashion jortiperfeef 
blend betweeti luxiuy appa>el dfid deeessoncs. 
Luxury bd^ in pyfbon skin and 1 8 kt gold 
tnm and wain with ft mtmdci made of 
di/tnsonds and n/tturaf stones, amethysts, rose 
tjifftrtz, pmsiohte and fiixrntnrine-. boasting 
€xrlusine eolonngand cut. 
hibrizio bdlcineihs imaginatton goes beyond 
and implicates these tiny mastetpieies m a 
new 2015 jeiueby coUcetion ndseim women 
lilm adore ftshion ate offered the charm and 
seduetion of a matching parnre. 



degli oggecti piii desiderati ma per 
quest] sofiscicati scrigni il designer 
aretino ha posto la particolarita nel 
decono che ha [rasformato in un 
dettaglio prezioso: un msone 
disegnato da dlamanti e pietre 
jiaturaiii anietista, quarzo rosa, 
prasiolite e aiA^nturina, magnificace 
dai tagli esclusivi e dai colori - da 
sempre tratio distintivo della Maison , 
incastonate in .sohsticate geometrie. 

La cfeativita di Fabrizio FalcineJJi e 
andata poi ohre neplicando queste 
piccoJe opere d'arte nella nuova 
coJIezione di gioielli 2015, 
suggerendo alia donna che ama la 
moda, lo charnie e la seduzione 
rabbinamento in parure. 

Uti Made in Italy sapiente e 
[nnovativOj, che rispetta la tradiziotie 
orafa per diventare arte preziosa e 
contemporanea, 



G@ 



faldnelli Italy it 



abrizio FaicLneLU 
e uno dei 
designer di 
doielleria tra i 

■b- 

pill afFerniad a 
livello 

internaziofiale. 
Da 30 anni 
disegtia le 
collezioni 
deirazienda ed 
espande la 
Faldnelli Italy 
Jewels nel 
niondo: iina 
creativita 
incessante per 
gioielli die 
alFiancano la 
modernira delta 
moda in iina 
danza perfetta tra 
abico e accessorio di lusso. 

Ora lancia iina linea di mhtmtdiercs 
gioiello, in pitone con rifitiitute e 
catena in oro 1 8 kt, Interaniente 
realizzate da maestri artigiani itaiiani. 
Le Inxmy bags sono oggi neirolimpo 



uiii^i/ine 



Fabrizio Faififit-Hi 
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Alunno&Co Vta Chianicella, 62 - 52100 Arezzo (Italy) - ph, +39 0575 320609- info@alunnosas.it 
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FANTASY CORAL 

ww'w&ntasj'coral. it 

&rdccidl{'m{?7iiiili m dr^fits cptj cordlie, cdm/nei perk eptetre i^rr 
sther hrdce&ts with mrdl rUtfiees, pearlsf drid geifistBnes 
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MIRTA BIJOUX 

www.rnirta'bigLottcria-onfi ric.com 
fffZ/iVj ' m mina pifii{TOf}7{{ fd flertjeKti hi wmjJS? 
choker in pofy^rome resin and meted elements 













MAMY-JO " 

ftj; Mamy-jo Bijotlx 
orecchini e hMcdali in Hfvpiti 
{•arnn^ And brAcdet in silver 
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RACHELE MIIANO l ^ 

wmv.rachdcmilano.nct ^ i. * *. 

parure dfild callrzione '"V^iery" l;y R^tchfif MiLtuo^ cmtaUfy irsifia f rtrdij su i^aie ifi meiifUo radiate e aiiailergico — 

set from the ^Valery*’ collection by Rctdycle Milttno, cryttaL, resin, and diinestones on a Thodium-plitTe hypoaliagenic metal bast 









GRANI 

' www.granipncxiosi.it 

info^g^nlpncxiosi . It 

coilezie^e Rose in dr^ito 925, simtiti r pietre iUNimvski 
rose coUection in 925 sdi^ enanirl and swuravski stones 
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fANCS V 

hy Simona Hint 
%v^vw.fancsv. com 

colUziofie Armae ow ISkt diamanti, pf^tre pirzfsse, perle cjion naturaii 
Amuse Collection, ISkt^ld, pesrk, diamonds, gems and jlowers 









SERGIO ELEFANTE ' ( _ 

www.sei^oelefante.it ^ 4 ^ ’ 

chhtsure m ar^nto 925% cffn c&mUov'tardiese tmturale^ iapiSyperiiloio, pietw semipi'ezwse^ 
piasp in 925% silver with foral natural tui^iioise, lapis lazuli, perifots, semi-ptvcious stoties 














SPICY GIOIELLI 



ciofiJolt, r//j f orccchfm ifi it 

pefiiidnts, rin^, ct^mks cdrrmp m 



.com 



spin 

entu 925 c bdcheiite 
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foto grafias&ociati^com 
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una miriade di ispirazioni brillanti 



® aJla Boemia^, dove il patrlmonlo della tradizlone vetraria e tuttora intatto, PRECIOSA e airivata 
e ha coQsolidato la propria posizione nel mercato mojidlale. Una tra i principali leader nella pro- 
duzione di component! in cristalloj oggi PRECJOSA conta oltre 24mila conibinazionl di forme, dimensioni 
e colori: parte ndo dalla storica regione delPliuropa centrale, nella Repiibblica Ceca, arriva nelle vetrine di tut to 
il mondo attraversando il mercato della gioielleria, del tensile, del fashion e del design. Dagli anni Novanta 
PRECIOSA lavora con successo con GI.MA. S.r.l., uno dei distributori ufBcili in Italia, che da trenf anni 
e grossista di inniimere\'oli component! per bijoux ed accessori moda. 

Conservando la tradizione boema e una produzione 100% in Europa, nella Repubblica Ceca, tratto di- 
stintivo di PRECIOSA e la vasta offeita di prodotti unita a una grande attenzione per Tambiente. l utte le 
tecnologie PRECIOSA installate so no eco-compatibili per garantire la sicurezza di chi sceglie e titilizza i suoi 
prodotti. Tra le coUaborazioni di prestigio, da ricordare quella con Pantone, la mas^sima autorita mondiale 




wwvv'. preciosa.com 
UTVw.gima-accessori .com 



per le tendenze colore. 

Pant! i settofi cui si rivolge Tattivita di PRECIOSA, ma il core business senza dubbio e legato ai component! 
in cristallo per la moda e gli accessori. Due volte alfanno PRECIOSA, landa le nuove collezionii tra le ultime 
novita, la linea Spike Bandings, dairispirazione punk, o i tubolari Crystal tubes disponibili grezzi, argento, 
oro, placcati nero e rodio. Un tocco di vivacita lo ofFrono le Multicolour Chains personal izzabili nel colore. 
Per gli accessori piu easy e dinamici, fideale e la linea Plastic Bandings, con sedici ntiovi colori e tre taglie. 
Fiore alPocchiello tra le novjta, la linea ^MC Chaton Rose VIVA 12®”’, che oggi PRECIOSA presenta Lead 
Free, sempre con la stessa brillantezza estetica: 46 colori, 22 rivestimenti e 14 dimension!. 

Un’armonia profonda tra PRECIOSA e GLMA, S.r.l. che operano insieme nel settore da oltre venti anni. 
A loro abbiamo chiesto di raccontarci brevemente la storia di questa Uason di successo. 



PRECIOSA. A M™aE> OF BRILLIANT INSPIRATIONS 

From Bohemia, where the wnrildi o\ gks-smaktng tradition still standi, PRECIOS.A. Landed and has consoLidaied its position, on global matLtccs. One 
of ihc leaders in cr)'staJ component production, PRECIOSA today counts over 24 thousand conibinatioiis of shapes, shes and coloutsi stardng 
i'rojn this historic region of central Europe, in the Czech Republic, alJ the way to global showcases crossing fc^velr^^, tcttile, designer and l^hion 
markets. Since the 4Qs, PRECIOSA hai successfiilly %vorlted with GI.MA S.r.l., one of the olfidal distributors in Italy, that for yrars has been 
wbolcsaler of Jtumerous components for costume, jewelry' and fksbion accessories. W'Tiilc keeping the Bohemian tradition havingall the production 
in Europe, in the Czech Republic, one of the characteristics of PRECIOSA is their wide range of products combined with a great attention to the 
emdronjnenr. ^Aii the technologies PREClUSA has installed ate eco-oompatiblc to saJeguard consuntcis tvearing their products. .Among the pre- 
stigious partners there is Pantonc, the world leading jewellery' colour trend setting company. PRECIOS.A selves a number of industries but its core 
business Is without a doubt linked to crystal components lor fashion, textile and accessories industry. Twice a y'ear, PRECIOSA launches their new 
collections: die latest news is their Spike Bandings line following punk inspiration, or Crt'sral tubes, tubules at'ailable raw, in sih'er, gold, black plated, 
and rhodium. A couch of vb'adty in Multicolour Chains in pcrsonaiizable colours. For nice and colourful accessories the Plastic Bandings arc 
perfect, with sttreen new colours and three sizes. Crown jewel in the news is the "MC Chiron Rose MVA 12®', that PRECIOSA presents today 
Lead Free, with the same aesthetic brilliance: 4C> colours, 22 coatings and l4 sizes, llifre is profound harmony between PR£CIOS.Aand GhMA. 
S.r.l. as the)' have been operating together for over twenty' years. We asked them to briefly tell us about this successful liaison. 
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GI.MA. S.R.L 

Co-AtJimimsrratorc Delegate e Respomahilc Marketmg 
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Sandra Strusi: 

“ALLA BASE DI TUTTO 

C’E LA QUALITA DEI PRODOTTI” 



QuaJ e la principale caratteristica 
della produzioiie PRECIOSA? 

Qtmlita dei prodottL servizio 
efficiente iielhi produzione e nelle 
come^C:, Fattenzhne verso il cliente 
e latte^'izione alle certifimztom 
come, per esempto gli ivariaxi 
articoli Lead Free. Caratteriytiche 
che fioidi GLMA. S.rJ., in qaaltdi 
di distributori u^-ciaii^ 
apprezziamo m&ko: nei confronti 
dei tmstri clienti possinmo infant 
puntare pmprio su questi elemeriti. 



«QUALn A DEI 

PRODOTTI, 

SERVIZIO 

EFFICIEN TE KELEA 
PRODUZIONE E 
NELEE CONSEGKE, 
ATTEKZIONE ALEE 
CERIIFICAZIONE) 



Come e stmttviraca la partnefship 
tra GLMA e PRECIOSA? 

Cf un e'ffieiente hivoro di sqtnjdra: 
noi abbiamo ii poiso dei mercatOf in 
contimeo e stretto contatto con i 
principali uffici nilet GLMA. S.rL 
esiste dal 1984 e da 30 anni e tm 
grossista che ofre una distribt4zione 
capUlare sul mercato italiano e non 
solo. PRECLOSA e sempie anenta at 
feedback che noi rimlglamo e di 
sitpporto per tune le specif che 
esigenze. Di presenza. congiunta alle 
fere e un amplifcatore di svUuppo: 
Vunione fii la forza! 



OI.^EV S.R.L 

DsrccToy and Maihtting Mafu\g/f 



SANDRA STRUSL 
"UNDERNEATH IT .ALL IS THE 
QUALHT OF OUR PRODUCTS" 






is the mdin chjiractcnsrLc of PRECIOSA 
products? 

C^tality. fipdcncy in ^rodu^tion and dt'ihvry, 
ciisiomer €&rc, and i'Hivfid ceytificatien in fhf 
fxaniplr. a nuntbir ef Lead Fri'f pyadsn-H. 
Cd>a.yactcytitia then ivc ee Gi.MA. S. r. 1. as apidai 
distrihsttors appyeciatc a far. dsh is ii>hat wr enuns 
on pr ear custotmrs. 















How do^;s tfiL' pirtiwtsEip between GLM.C 
S.r.l. and PRECIOSA wort;? 

ieamtnarh: <i^sp *sf> dse ystaritft 

and uv apr in dose eontaet wifh d?e mtiin style 
opiees; GI.MA. S.y.l. has heess at'ound shsee 
andpy 30 years as a uLndesaley oprstsg eapillary 
dissyihittien ta dx halhin ma^het and ixyond. 
PRECiO^-i iisUrns ees feedback wv give a^td 
supports all otsr needs. AtSendsssgfaiis togetlKy 
isicyeases any develapfneni: tnof is hettfr than and 
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«I t RiSTALli 

DAN NO UNTOCCO 

FRIZZANTEAD 

ognu:rfazione, 



PERQUESTOCI 
;^ENTL\MO PARTE 



DEI TREND 
t jir iB.AEF » 



PRECIOSA 

Area Fake Alarketing Manttger 



Jiri Voitech: 

“SODDISFIAMO TUTTE LE ESIGENZE 
SPECIFICHE DEL MERCATO” 



Negli ukiml anni la gioielleria 
l^sLioii e cresciuta molto^ non 
solo in Italia. Quanto 
PRECIOSA e parte di questo 
processo evoliitivo? 

L cristtilli sono in grado di dare un 
tocco unico ad ogni ti.po di 
ereazioney rendendoia sefnpre tm 
f oiello speciale. Per questo motit^ ci 
sentiamo totalmente parte di questo 
trend globaic, lavorando con mtti i 
marehi interriazi.onali di aha moda, 
foielli e accessori. 



PRHCiaiA 

Area Tyade Marhetitsg jManager 



La produzione e diversa a seconda 
del mercato o e la stessa in tutti 1 
segm,enti di riferimento? 

Fficeiamo del nostm me^io per 
soddiifire tutte le esigenze speciftche 
del memito. Ihomuoviamo i nostri 
prodotti in molte e importanti fere 
internaztonaliy sia per eonto nostro 
sia con i nostri partner in tutto il 
mondo. In questo scenario, std 
mercato italiano per tutti. t nostri 
prodotti il vaiore e aceresciuto anche 
didla eollaborazione con GI.MA. 
S.r.ly tmo tra i nostri distributori 
ufftciali in Italia. 



jlRIVOJTECH: 

MEET SPECIFIC MARKET 
NEEDS” 






Fashion jewel r^- has grown in recent ycr2 rs, not 
just in Italy. How^ muck i.t PRECIOSA a part of 
the evoK'ing process? 

Crystals ajvable ragii-v that special sparkliyig 
touch to ciH]-' creafiors, nsa.kttig it a spcrial pittel. 
'Itds is ivhy iiv feel lihfpart of the glelwl ft end, 
u’orkifjg Tvlth irsternatiosial higlr-endfidslorj 
hmnds, Jesve/yy tc.vtile and accessoyics. 



















EkKS production change according; to the 
market or is it the same .tctoss the board? 

\^irdo ossr best to meet the needs ofei'eny nsaykei. 
VPe pyomote one pyoducts at ysiany inteyjsati 
jdirs both on our own and loith paytneyi 
uwldtefde. In lists scenayso, the value efour 
pyoducts on the hahan market has imyeased also 
dne ttt <mr paytitership u>ids GI.MA. S.r.l., one <f 
our offsesai distyshators in Italy. 
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Miiux'llo M:iiitia 



O dkmanti coJorad negJi ultimi amil SDtiD 
dentrati a plena titoJo tra i piotagonisd 
del mercato passando da pietia preziosa 
scono-sciuta ad mi vero e pioprio femmeno di 
mercato con crescenie interesse da parte del pubblico. 
Iniiialmence tractati da trader special izzatl, oggs vi e 
mia piij vasta rete di scambi, dove rra le aziende leader 
figlira la Marcello Manna Bvba con sede ad Anversa. 

nGrazie aiid mid passione per ijueite meravigUe delk m- 
tunu la miii azieriJa etmi pmtcipdJi intmneeilan spe- 
diilizzati per rassortimento e is vsrietA di coh>ntzhni 
dtspombUi di didrmnti naturaU colorati - cl racconta 
iMarcello iManna, pnoprietario deirazieiida - cd im rc- 
eente accordo di panyiership ci permette di soddisfsre le 
piu esigentf rirhieste ehe ci ardvano da tutui Europe 
prdttum dadegtmidi metropoli>K 

Intanto, 11 deslderlo del consumatarl plu ricchl dl 
voler possedere pletre prezlose uniche viene soddl- 
sfatto pmprlo da questl dlamantij il oil mercato evi- 



denzia una doniaiida pre^^alente negli USA, in alcuni 
paesi emergent! e nelle metropoli dei paesi occidental! 
pin evoluti. 

«Fer i diamsnti miturAii coiorati mn mite tm listino 
tijficidle di rijerimento, mn dai diti in nostro possesso 
possidmo a^nnsre che lo ssorso anno le colomzioni di 
hitssit ifitemit^ (light) sono dii-f?}entdte in media del 10%, 
mentre quelle pik forti (vivid-inteme} som aumentate 
medinme}ite dei 35% nei colori gidllo, rosa e amndo - 
concinua Marcello Manna Neliecoiardzioni piu rare 

(rosso e hlu) non e possihile costruire serie storichc, 
data Veccezionalitk deile tramdzioni e * : 

rurricitk delle gemme presenti sal 



COLORED DLUIONDS 
BY MARCELLO MANNA 

Cakfrrd diatmnJs firt aurentiy n md tmrlvi phenomefisfi. 

Affivitg life leiiden isMunvlio Alufitia Biha Itfczdifoanfred m jifi- 

twerp. 

"Thanks to my psissioti fisr lime mturol tmtiders, my compmsy k 
one of the primary mta'meMaries speeislized f^r assortment and 
variety vf colors of natural diamonds - states AiarceHo Mamia, 
oumtf of the company ' atida iveefit pirtnershlp will help us satisfy 
the recent needs coming fom Europe . " 

Demand come mostly fom the fam some emergngeountr'm 

and from merropolis in the most admneed uieslem conn'- 
tries. There k no o^cial listing for natural colored 
I ' diamonds hsii last year the loiif intensity colo' 



meratto: came iesemphtre - 

ecceztomle da cl. ' 



2,39 GIA Fancy 
Vivid greeiiish-Elue 
psajsitto trd le mic ma.nil». 









- '>■" 







ring (li^st) tnemised hy W% and the 
stronger ones (vit'id^intense) by 
in yellcms, pinks, oraiS' 
ges. In mote rare eolorsng (red 
laid blue), no history is aimlahle 
because of tlse eieeeptional transactions 
and tise uniqueness of these gems on tlx mar' 
kei: such as the 2.39 kt CLA fancy Vivid ^ee^ 
msfi/hltte that passed through my hands ! " 




I DIAMANTI COLORATI 
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Showroom il Tari mod . 46 




L’ orgoglio di produrre made in Italy 
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MY SAINT, MY HERO 

BRACCIALI CHE RACCONTANO STORIE 



© ondwidc}-^ storicy prc^iietr e pensicn dei santi in nianient semplicC:, giorntnilc 
e diwrtentey in mode che tutti p&ssano sentirsi da loro accompagnad, diutad 
esostenud\ 

Da questa Ispiraziojie che Aniy D'Ambra nel 2006 ebbe diiraiite uci suo \iaggio 
in Italia, nacque una linea di gioielli attraverso cul regaldreym^ benedizione nella 
vita quoiidiana di tiitti noi. Fii cosi che al suo rltorno Li Calilbmia intraprese 
questa awentura con Ja sua socia Christine Rich. 

La loro missione e quella di regalare una benedizione ed aprire una hnestra sulJa 
fede, la speranza, Tamore e Je ispirazioni che giiidano la nostra vita at[iaverso i 
bracciali benedetti fa[ti a mano e le pnegbiere che li accompagnano. 

'^Sidmo lietedidare i! bem^uto dWItdlia nelln nostra grdnde famigiid^ dichiarano 
le designers. -j 



m SAINX HERO. BRACELETS THAT TELE STORIES 

Starics of saints mtumllyi, through tiny medalihm to wear around ymtr wrist. 
Distributed in Italy by Marcella Maugeri 2MSri dse brands stems fom sacred 
inspiration expmemYd by one of the two designers^ Amy during a trip to Italy i?i 
2006. Jogetljer with Chrisdne d/ty started the company that aims at sbadng its 
mdsion with an extemii^ audience. 



My Saint, My hero 

Dj^tribuito in halia da Marcetta MjiUgeri 
2M srE, Via fvlcd.ina, 5 SO 13^ Napoli 
pk OS 1420 1 020 }}n?k 331 1080433 
mitiii 2 m.niarceJ 




JOELLE BIJOUX 

ELEGANTI PROPOSTE 





incontro [ra pieire, cristalli Swaro^'ski e un materiale altemativo come la resina da 
vifaalle ultime proposte di Joelle Bijoux. Gli ori^nali abbinamenti tra ma[eriali e 
forme di collane e bracciali multi filo rendono il giusto merito alia produzione 
artigianale made in Italy che caracterizza Fazienda. Creazioni eleganti che alternaiio 
elementi preziosi e semi-preziosi come Fottone;, ralluminio e U poJicarbonato. 



JOELLE BIJOUX. ELEGANT PROPOSAL. tufo stones meet like Swarocski 
aystais and an aJtematdv matenal Hke resin, the result is the latest proposal from Joelle 
Bijoux. Combinations pbice taste at the ce^iter ofaitlsdn erafsmandship made in Italy a 
company feature. Elegant creations that alternate precious materials with 
the semi-precious stwh as brass-, aluminum and polycarbonates. 



v/ww. 



oui.ccjm 





^GIOIELLI 



Vfa TalozzJ 181/a - Capras© Mfchelangslo (AR) - TeL +39 0575 J91238 - Fax +39 0575, 7911 09 - www,michelangeloglorellLcom 




LE CAROSE 
wwwiecarose. com 










ifjfJiS 












collane e orecdifni Boho Chic 
collana Le Carose gold big 
bracdale Zuccherlni Luxury 
Bcjbo Cfijc necftJoce ond eoj'nngj 
Le C^irose go/d big nedc/oce 
Zu^chcrini Luxury bracelet 



Top Nioi 
Pancaloni Slate’s 









ajaoirii Slmolinf^ 




FALCINELU [TALY 
wwwfalci ne II i rta!)5it 

Darui'e in ora rosa della collezioneVerieziacon diamanti e quarzi rasa 
3orsa in pH:one nera con (initure in ora rasa, diamanti e quarzi rasa 
Veoezjfl coJfection set in pink gold with domoocfc and jdnk quortz 
Wac>^ p>t.hDn dut-di w^th tffmrnrngs in pink goW, dromonds, o.nd pink quartz 

Top Ornbradifogjta 
Gonna Northland 














ACANF0RAGI01ELU 
www.acanforagi oiel li.com 

orecchiriE in oro con perla e brillanti 
collana a 5 fili di pecle con chiusura in oro e brillanti 
eomngs jn gofd wi'tJi pearls and bnfcnts 
necWoce v/ith 5 strings of p^ads and dasp m go/d ond bnf/jonts 

Top Ombradiroglia 
Gonna Northland 



mcyntsu 
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Shooliiu; 




SEREME 

w^Myv.serene bijoux, it 

coJIana, orecchini e baciamano in metallo anallar^ico e plexiglass 
nedd’oce, earrings, and hand bracefets .hypoofi'ergen^c .meto/ and pJe;?^/as 

Top Nioi 
Gonna Mihyalo 
Occhiali Da SoleVanni 
















SHINJU PEARLS 
distribuito da OXYGENE 
www.oxygene ,sm 

orecdiinj con perle tahiti, montate in oro cm briilanti 

collier con perle tahiti 
earnings wth Tah>6an pearfe moanted in goW with bniikints 

choker wjth Tahition peorfs 

Top e boi3a Hansetgretel 
Pantaloni Northland 



rncynts;* 









ajaoirii Shoolinf^^ 




GUMON 

wwwgumon.rt 

collezione Musa, gioieiji in argento 
con pietre semipreaose e perie 
Musa co^Jectim, sf/venewelry 
wffr sem^pfEC/ous stones ono peons 

Top e gonna Hansel^r^l 
Trends Ombradifoglia 
Occhiali da soteVanni 
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ELITE BIJOUX 

i nfo@€ litebi joux Jt 

parure in argento placcato in ora rasa^ 
con quam toratormalE 

set in pjnk gold-plated silver with hydrothennai qitartz 



Abito Ombradifog^ia 



ajaou Sliix>linf^^ 




CONRJORJO GIOIELLI 
www.confuortogi oi el I i. it 

Collana, bracciale, onecchini e anello in ar^ento ^25% con pielne preziose 
e sncisioni su conchiglia con appkazioni di componenti fforeali, 

Bfacciali con perle oi fiijnne e pepite in ottone dorato. 

Wecki'oce, broccfet earrings ana ring in 925% alVer vAih pfecioas stonec end engramg^ on 
sheil wrtfr ftoici' appfcotrans. Brac6>et v/i'tfi fresh woter peoris andgoW-pfoteef farass nuggets 

Abrta e giacchino Siste's 













ajaoirs 




BERJ 

ete rea.d iraimondo@gnniail .com 

coJIana con pielre ed elementi in cotto for^iaia e dipinta a mano 
onecchiriE in argento foi^iati e dipinti a mano 
pezzi unid 

necfcfoce lA'ftfT stones and mo/ded ond hand painted ei'emenis jn day, 
eam'ngs jn molded ond hand painted limited 

Abito Ombradifbglia 
Occhiali da soleVSnni 
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ARMONIE BY PROGETTIORO 

UN CLASSICO BRIOSO 
IN ODORE DI NOZZE 




Basta iiJio s^iardo airiikima coLlezione di Armonie GioieJIi by 
Progettiofo per sentire gia Fodore dei fiori d’arancio. E indiscu- 
tlbilmente LI periodo delFanno piu amato per le nozze e I'azienda 
campana accomtenta il proprio pubblico con iina linea di fedi 
personaUzzablli in oro bianco e oro giaJlo 18 caiati. Sul metallo 
prezioso possono far capolinOi se il gusto personale li richiede, 
anche i brillanci. Evidente iacapacica di mivare TLspirazlone clas- 
sica del matrlmonio con im tocco di brioj il giusco augurio da 
indirizzare ai promessi sposi. 

CL-\SSIC PIZZ,^Z IK ARMONIE BY PROGETllORO 

at thi’ fatsst Armome GmeUi c&!!cctwn by I^rogettioiv h ail you to 
mteU ihefra^ance of orange hloaomi. Uadosthtediy ihe m&itpofmlat ttmeofyear 
for weddings arid company Campania makes in foiiowefs happy with a 

Hne <d personaiizable wedding hands in IS ki uddte or yeiiow gold. For additso • 
md bhng diamonds may peek out dmou^y the^ld Clemiyaees at mtxmg wW' 
ding eiassks anth a toum of pizzazz, this los^ doe company sends its heit widses 
to all the henotlfed. 






DI LEO 

FLOWERS 

LA NEW COLLECTION 

C’e una moltScudine di colori nelfe pietre prezio.se che compon- 
gono Ja niiova linea Flowers, un inno alia natura che si dispiega 
nei gioielli della Di Leo. 

ZafFiri, smeraldi, nibini e diamanti si alternano in eleganti forme 
floreali che sposano le diverse tonalita del ['oro in una linea ele- 
gante per la nuova collezlone primavera-estate deTazienda ro- 
niana, che traduce in prodotti di quaJita le idee creative di una 
[radiiione familiare sempre in evoluzione, 

FLOWERS THE NEW' COLLECTION BY DI LEO 
Theie ts a mukkudtofcolo'rsin dse piecious stones that make up the new Fhw'ers 
line, an ode to nature that is ssmgout in Ds Leo jewelry Sapphires, emeralds, rsi- 
btes, and diamonds alternate to create tiegmt floral forms tmtfcin with a mrsety 
of shades of gold, to aeate an elegant line frr the neso spiing-sumrner collectson 
tfyat the Roman fimi prodstces; epuility pivdaets and ereatuv ideas forn a family 
tradition that oonlmsies to et>olue. 





ACANFORA GIOIELLI 
UN PERFETTO EQUILIBRIO 
TRA MOVIMENTO E FORMA 

li soggetto e un classico della gioielleria, ma 11 modo di inteipretarlo e com- 
pletamente nuovo; k panme Cuore di Acanfora Gioielli in oro e diamanti 
trasforma il simbolo ddFamore in un equilibrio perfetto tra il moG- 
niento e la forma. Tra i gioielli delFazienda, marchio creato da Vittorio 
Acanfora e dalk sua lunga esperienza nel settore oggi condivisa con i 
figii Loiedana, Francesca e Giuseppe, fa capolino anche ii coral lo rosso, 
sempre accompagnato da oro e diamanti. Fiore alFoochiello della produ- 
zione, le sofisticate chiusure per le colkne di perle. 



AC^FORAJEW''LERY; 

PERFECT K\LANCE BETWT£N MOVEMENT AND FOR\4 

Ttie subjat is a elastic Jeioel, hut the loay it is interpreted is corfiplelely ttew.- tfse Heart parwv 
iy Acanfora Jeavlry in gcfd and diamotidi tran forms the symbol of anre into a peifect haianee 
Between moiementandform. The trademai'k created by l^tioriojicanfora and earned f/mrard 
by Jihliftg! Lorvdana, francesea and Giuseppe features jeioelry in )vd eoral accompanied hy 
gold and diamonds. The crown jewel of proasscuon ss a sophisticated clasp on pearl necklaces. 
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Amsonie hy Fntgetmnr 



Italian jewellery 





wvvw.dlgioiel) i .it/info@dlgioiel li .it 



oro e diamanti 







FANGS V. 

LA NATURA PREZIOSA 

RjeaUzzati in oro 750 e imprezJoslti con dianianti, nibinij zafBii, 
perle australiane e orchidee naturaJi, i giolelli di Fanes V rappresen- 
tano la bellez^a della natunij ndl’essenza pin aJca del ter mine. 

1 fiori sono protagonisti di qiiesta rinnovata prima\iera che rinasce 
ogni volta neirallure unica ed esclusn'a di gioielli prodotti da Simona 
Elia, aninia e desig;ner deJ brand. 

Lesaltazione del colori e delle lucl es^ldenziano una manifattura airata 
e ricca di dettagli che armonizzano la belleiza e la personal sea di chi 
li indossa. 

THE NATURE OF R-\NCS V. 

tti 750 goU rfW mibeilis^yed wifh diamoitds, mbifi, ktpjd?tyfs, Australian 
pends, aud nat^trnl OKhids, jeuselry dancs V represents an ikit ta nature m its 
jornu Florals are players m dm reneu edsprin^ime shatbimnn in tlx unique anel. 
esidusive allure (^jeu>ehy treated by Simona Elisa, son! and desi^ter for d>e brand 
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GOVONI 
I PREZIOSI 
BABY DIAMOND 

Oro, smalci colorati e dianianti per la nuova collezione di Govoni, una 
fiaba popolata di personaggi in miniatnra, E la linea Baby Diamond^ 
atlegra, giocosa e carica di tenerezza^ dedicata ai piii plccoli. Mini crea- 
ziosii curate in ogni particolare, preziose come i gioielli delle mamnie. 
Un regalo deliziosoed originale per nascite, battesimi, prime comunioni, 
ori^nali teadnionianze deiramoie che si prova per i bambini. 

Ce solo rimbarazzo della scelta tra braccialetti, catenine e una infinita 
di charms . . . 

BABY DL\iMOKD BY GOVONI 

Gold, eoiored ertarnel and diamonds hsglili^it the neu^ edleetson hy Gmmti, a fairytale po- 
pulated by ntiniaturv people. The Baby Diamond bne, foyfil playpd and fidl of tenderness, 
iledkaterito fix little ones. Minbereations carefully dialled, preeious just like motmnysje- 
uek. d ddi^itfid gift arid uruefue for baby sbouers, baptisms, first ammntnions, a one-nf 
a-Entdmtnesstomelotefehfbrehildien.A widesdeKiion of bracelets, elsahu, and an infinite 
number of tbamis . . . 





RAIOLA 
LIKE YOU 

GIOIE CONDIVISE IN CASA 



“Gioielli semplici, solari, per ricordare insieme un momento, ujt idea, una passione, 
un sentimento ', La RajoJa di Torre del Greco firma cosi il suo ultimo Brand, Like 
you, con cui propone la nuovissima linea di gioielli in perle, camniei, coralli, piecre, 
concepiti non 'per essere singoli, ma per suggellare un legame preziosOj..." “"unici ed 
origin ali ma mal soli!^’, bvorati da aidgiani die da ben quattro generazioni si dedi- 
cano alia donna d'ogni eta, adornandola della raffinatezza del cammel cosi come delta 
hintasmagoriacromatica dei bracciali. GioieBi semplici ma di carattere, magari per- 
sonalizzabili per sancire unbppartenenza, proposti anche in s^arianti arricchite cosi 
innesd di gesiime preziose, in oro e corredati da certificato di garanzla che ne attesta 
la completa lavorazione nel nostro Paese. 



LIKE YOU, SHARED JE\t-ELS FOR R.\]OLV 

La Rajola from Torre del Gteeo Libels its latest brand Like you, udxie the neta line offetoehy tn peads cameos, 
coral, stones, are handera^ed byaitisam who for four generatmu haae dedicated tlxsr adrkto uxmenofall 
ages, embellishing udth sophistieation using cameos as wed as a phantasmagona of chrome m bracelets. 
Simple jetoeiry w'ith peisonahty albeit personalisable to betmmed, some pieces aie enrielxd with- precious 
gems, in gold and bearing a eenif cafe of origin ^taranteeing tuorkmanship ilone entirely in our country 
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COLLEZIONE 

Rad i osa 




BORSARI 

G I O I E L L I 

www.borsarigioielli.com 

made (N italv 



vv\vw,facebcK3kcom/borsarigioie!li 








GIANNI PACE GIOIELLI 
LA NUOVA COLLEZIONE RIFLESSI 



Girocolli e solitari^ veretce e bmcciali: la passione ha molte forme 
per raccoti tarsi. Una di queste e rappreseiitata seoia dtibbio dalle 
creazioni di Gianni Pace Gioielli. Nuo’vi fantasiosi pezzi arrUano a 
popolare la coHezione Rifte^ssi, che esaha unarte ereditata da ben 
quattro generazioni. Broietto esdiisiTO della GPG, punta suil'ele- 
ganza della gioiellerla tradizionale rendendola accessibile ai desideri 
di tutti. Varianti cromadche delloro che accompagnano iina gamma 
altrettanto ricca di pietre. Uhespnessione corale intorno alia gemma 
pill amata dalle donne. 

GL\NNI PACE JEWELRY. THE NEW REFLECTIONS COLLECTION 
PtiiSion telis ia i^ory iti maNyJoiT^s. Quir of tht'if w found m by Gumni 

Pace Jeu'ehy Neto, imag}aaut>e pieces ^nake up t^se Refiectiom collectson that em- 
phasizes art paaed down throtigh jour generatiom, Ati exclusttv patent belonging ta 
a company aiming at elegance hi tradittofiai /enviry and making it aiiatfahk to sa- 
tiif the desires of ?t>eryom'. A Mneiy of shades of gold that accompanv an equally 
solde selection of rich genutones. 
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MEDITERRANEO 

DISEGNA LA LINEA POSITANO 
CON I COLOR! DEL MARE 

Li nuo\a linea del brand campaiio MedJterraneo si chlania Positano 
e non poceva che essere dhegnata da pietre del colore deJ mare e del cielo. 
Un impatco estedco di grande brio dove Pargento ha tratri cotitempo- 
ranei coti gli orecchinl che rimitaiio lo stile chandelier, ripreso andie 
dal pendente. Ce poi una versione piu dellcaca andie nei color! che li- 
coidano la sabbia appena sfioiata dal sole. Gioielli eccentrici per aocen- 
dere sere d^^estate. 

M£DrrERR.\NEO DESIGNS THE POSITANO LINE WITH THE COLORS 
OF THE SEA The Campania hrami Meditesraneo has a nea> line called Positano and 
it could only he dcsigfjed in stones tfse colors of d:>e sea and the sky. An aesthetic impacts 
u>itl^ zest u'here slluer reivols contemporary details in earrings reminiscing chnndelicfs. 
Just as in their pendants. A mofe delicate tmion is anaikhic in colors tesemklsng sun- 
kissed sand. Eccentric Jeuvlry to liglit up a mid-summers night 





LUCEBIANCA 
LA NUOVA CAMPAGNA 
“CHICCO DI RISO” 

E tempo d’amore con la nuo\a Wedding Collection di Vera: guarda 
alle nozze la nuova campagna “^Chicco di riso” di Lucebianca, gmppo 
orafb nato nei 2006 e guidato dalla faniiglia Verde. “11 giorno in cui 
slano diventati noi” e il daim della numa linea: il riso^ simbolo di pro- 
sperita tra gli asiatici, haassunto anebe in Oeddente un signitlcato pre- 
ciso. Il lancio dopo il faddico si auguia ai novelli sposi un uiiione telice, 
cosi come beneaugjurante e la panite composta di anelio coprifede, 
braedale, ciondolo pendente e orecchini, in oro bianco 18 ca- 
rat! e diamanti, ispirata alia sagoma del chicco di riso. 

■GRAIN OF RICE" THE NEW'' CAMPAIGN BY LUCEBIANCA 
The nan Wedding Collection hy Vf w comes from the ncu> "Grain of Rice " 
campaign Lucebianca. ^Thc day toe became us'ds the nan lines claim. Dc' 
bating after the fdtefd L do'' to luishihe new^eeds ineli fust like the uell-mshtng 
parutr anth iueddsng band addition, bracelet charm, and earring in 18 kt tui 
gold and diamonds, inspitrd by a giui/i of riec. 
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WWW. michelelacdn.co m 

NuDva Coliezione Chtavi by Michete Faccin. 

Pendentt Chiavi in Ai^ente 91S/OOD placcate in oro I Get. e zirceni 

Padlgllone Bl-Jewel - stand 91 1 




www.edatpreziosi Jt 

Bracdali LOL Collection 

Padlglione Chimera - stand 3 11/ J 14 C 
Padiglione Bl-Jewel - stand 90 1 



Falcinelli Italy 



www.^l dnel li italy.it 

ColleziDne Rainbow 

anello in oro bianco e rosa con pietre semiprezio^e e dlamanti 

Padi^ion« Chimera - stand 413/41S O 
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Eclat 



Giordini 



www.giordim.it 



Carniani 



BraccTale e anelli in elettroformatura in IGkt 
con elennenti in (astra lavorata 
Padlglion« Chimera - stand 3 1 0/3 1 1 c 



OROAREZZO otnMArrtnini^ 

Areizo Fiere b Congressi 

Via Spallanzani 23 - Arezzo {Italy) Tel. (S73 936 1 - Fax 0575 3 B302B / infc@aroareziE.it - wv™:QrQareizo.it 



WWW, richline, it 

Bangte in oro gialLo diamantato rn oro bianco 

Padigito-ne Chimera - stand I20A - 1I9B 








• •• OROAREZZO 

international jewelry exhibition 




Artlinea Jewels 



www^artl in easpa. it 

Collezione Gem Passion 

anelli in ora bianco, con c^amand e zaffiro blu 



e con diamarti e rubini 

Padigitone Chimera - stand 646/6S0 F 



Aucella Luxury 






www.auce lla.com 




WWW. boccadamo xom 



Bracctale rigido in bronzo pEaccato oro nosa 
con traforo e superftci g^itterate curvilinee. 

Padlgllone Chimera - stand 7 1 8 



Oreccbini in om 1 8 kt 

con corallo natunaie rosa e bianco, dtainand naCuraii 
Padigiione Chimera - stand 673 F 





www.gabrie llananni. it 



Collezione; "Stone Di Mare". Pendente pezzo unico fetto a 
mano in argento 91S con coraElo anancio, ametisca s^ccet- 
tata naturaJe, sezione a forma di sptraJe di conchiglia 

Padigllone Bl-|eweli - stand 943 
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www.graziellaluxury-it 
Collezione Oceano 

Padigtione Chimera - stand 521^-530 E / 627-629 F 




wwwrgiordanapuntoorovi.com 



Queen collection 

Padlglione Chimera - stand 327 C 





www.rajola.it 

Collana ed orecchini in lepidolitie, morganrte, peiie rasa e oro I SKt 
PadigNone Chimera - stand 446 D 



Rajola 



Mariasole Gioielli 



WWW. mariasolegioielli. com 



Oreccliirii con rane e Foglie di loto, ar^nto 92S, 
cristallo di rocca e pietra di luna 

Padlgltone Bt- Jewel - stand 910 



• •• OROAREZZO 

I jcwDiry [MthibiiliDn 



3bth edition 

9jl2MAGGIO20l5 



Arezzo Fiene e Cori£ressi 

Via Spallanzani, 23 -Arszia (Haly} Tel. 0575 936 1 - Fax ®75 383028 /infb@oroaj-Ezz)QJt- ^wworoarezzoA 








www.ungari .com 

Col]eziGKne Poivere di Stdle 

aneili in oro che brilla piu dei diamand 

Pactigltone Chimera - stand 712 



www.medesmi lle.com 
Linea i SDgni son descferi 

Collana componibile in argento 91 ^% placcato oro' msa 1 3kt 
Padighofie Bl-Jewel - stand 95d 



www.superoro.it 

Collane in ono e pietre semipreziase 
PadlglJcNie Petranca - stand 816 



www.robertogian notti.com 

Collezione La Luce Degii Angeli 

Anello In oro bianco con pave di diamanti e angeli in oro rasa 
Padtgllone Chimera - stand 7 1 3/714 



Superora 



UnoAErre 



www.unoaerre.it 

Bracciale in ono Iflkt 

Padigiione Bl -Jewel - stand 9 1 8/920 

PadIgJione Chimera - stand 130/111 B / 327/319 C 
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• OROAREZZO 

international jewelry exhibition 



Roberto Giannotti □£! 



Rue des Mille 














DALU 

LINEA BON BON 
LA PERLA £ UN SOLITARIO 

Tanti soggetd diversi compaioiio siiJIaperla, proEagonistadelF ultima 
collezione di Dalu^ il brand dell'azienda D&L Gioielli che esplora il 
segmenfo della gioiellerii La nuova linea Bon Bon si racconta in oro 
IB carat! con diamaiici, zafHri, mbini, appbcati sapientcniente siiUa 
perJa centrale. Original! .solitari su cui le pietne preziose disegnano 
.s[orie» ma anche bracciali^ -orecchini e ciondoli con i quali il marchio 
Dalu Italian JevveUery ainplia la propria ofFerta, finora cararterizzata 
dal comun denominatoie della ceramica. 

PRESENTS THEIR NEW PRECIOUS BON BON LINE 
Pfuris are iubfi'cti aitti nnf ifi thf ItJtfjt Dalti 

flfjf t^xploriw ffuaeity L?f D&L pavify. Tlv tmv Bon Bon HnejfiTtum 1& kt 
^ldwsd}dfa}m}m, stipphim, all appbed to a central Singulov cahochom 

iditre ptvaous stoniei outhneitoneim os k^'ocekn, eamngy imdpendaMi, m r)<zlu 

Italian Je:L'£lltiy expands its reach tutd goes beyond its traditionalfy ktwum emimks. 

v%'\%'w.dJgioii:llL.Lt 
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MYIEWELS 

MYWEDDING, IL SENTIMENTO 
IN UN GIOIELLO 




Il sentimento si trasiorma in un gioiello: ardva My Weddings Ja 
linea di Myje^vels dedfcata al giorno del matrimotiio. La 
profondita deirimpegno e coiifermata dal cararterisrico design dei 
gioielli del brand: gio%anitei Besco^ incanfoiidibile. Questawlta 
1 protagonisd sono gli sposi, lui e ki, innamorati e felici, colti 
negli atteggiameiiti piii classic! e sinipaticij e pro post! nella 
declinazione anello, braociale^ pendente e orecchini, realizzad 
in argento 925 e disponibili anche in versione oro 9 e 18 carat!. 



MyfEWELS PRESENTS THE MYWEDDING LIKE 
Feelings tmm^rm into ujetaeb My ^^hddingis here, the line hy Myietaels dedtctUed 
to the hsg day Commitment is expressed through tl?e brands design: y&ungy fiesh, 
and uninistakahle. This time bride and givoni are the focus, his and hers in !oix> 
and hippy togethtiy captmed in dassie moments of tenderness on rin^, bnaelets, 
pendants, ana earring in 923 silt>er as toed as ivrsions in 9 and iSktgold 




v™T^'.jnyfCTreJs.it 





STELLA GIULIO 
PREZIOSI 

INTREGCI ARTIGIANALI 





Dalla provincia di Vicenza^ nuove suggestion! fan no capolino nel mondo del gioiello. Il 
iaboratorio d.! argenteda di Stella Giulio sne presenta I bracdali in argento e perle con zircon!, 
bangles semi-rigidi in cui il inetallo si alterna tra i toni del gialloi, del bianco e del rosa. La 
la^fora 2 ione artlgianale ddFintrecdo t!pica dell'azienda pub accogliere anche» aJ posto delle 
perle, central i fibbie tempestare di pave di zircon! oppure sinrboli sferici posbionati a uno, a 
due, a tre sulla niaglia. 



^v^vw'.stcELjptiJ iosjic.Jt 
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STELLA CIULIO'S ENrSTONG 

Neio ideas are awaking d>e u>orid offenetry ^'om tlte province ef Vieenza. Stella Gitilios 
^Idsmid} lahonatoty presents bracelets tn sik erand peasLs with diamonds, semt-ngld 
bangles where metal eniwines with tones of yeliom whitey and pnnk. Their 
typical artisan craftsmanship entwining metals replaces pearis loith 
pave dsreads or beads m ones, twoSy or tt)rees on thestnface. 




lei(Plvia 

SEGNIJ PREZIOSI 

Collezione Mediterraneo 





www.leisilvia.it 
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JLO BY JENNIFER LOPEZ 
CURVE IN EQUILIBRIO 

I metalli si abbinano in modo insoJito neUe miove colieziDiii 
Kleo Bijoux, creando contrasti glamour tra le colorazioni 
oppure ^ocando con le forme geometriche: di\'ertente iJ 
bajigle della linea JLo by Jennifer Lopez, di ciii U brand e 
distributore ufFiclaJe in Italia, con la sfera in metal lo 
spazzolaco die chiude 11 cerchio intomo al potso. Una cascata 
di bracdali che si alternano tra lavorazlone martellata, forme 
irregolarl e traforl come ricanii, ai quali si uniscono pendent! 
vistosi in cui sono le curv^e a governare Tequilibrio. 

KLEO BIJOUX PRESEN^l’STHE NEWJILO BANGLE 
BY JENNIFER LOPEZ Mnnh annhtnt m mi mmsiudfkshiQn In Kleh 

new coiit'ctumi ivhirn: lontnuti ivkk c&hr mth geemetm 

& fan bangle m tlx JLo Imr by Jennifer Lo^ez wid^ bnislied metal sphem that 
cloie around the wrist, &f whid) thep are omdal distributors for Italy. A stack of 
bracekts ahemating Isammered craftsimnship uath irregnbir forms and p&fomted 
designs that mute udtk bright pendants where curi'es deterntine the balsmce. 
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VOLA CON tE^COMMERCE 



Oltre 20mila articoJi on line, piu di 1000 richieste d^iscrizione dai dectaglianti di tucta Iralia: e 
il prime importante bilando deire-commerce della Roberto- Giannotti 6c Figji a poco piu di un 
anno dal lancio. La terza generazione delPazienda porta a>'and da dicembre 2013 Hnno^'ativo 
e-commerce dedicato esdusivamente a chi possiede lalicenza per il commercio di oggetti preziosi 
e aflini, ms^v.^amioctidiffijsionedt. La priorita, racconta ramministratore Amedeo Giannotti, 
e mantenere un contatto costante con i dienti, disponibilita immediata degli aiticoli e consegna 
in meno di 48 ore. Grande riscontro per il servizio “Ordina e rltira”, un'opzione per quanti 
preferrscono via ion are la merce prima di acqnistarla o prenocarla per un specitlca data. Giannotti 
Diftusione: II tuo Magazzino in un dick. 



GLYNNOTTl DIFF US ION E TAKES OFF IK E-COM MERCE ttenu online and more than 

fvgistered retailers from oil around Italy: these are tlx first results from Robtrto Gimtnotti &Sons e-eotnmerce 
lafmchatjustoixrayearfrom their onlme dehnt. A third generation company that Innot/ated in Decembt'r 20! 3 add} 
exommenre dedicated exclasitely to lieensed retailers m precious objects and acressories.umaugian.nottididiisiofte.it Onr 
pfiority - says CFO Amedeo Cimtnotti - ts fa tnaintnin comtant contact unth clients, ofer inimediateprodnetaiadability 
and 4& hoar delivery Hug; success for their order and pick up' service, a sohitionfor dmse who loant to touch widi 
isand before buying or resenx an item for a specific date. Cinnnotti Diff itsmie; your one-dick warehouse. 

IQ wv^'^v.gLaJt^QttLdifIu3jQnc'.]t 



vULLE 

COLORA IL MONDO 
CON “SMALTIS” 

Uallegrla dei colori e protagonista delta coLlezione Smaltis - 
Coloriamo il Mondo di Rue des MiJle die ha dedicato un 
“girotondo” aJfExpo 2015 di Milano. Tra le tante nuove creazionl 
della linea, infatth un braccialetto niultietnico con i bambini del 
mondo, vuole testimoniare il valore delle relazioni e del rispetto tra 
i popoli. ReaJizzato in argento 925% placcato Ui oro rosa 1 8kt con 
sinalti a fiioco, il braccialetto gia presentato alia stampa in anteprlma 
ba riscosso un caloroso successo. 

RUE DES MILLE COLORS THE WORLD TO’H SRALTIS Bri^st colon 
are thejeatui'oin tlx Smaltis - Coloriamo d Mondo coUeciion by Rue dos Mtlle wfxre 
a 'carouse! is dedicated to the 2015 Milan Expo. Among the many neio ereadom in 
die collection is a multtothnic braeelet depicting ddldrcnpvm around die worhl and 
symbolising the value of relations and respect amonpt people around the glolx. 
Produced tn I8kl pmk gold'plated .925% silver andflred enamel trimmings, dx 
bracelt'ts received a warm w'e/comc by tlx press and have been a hu^ success. 

GO@IOI@ ■Vp'Vrtv.rucdcsmiltc. It 
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U Arte Italiana dell’ Intreccio 



Collezione in Argento 
















(STELLA GIULI 05 .n.j 

' ■— — 

cU Stella Paola e 'nziano 



tel 0444 351135 fax 0444 1833643 ■ Email ;stellagsnc@hotmaiUt 
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DI MENA DI CRESCENZO 



80133 NapoJi 

via Grande Orefici, 6 



+39 081204375 

menadicrescenzo@yaho 






2jiJ>jiir>S|MM’i:i3i‘ SiilK> 




www.seamaccGsso ri. com 

f^«ue ( kLi K-Uu tiJi f i I 

i I cj Lstti j m u'A 




Pod^n&f^, stand A16 



GUMONGIOIELLI 

www.gufnon.it 

C ufc tJi I Li™ .rirfi-: Hh i i Uu 

J^«Ih h I 'hltt I i|Jrt b?K 
PadiglbneS 
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SODAUTEACCESSOPI 




www.sodalitoacceesori. info 

r ;[ J 1 1 1 iL§t^ i k-A 1 1 li liu 
(iJrt Lf ^ _ 

Padigfon02r stand A6 



EYSIMON 

www.b^imon 

H^ii-ilsIrt'.tTh igdnkj 

Padiglb r>& 2 , Gtand E1 





FOFMESPAZIO 
www.fo rmeopazio. co m 

ihiMi.uNi 

Padglcn© 2, atand A9 
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31° EXPO 

26-27-28 settenibre 2015 
NUOVA FIERA ROMA 



Aiy iiinpi/inc 



wv;w. saboroma.it 
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SILVER LAND 
www.siLQiiand.it 

J imii 
PodQlbi>& 2 , Stand D 6 



MICHELANGELO 

GIOIELLI 

WWW. m ic helargebgbiellLcG m 

F'h iLJri iH i ymkj h I jhlih 
Padiglcn&2, Stand C&'D7 



ELITE BIJOUX 
infb@9lrtobijoux.rt 

( H i 1 ilu Jlish 

Podt^ne2, Stand BiaO10 



DELIJ\FOVEFE 
vw<m. dollarovGrogiOiolli. it 

( ull Ei f M Jiful Jf!4HU e ( LHI fcJ 
i mgn Ilu 

Padigfc ne 2^ Stand B&0 1 1 



FIFENZESHANKAFA 

www.fironz 9 ShQnkara.com 

t ’uh J prtl-i J i 1 1 itiOcji I < I itij 

PadiglDne2, Stand ES'EtS 



CAPOTOSTl DESIGN 

www.f rancescc mariacapotost i.com 

ulti iuf Iti (JLt-H. n tfJu i I UU IjH HXi I n ( a 
Padiglcns2, Stand ASS 
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PF ETTl EUOUX 

^^vvyw. prettibijOLK.it 
i. ’uti le t I iirti jHib 

PcBigSo H0 2 , titand Q2/'Dt 



OGCHI VEFDI EUOUX 
wii™'.ccch[\«fditiijo ux. it 
OjIk 

( ufrd tiiiij:Hu tjmi pi-tre 

Padiglbne2, atar>dA1 1 



CONFUOF-TO GIOIELLI 
www.confuortogbiQlli. it 

^ ’uii 1 ^ oji 1 fjrtirt Jill le^ ^ AJ I 
luH^inejiifH inii (jjf4u 
mm itHfri .aj ilu tK:^;j'nr' 
Padi^ ne 2, stand C 1 a'D16 



SEFGIO ELEFANTE 
www.serg beleftant©. it 

LT ik'iia i i Uu '■.>y<j t m i cjlhiIu 

Podiglbne^r stand Et 



SPICV GIOIELLI 
www.sp icygic iGlIi. com 

I 1 1 m » .w ( m I Ilu tiyj I'-i 

Psdigfcs ne 2 , stand A1 7 



FEDEFICAFOSSI 
J EASELS 

www.fedorfca iossi|9wels. it 

J 1 1 ^; t iAa i:i I ye Om-i i I u rtj lirr 

r.ui I bny lu ^ H i aj uiu fAJ t 
Padiglbn92. stand A21 
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BYSIMON 

SEMPRE UN BILANCIO 
IN POSITIVO 



By Simon .si estende sulf imero territorio itafiano e 
nei mercati esteri. Homi MiJajiOjVicenzaorOj Hong 
Kongj Tari Bijoux e Fribnrgo sono k fiene a cui ha 
partecipato di recente pnesentando te ultimo novita 
e i siioi gioielli, orologi, accessori^ horse gioiello e 
oggefci di home design hanno registrato mi bilancio 

piit che positivo. Buona anche I’espansione estera die conta altri due imporcanti accord i 
di distribuzione coiidusi in Sud Corea e in Clna. In Italia boom per i prodotti di fascia 
medio alta aprezzi die osdILano tra i 20/50 euro. 

.\KOTHEK PROFrr.ABLE YEAR FOR BYSIMON 

BySnmtt h pivjmtufrmi ludum t£mt&ry m tviU ai ahmid, Homi Milam, VFi’ffliaiflj'i?, HmigKong, 

Tan ^ Frfihurgsi'f m'tnt shorn Wjwr Mfa't in di€ir jfivflry, imMm, aaifsioriei, hanSmgjeiiich, and 
f i/fitj tn hoim dfdgt w€n' ptfientfd and make up their recent pmiUt>e ireftd. Expansion abreadlM nilso been 
profitable where tuar distribatien a^ements have been sealed in Scuth Korea and Cldna. j4f Iwnie in Italy 

emo 



their mid- and ap-inarket lines ant booming ivitls pnangthat floats between 20 and 50 euros 
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MACRI 

L’ARTE DELLA STAMPA 



Leader nelb stampa d’arte mixa tradizione e nioderne 
tecnologie con attenzione a quaJita e dettagiio neirintero 
percorso creativo. Macji-Capricci; gouaches d epoca o dipiiiti 
acrilici su tessuti e pelle per foulard e pelletteria. Macri- 
Interiors: arredi murali di eiande formato su tessuti e 
pannelli per hotels, scudi e abicazioni. Macri-segni creathi: 
sculture in terracotta, oggetci in porcellaiia, crista! lo, metallo, 
Passione, conipetenza e versatilita sono i suol \aJori. 



MACRl, THE .ART OF PRItTF 

Leader in pfint art mixes tradition and modem ieelmdogy with attentum 
to quality and detad all through the creatkv ptwess. Maeri'Capfrieci: period 
ettaehe araerylieson^nc and leather for starves and leather goods, macri' 
7^/^™^.' large murals in eamtas and billboards fir hotels, offees, and homes. 
Afaerf-segin ereatitfii clay sadplures, objects in portebim, crystal, metal 
Passion, expertise and versatility make up their lalaes. 





\™w.majcr]scgnlcre-jtLV'].it 



SIKE JEWELS 

A MARSALA IL PRIMO SIKE STORE 

Sono giovani, audaci, ed esprimono anclie original ita le Ideazioni Site 
Jewels, il Brand di Fiord Ja Italia che il 29 marzo 2015 ha inaugurato 
il suo primo Sike Store in >ia XI niaggio a Marsala (Trapani). Tutte in 
arg;ento con galsanica in oro 23 kt^ le lavorazioiii de]r.Azienda siciliana 
sono soctoposte a tratcamento e-coafing per pre\enirne rossidazlone, 
montano eniatiri, agate, perle ed una paiticolarissinia varieta di quarzo: 
gji occhi di gatto, dai ritlessl mobili edev'anescenti^ capaci da soli di impriniere forte persojialita 
alle proposte Sike Jewels (okre tutto, pare che Focchio di g^atto po.ssa anche proteggere chi lo 
indossa da spirit! nialigni, difendere da insidie e donate addirittura saggezza. Piij di cosi...). 





SI K£ JEWELS, MARSiALA hK.lSTSTHE FIRST SIKE STORE They are young, bold, and they express origimi 
ideas ereated by> Sikf fuels, the FiorelLi Italia brand that inaugurated tlse Sike Store Alaieh 20th on via XI maggio 
in ATarsala. All stluer and gali-mtized 23 kt gold, the Sialmn company's pieces undergi an e'Coating treatment to 
prevent tarnish; mounted with hematite, agates, pearls, and a peetdiar vmiety of efnartz: cats eye, moving and 

evanescent nfieetions giving strong personality to Stk^ feweis {above all, it seems cats quartz also protects from et'tl Ml wvAv.HLktjfwids.ie 

spirits, traps, and actually tiansmit udsiiom. VC'hat more could you want . 
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Made in Italy - www.ruedesmille.com - tftellonlyyourbestfrieuds 
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GIOIELLI CANTASTORIE 
DELLA TRADIZIONE SICILIANA 



A Saiit’Agata Li Battiati (Catania), Rita Di Raimondo ridesta i miti e 
Le^ende della siia isola Fernando Ja ceramica in forme ch^ si intrecciano 
con la storia della Sidtia. Grazie alia sua e&perlenza tnentennale nel 
mondo della gioielleria, modella e dipinge a mano creaziotii che 
personaJizTa con la passione per Tunidta. Ogiii collezione e un viaggio 
nella tiadizione declinata in aj:gento e pietre natural i o in oro e gemme 
preziose. Protagoniste di “Mediterraneo” le creature marine, esaltate 
dalia lucentezza degli smalti nei colori dettati dalla fantasia. 



BEFd, STOR^'TELLINGJE\('ELRY OF SIGLLAN TRADITIONS 
I ft Ssf!t'A?niii Lf DJ {iroi4>n myth froju 

fihm ceramsc titnf tdf the st&ry cf Siaty. Thtmki to her 

thsr^' years of experienet m t)}e umld of jeu>elry, site smpei anJ hatsif-paims 
peiees tfMt are persoi^alizeA umh a ptasmifor imiqiteaea. Eaeh edlectioti is 
a jcumey thfvu^ traditions m stiver and natuml stones or gold and pmetous 
gems. Features of rise ‘Mediterranean coHeetmn are marine ansmah hrigfitened 
vy the iirtliianee of enamei colors ereated mth ^ntasy 












LABRIOLA BIIOUX 

LA CAPSULE COLLECTION 
ELASTICHIC 



ElASTtC-CHIC BY lABRlOLA BIJOUX 

fresh and vimeious Jeu^hy in thenem ‘Elastie^'hfe'eoUeetion hy Lihrtoin Bijoitx, 
colotfid and exelaskv hronze capsules for bracelets, necklaces, and earrmgi made 
with a diamond elaslie cord piated in 24 kt gold. Handmade in Italy and 
embellished with good lack charms in a variety of nuances: sophisticated baits 
made from tise fusion betsoeen colored stones and mother'of pearl Passe-partout 
charms that are stylish and modern and acressibly pneed. 



I 
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Fresclii e vivad ! gioielli della nuova collezione “Elastichic” di 
Labriola Bijoux, una colorata ed esclusi'va capsule in bronzo 
caratterizzata da bracciali, collane e orecchini in filo elastico 
dianiantato placcato oro 24 carati. Handmade in Italia, sono 
imprezjositi da charm porte-bonheur dalle molteplici 
nuance: raffinate boule fmtcodelle liisione tra pietre di colore 
e madreperk naturale. Monili passepartout, contemporanei e 
stllosi, dal costo pin cbe accessibile. 




vL'^v^v.JLibricrliabijoux. it 



CUMON 

IN VIAGGIO TRA I COLORI DI 
MARRAKECH 




Si intitola Marrakech ed e Ja nuova Jinea in bijoiLX ideata dalia 
Gumon, glorvane Azienda a management Guido iMonticelli, nata solo 
nel 200 1 ma gia dinamicisslnia anche sul niercato estero oltre che su 
quello icalbno, Marrakech e realtzzata su ima base di pelle naturale 
su cui sono innestati Swatovski e resine dalle cromie strepltose, con 
turchesi, blu oltremare e cobalti che richiamano forme e colori della 
tradizione berbera. 

A JOURNEY THROUGH THE COLORS OF MARRu^KECH 

Aiarrakech is the name of tire new costume jeuviry hue cfeated by Gumon, a young 
company managed by Guido Montioelli that toat founded in 2(Xil but is already a 
dynamic presetsoe on both foreign and Italian markets. Alarrakech is made from 
natural leather studded with .^fasmishi irystahand amazing shades of resin, turauoise, 
blue ultramanne and cobalt, recalling traditional slmpes and colors of the Berbers, 
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Nel more 


' di Napoli il more deWartigianato 


] 


La Bulla 


L 


L’INCUBATORE D’IMPRESE DEL POLO ORAFO CAMPANO, 

FUCINA DI GIOVANI TALENTI 



li^/Ctijara Di Martino p^Mfto Sergio Siano 




uel banco da Javoro in ciliegio Ka 
circa 250 anni; e queUo che ’V'iene 
chiainato, neJ settore, il “banco 
napoletano’^, Antichissimo^ gia 

ergonomico e pronto ad accogliere 
rartigiano per consentirgli di la™ rare i 
e le pietre prezsose. Attorno, 
di ferri e lime, stampi, 
trapani manuali e padeile per 
asciugane gli oggetti, fino al piimo 
bollo di labbrica dell epoca di 
Mussolini come deil’inizio del 
Novecento e la pnessa che sei'viva^ in 
tempi di carestia di oro, di realizzare il 
cosiddetEo “plaque”, una sorta di leg;3 
composta da uno strato di oro e una 
di ottone. Sono solo aJeuni degli 
pggetti che popolano I'area Museo 
della Bulla, I'incubatore di Iniprese 
del Polo Orafb Napoletano, nato per 
acconipagnare lo sviluppo di giovani 
iniprese, iavoriie la riqualificazione del 
centre scorlco della citta e create 



nuova occupazione con la 
collaborazione dei piii importanti 
maestri giolellieri della Eradizione 
napoletana. La strutturaj di proprieta 
del Comune di Napoli, si trova in Via 
Duca di S. Donato, a poclie centinaia 
di metri dal Duonio cittadino, e a 
gestirla e LI Cojisorzio Antico Borgo 
Otefici. Qui dove nacque una delle 
prime corporazioni del Regno di 
Napoli, quella degli Orefici, quasi 
mille anni la, oggi vive ancora 
un^antica arte. Attraverso la manualita 
degli artigiani che vi lavorano 
tuEt'oggi, ma anche attraverso il 
percorso di apprendimento e di 
startup che, alia “Bulk”, prende 
forma nelFattiTrita di gtors^ani e meno 
giovani. Quattro piani, unkrea per le 
conferenze, sei laboratori al momento 
incubati e un ampio spazio - 
recentemente riadeguato - dedicato 
alia scuola, un biennio di formazione 



[HK'dcfiin 








iltix: il O tadiv Lak. til(in>i in iaim-Jitano 
sfffti?: iLtriiJ Manjir?i 




QUATTRO PIANI, UN’AREA PER LE 
03NFERENZE, SEI LABORATORI E 
UN AMPIO SPAZIO DEDICATO ALLA 
SCUOLA, UN BIENNIO DI 
FORMAZIONE CHE SFORNA ALLIEVI 
IN GRADO DI CURARE LA 
PROGETTAZIONE, LA CREAZIONE E 
LA PRODUZIONE DI UN GIOIELLO 




che sforna allievi in gradoj al temiine 
degli studi, di curare b progettaiione, 
la creaiiofie e la produzione di iin 
gioiello. Cidea e quella di creare 
artigiani, certo^ ma ancKe 
impreiiditori, Tra J doceiiti del corso, 
Sah^atore e Michele Gaiofalo, rerza 
generazione di una dinaicia di orafi (i 
pezzi dbpoca ospitati nel Miiseo della 
Bulla appaitenevano alia loro lamiglia) 
che, a parlar dei loro allievi, quasi si 
commuovono. '"G PHok 
espcrknza per im€ptare tm mestkre cost 
legato alia mantiaikii - spiega 
Salvatore, 48 anni: il suo primo 
coiifacto con il banco orafo risaie a 
quando iie aveva 8 ~ >m cofi / ragassi 
si crea sempre wi rapporto specialc, che 
d fit le di^eplsti'. E i segi'eti 

del mesciere? condhido mtti: voglio 
lasdare I'improHta di do chefacdd\ 

La “Bulla”, perb^ okre ad essere ima 
sciiola, e anche e soprattutto un 
inaibatore di iinprese; chi \ince il 
bando comutiale pub restare nella 
struttura per 5 anni. La tempistica 
cambia per il Creative Lab, un 
laboratorio in cui i migliori allie\'i 
possono lavo rare {con linee prop tie) 
per un massimo di 18 niesi. Adesso^ 
qui, lavora una coppiadi giovani 
donne; Francesca, napoletana, ex 
studen[essa di Ingegneria, e Annalisa, 
originaria di Reggio Calabria e, prima 
di sbarcare alia Bulla, ingegnere civile. 
Insieme progettano e producono 
gioielli ispirati alia Grecia. II loro 
neonato niarchio si chiama Tempio 
Aureo: orecchini, bracciali, pen-denti, 
ogni oggetto e dedicato a im dio e alb 
leggenda che lo circonda. "Speriamp 
di restate anche oltre // tempo predito 
per il Lib:, mdgari come itdeudd 
inaibatd^ dicono France.sca e 
Arnalisa. 

Alla Bulla la prima azienda per 
anzianita (e insediata dal 2012) e 
quella di Ibria Mainini,, che si occupa 
di design e progettazione. Laureata in 



Archiretcura e Design della Moda alb 
Seconda universita di Napoli, Ibria si 
e specializza[3 a Roma, in 
prototipazione 3D e progettazione del 
gioiello. Atcorno a lei, computer, 
prototipi e una stampante 
professional per reatizzare oggetd in 
resina che poi diventeranno preziosi. 
Le attrezzature le ha comprate con un 
prestito d^^onone e oggi lawra a 
stretto oontatto sia con altre aziende 
incubate sia con imprese esterne che 
le commissionano progetti. Tra le sue 
attivLta, anche quella di insegnante alb 
scuoborafa delb Bulb, dove 
naturalniente si occupa di 
progettazione, disegno estoria del 
gioiello. 

Les Folies Gioielli e invece Ibzienda di 
Nicola Morra Ventinove anni, una 
lunga gavetta in botteglie orafe del 
Borgo Oreflcl seguita al diploma 
ddstituto d’arte, Con orgoglio 
racconta di aver trascorso molti anni a 
' giravagare” in aziende diverse, per 
osservare al bvoro maestri orafi 
difierenti e apprendere, da clascuno, 
una tecnica. I suoi gioielli hanno uno 
stile ben preciso: per lo pin in argento, 
qualche collezione anche in bronzo, 
per una lavorazione martellata e 
brunita che conferisce ai suoi oggetti 



un aspetto fuori dagli schemi. Pietre 
idrotermali, ma anche corallo e lapis 
fanno capolino nelle collezioni 
rinnovate ogni anno. Uispirazione, di 
solito, gli viene alb sera: sul comodi no 
un block notes consente a Nicola di 
prendere appunti, da realizzai'e 
rindomani nel suo laboratorio. 

£. un “"nipote d arte" invece Gino De 
Santis, che realizza gioielli artigianali. 
La passione e nata osservando suo zlo, 
Silvio De Santis, che oggi lavora al 
laboratorio accanto con il marchio 
Stile D’oro, Con il gioiello e stato 
dmoiie a pdnm vista - racconta Gino, 
che flrma con nome e cognome ie sue 
creazloni ~ eerescn-c in un ambieute 
dove potevo i>ederli nascere e stata ht 
jbrtuna pin ^ssa che ho avuto. 

So^iam di at/erc un mio majvhtoi oggi 
realizzo ptvdotti in argertto e bwnzo con 
pietre naumtii, mi piace chiamarli 
mini-sculture da indossarc"". Le uniche 
here che, per ora, frequenta sono 
quelle oltreoceano, tra Las Vegas, New' 
York e Miami. Li, negti Stan Uniti, le 
sue collezioni sono molto apprezzate. 
"tin Italia che il made in Italy non 
jimziona, altrove ne vanno possta . Per 
il suo futuro .sogna una grande 
azienda? “ Una gigante^ea fabbrica non 
mi mtcTcssa - precisa mi piace quello 
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ehe faedo cost eonie^ tuttalpiu mi 
piaeerebbe assumere altri appossionati 
eome me\ 

Guarda i giovani artigiani con la 
tenerezza di chi ha una esperienza 
davTero lunga e complessa. Quasi un 
consigliere per molti degli orafi delb 
Bulb, Silvio De Santis, Torafo die 
nelle sue creazioni fa parlare b storia e 
la poesia: sua la colomba die stringe 
due niani e la Stella di Ebvid regiabta, 
airindomanl deirassasslnio dl Rabin, 
in Israele, alb nipote dello statista. "A 
Napoli abbiamo unajkntasia ehe non 
c f aitmve- spiega - ma. per igiomni e 
davtfero tutto piii difficile. Il mereato d e 
ridotto delrS0% e molti provvedimenti 
dei govern! come il limite alfuso dei 
contanth non stimobtno 
I'intraprendenza, la reptimono'^. 
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GIANNOTTI: “LA FORMAZIONE DI QUALITA E TRAMPOLINO 

DI LANCIO PER NUOVI CASI DI SUCCESSO” 



di Chiin Di Mirtmo 



O ari Design Scliool, stamio per parti re i tniovi 
I corsi di Geminologia. Due a niaggio (1 8-22 e 
25-29) e lino a giugno (8-12) i piosslmi appiin- 
tamenti con il coiso sulle pierre di colore realizzato in 
collaborazione con ITGI Istitiito Gemmologico Ita- 
Llano, che coiisente racquislzione dl una completa e dei- 
tagliata prepamzione recnica per le analisl qualitative. 
Alla fine del corso vlene rilasciaro dairiGI il "Diploma 
di anallsi gemniologica”, che consente di accedere al 
program nia di studi per il conseguimento del Diploma 
dl Gemntologo. 

"Si sta ra^rziindo piii ht colUboraz^.one con Vhti- 
tu.to Gemmologico luiliano con UHOvi accord! c iniziative- 
spiega Vincenzo GiannottE, presidente del Tads - e 
siamo felici di vedcre che sefnpre piit spesso sono gli omfi e 
i gioielUeri. a volersi spcciaUzzare. Alio 5ite^o tempo, au- 




"ATTUALMENTE 
ABBIANIO 104ALLIEVI 
UN NUMERO RECORD 



Vincenzo Giannorti 

ikl indi 



mentano i ‘fi^i d'nrte\ che icelgono utui fbnnazione di cjua- 
lita per apportare tdteriore valore n^unto alle azlende dl 
famlgUa” 

AJ Tads;, oltre ai corsi di genimologia^ riscuotono un 
ifiteresse signiftcativo anche qiielli in Orafo e Orolo- 
giaio: il numero degli iscrltri e in crescita. "AtUmlmentc 
ahbiamo comphnsivamente 104 allievi, un numero record 
- prosegue Gianiiotti questo vuol dire che igtovani cre- 
do no nelki formaziofte. Il nostro otgoglw sono I tand stu- 
denti che, una volta conclusi i percorsi dl studi al Tads^ 
mceolgono grande soddhjdzlone sia ncMe imprese dl fami- 
gUa.f sia nelie ^a^tdi azlende del settorCy Itallane e interfut- 
zionair. 

Tanti sono i casi di suocesso emersi dalla Scuola di Mar- 
cianise;, come quelli di Felice e Luca Lovaglio^ rispetti- 
vamente oroiogiaio e oiafo-gemmologo. 



ST0RIE\1NCENTI: 

I fratelli Luca e Felice Lovaglio, dalla scuola al mondo del lavoro 



LUCA LOVAGLIO 
ordjh/Cemnwio^ 

Nato a Venosa nel 1980^ appartiene a 
una famiglia storica di ^oieflieri e 
antiquari. AlTads ha fiequentato il 
corso di Orafo gioidliere ed il corso 
di Gemmologia, a partite dal 2000. 

Quale ^udizio da al suo percorso 
formativo? 

// corso di Orafo GioieUicrc e darato tre 
anni: ho impantto la Lttforazlonc 
artigiiinale delloto g-azle ai maestro 
Bticdno. Nel centre orafo ho messo in 
pratica Imtgtjamenti ricevuti c 
scoperto Ic piu avanzate teenkhe, anche 
nel design. Pol l)o deciso dl 
approfondire U mmtdo delle pietre 
preziose e semipre^ose con II corso 
dell'IGI ospitato dal Tads. Hofatto 
esperlenza allcstcro, ossenmtdo le 
ge^-mne nei hwghi da cui provengono. 

Perche il Tads? 

Questa grande realtd dd una possibiUtd 
di confwnto anche con dltnensionl 
eitropce ed intemazionail, eiemento 
fondamcntale else Isa arrlcchho il mto 
bagaglio.Inoltrc, la competenza tecnica 
mi ha dato qmd successo che ml ha 
petrnesso di conquistare una clientela 




piu ampia e dl alto calihro cuiturale. 



Nel suo futuro cosa vede? 

Gontltmare con i'mmomamento 



soprattutto nelTanloito delle pietrCy 
dato che le modeme tecnologe 
pennettono la creazione dl mnme 

. i . .fp 

siutetiche sempre pm smnh per 



caratteristiche fisiche e chimklM a 



'hep. 

raU. 



quelle naturail. La mia piii ^ande 
ambizione equeiht di trasjormare 
Lattlmta dl famiglia in mi luogo in cui 
il tfalore a^unto comiste nell'essere 
state acquistato proprlo nelLt 
GioicUcria Matizl. Ce ovviamente 
ridea di creare una. linea di gioiellerla 
in esclusiva per t nostri dienti. 



FELICE LOVAGLIO 

teenico orologiaw 



Nasce a Veno.sa 24 arm! fa> e da 
sempie: appassionato di orologl, 
possione tramandata dal nonno 
materno, fbndatore delfattivita di 
iamiglia.^ la Gioielleria Manzi. Scelta 
la strada^ per fbrmai'si la sua scelta e 
ricaduta sulTads. Qui, nel 2012, 
inizia il corso dlTecnico oroiogiaio. 



II suo ^iidizio sull^espenenza 
forinatrva? 

Rin^azio ildirettore della scuola^ 
Amrea Mana PomanOy e sento una 
partkolare watitudme verso il maestro 
Mauro Atienza che mi ha 
trasmesso ancora dlpik la 
s/o^a e la passlone per 
lorologeria, proiettando i 
miei orizzonti verso nuove 
tecnologie pur mantenendo 
un metodi tradlzlonaley 
'old schooP'; gmzie a lui 
ora riesco a ncostruire 
qttalsiasi tipo di componefite 
grazie aWuso del tomio. 
Conjrontandomi con altri 
orologjai posse gdrantire che 
il Tads e un gradino 
stipertore a moke scuole. 



ticLicc c Luca Ltn'as^lio 



Qual e il valore a^unto del Tads? 
Senza dubbio lapertura mentale. Al 
Tati, inoltre, e presente uno dei 
magmrijomitori italiani di ricambi 
perTorokgeria, la Bi^lafdini Del 
Giudke: anche grazie a loro sono 
diventato punto di nferimento in 
Basilicata, per le riparozloni e assistenza 
uMctale di mitrchi di Aka Orologerla. 
Credo anche che un altro lalorc 
a^unto del Tads sia. la convetmone 
con la ETA Manufacture Horiogere 
Suisse, dove ho frequentato le 

'zzazioni. La fmnazlonc al Tads 
'a arricchito anche la competenza 
verbak. Ed e anche griizie a questa 
ocauislta sbillta che sono il mitch 
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anager yieiVattivltk di famiglia. 



ConsigUerebbe ad altri di frequentare 
il Tads? 

Sicuramente. A^ungerei perb che 
frequentare questa scuola non deve cssere 
un rlp icgo per ragazzi a cui non place 
studiare o una sempkee esperienza, 
perche per fare quest! la.vod artlpanali 
d tmoU dedizione ed Impegno. 
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HOMI E CHIBI, LE NUOVE STRATEGIE: NE PARLIAMO CON CRISTIAN 
PREIATA, DIRETTORE DELLA BUSINESS UNIT LIFESTYLE DI FIERAMILANO 



di CKuarj Di Martino 




loielli e bijoux, ii€gli ultimi anni, 

G haiuiD inizlato un peioirso 

paraJi€lo in contmuo sviluppo. 
O^^tti prezjosi, certo, ma 
ancke proposte alternative soprattutto nei 
matenaJi e nei costi. Di questa nuova 
tendenza^ dal punto di vista degli event! 
di settore, Komi e una delle vetrine piii 
eflicaci. Due le manifestazioni eke 
Fieramilano ha sviluppato per coprire il 
segmento delPacceKsanD: Homi, 
Tevoluzione di Macef, e Chibi. 

A spiegare come s\ interseeano le due 
oSerte e Cristian Preiata, direttoie della 
Business Unit Lifestvie di Fieramilano. 

Direttore, il calendario di evend di 
Fieramilano e studiato sulla base di 
quale tipo di strategia? A quale esigenza 
cisponde ciascun evento? 

Homi, rmfimtragfuT de! ^uppo, due 

ffftm mcco^ie mtomo a rf // mondo deUa 
easa e delia penona^ con un impnente 
spazio dedicato ulla higiotieria. A 
settembre, dal 12 a/ 1% ci mrh la sua 
quaria edizione, la seconda del 201% 
Ufietfoluzfone dello storico Mactf studiata 
per rispondere a nnoiv esigeiize di mercato 
e mwiv tefidmze, p}oduttii!e e 
distributive. Ira i suoi died satelliti, doe i 
lOsegtJieuti dello^rta esposith>a d^tsa 
sn }%Omila metri ijiuadrati, ce il 
Fashian^Jewels, die copre ornmi un terzo 
del totale in termini di aziende. E poi ee 
Cliibimart, con sti'ategia di 
posizionamento, prodotto e dimensumi piu 
orientati al bijojtx e airaccessorio moda. 
Una cadenza temporale di^tvnte, a 
ina^io e nmembre, per antidpare i due 
momenti crudali del calendario, I'estate e 
lajhte delldiinOr Piu piecola e compatia — 
eon spazi espositivi per 6.500 metri 
quadrat i - si rimlge al retailer per 
eonsentir^i un riassortimento immediato, 
hasandosi sidla jormula del cash&^carry. 

Per Milano e Tanno deU^Expo. 
Fieramilano sara protagpnista 
dell’esposizione universale? 

LExpo e unopportunita straordinaria per 
Milano e per le aziende italiane. Sia 
Eedizione di C/iibimart a niaggio idal 22 
al 24), sia qitella di Homi a settembref 



NELL’ANNO DELL’EXPO 
FIERAMILANO NON POTEVA 
NON SENTIRSI COINVOLTA. 
L’EXPO GATE ACCOGLIERA m 
IL LIFESTYLE DELLE ^ 

AZIENDE DI HOMI 



ricadono nA periodo del supec'evento: 
Fieramilano non poteva non sentirsi 
coinmlta e perdb Chibi sara aperta un 
giorno intern (il sabato) al pubblko e 
le^ta a Si Sposa Italia, il nostro ei^ento 
Kvdding, per wnire moda e bigiotteda per 
il giorno delle nozze. Per qsianto riguarda 
Homi invece, ci sara un jil rouge aiKora 
piu stjvtio, essenebf tra Paltro il quttrtiete 
fieristico di Rho coUegato con una 
passerella al quartiere Expo. Espo Gate, il 
palco dal quale I’identita di Milano oenTa 
iwceontata uiterpretando il tema 
deirexpOy il cibo e la nutrizione, aeco^iera 
il lifistyle delle aziende di Homi. £ in piu, 
sard attiva Expo Busuiess Matching, 
piattaforma web di ineontri Aaffari, 
creata appositamente per incora^iare e 
fadlitafe lintemazionalizzazione delle 
imprese durante i sei mesi di Expo. 

Progetti per iJ fiituro? 

Icfidiamo a un dupliee obiettiuo: da 
lato, rendeie le manijestazioni di 
Fieramilano ufia piattaforma integrata e * 
internazionaley come testimonia fimpegriict. 
projuso verso iniziatiife come Ho?ni 
Russia, else a ottohjr avra la sua seconda 
edizione e con cui tfo^iamo miire la 
vendita su mercati importanti e la vetrina 
di una parte di cib che quei buyer 
troveranno a Milano nelle nostre rasse^e. 
DalTaltro, comolidare il taglio bijou^ 
oriented dede nostre fnanifestazioni per 
portarle, dietro ufui articolata f 

organizzazione che necessita di tempo, 
anche all'estero. In questo latro^o, pero, 
chiediamo anche il sostegno delle aziende, 
cite deoono tornare a credere che la fiera 
sia veicolo privde^ato di comunicazione e 
business. Noi abbLtmo il ruolo di 
ageivlatori e lavoreremo sempre me^io se 
le imprese faranno un passo in piu. 
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OROAREZZO 



toscano aspim ad esserefiera di riferimento del periods 



9/12 MAGGIO 2015 



0 1 giDicilo iiccm] ncia da 
L OroArczio; dal 9 al 12 
niaggio nuo>'a coJlacaLzione 
temporale per I'edizione 
numero 36 della fiera oiganizaata da 
Arezzo Fiere e Congress!. Abbandona Ic 
consuctc date per spostaisi a ma^io, in 
s^uito allaccordo siglato con Ficra di 
Vicenza. Una Fiera rinnovata negli 
allestimenti e ancora piu attrattiva 
anche grazie aJ sostegno del MinisterD 
deJLo S'V'iluppo Economico chc I'ha 
inserita tra le Irenta Here intcmazionali 
ritenute strateglche per la valortzzazione 
c la promozionc del Made in Italy. Tra i 
punti di lorza, il format “Meeting 
club”] adcrendo a questa formula la 
rassegna pnrdkporra incontrl onc-to-onic 
direttamente ncgli stand dcllc aziende 
durante la fiera. Torna il concorso di 
oreficeria Premiere 20 1 6 , curato da 
Beppe Angjolini, Art Director di 
OrOjAjczzo c presidente della Camera 
Nazionale Buyer della Modi, qucst'arino 
dedicato ai temt della natura e del 
paesaggio. Tra le novita, in\iece, il 
padiglione Contemporary^ in mostra 
circa sessanta prestigiosi march! di 
oreficeria e ai^nteria in un 




Jewelry starts f'oni OroArezzo: from Alay 
9-12, fieiv timmgfor the cditwn of 
the fate organized by Arezzo fairs and 
Conjerem-es, which is moving to Alay 
Jhilowingan si^eement sipied unth 
l-^^cenza fairs. iVeiv set up and more 
attractions thanks to support from the 
Alr/iutry of Economic Deifelopment mho 
included the event among the 30 
international fairs strategically important 
frr promoting Made rn Italy 
Strongpoints ineli/de the Meeting eliib' 
fninat: one-to-one encounters dirrctly at 
stands frr companies attending the fair. 
The Premiere 2016 award is back, 
dedicated to themes on imturT and 
landscape and edited hy Art Director of 
OroArezzo Beppe Angiolini, who is also 



ACCW 1 0 ALLE CREAZIONI ORAFO^ 
GIOIELLIERE MADE IN ITALY, IN FIERA 
AD AREZZO SBARCA IL NUOVISSIMO 



OROAREZZO TECH, PALCOSCENICO 
INTERNAZIONALE DEDICATO 
ALL’INNOVAZIONE TECNOLOCICA 



allestimento interpietato sempre da 
Beppe Angiolini. jVeanto aJle creazioni 
orafo-gioiellicre Made in Italy, in Fiera 
ad .Arezzo sbarca il nucn^issimo 
OroArezzo Tech, palcosccnico 
internazionale dedicate air inno^azEone 
tccnologica e allc aziende produttrici del 
macchinari per la lavorazionc delForo c 
dell’argcnto, sclezionatc da j‘\rezzo Fiere 
c Congress! in coilaborazionc con 
L^sociazionc Fabbrtcanti Esportaton 
Macchine per Oreficeria. 



president of the National ftshion Buyers 
Bicreaia Alongside goldsmith-jewelry 
creations Aladc in Italy the Arezzo Fair 
also features the ueiv OroArezzo Tech: an 
international stitgc dedicated to 
technological rmiooation and produceis of 
jeicdry and gold and silver niachineiy 
wl.ro have been carejiiily selected by Arezzo 
ftirs and Conferences in codjtboration 
with the Association of Gold and Jewelry 
^^fiachifIery Exporters, 




TARl 

MONDO PREZIOSO 



La nissegna dedicata 
al pokUo amtempomneo 

8/H KUGGIO 2015 



® airS allT 1 maggio 

L appuntamento con Tarl 
' Mondo Prczioso, la rassegna 
dedicata al gioiello 
contemporaneo. Alle 400 aziende 
stabilmente present! al Tar’i si 
aggiungono circa 50 espositori es^terni; 
in collaborazione con il MEnistero dello 
Si/Lluppo Economcco c ICEatteso un 
incoming dc lOO buyers prownicnti da 
tutto il mondo. 



Alay S-J / IS the stppomtmcnt at Tafi 
Preeious World, an event dedicated to 
contemporary Jeuetliy. Adding to tire 400 
businesses already patrons at lari are 50 
outside exhibitors: the Ministry of 
Economic Development and the Italian 
Tn-tdc Commission ICE expect 1 00 
ifieoming buyers from around the world 



SICILIAORO 
PALERMO 

AlLi Fkra del Meditemineo Tetrento 
orgarihszato da Tour del Gioiello 

16/18 MAGGIO 2015 



® opo redizione di aprile a 

Catania, SicUiaOro si sposta 
neU^altra meta dell isola, dal 
16 al 1 8 maggio. A Palermo, 
alia Fiera del Mediterranco. la rassegna 
organizzata da dour del Gioicllo ospi ta i 
migliori nomi della gioiclleria italiana 
rivolgcndosi ai dettaglianti deli' area 
occtdentalc della Sicilia per il 
riassortimento dei magazzini in vista 
della stagione estiva. 



Following the Aprs! edition in Catania, 
SicUiaOro rnones to the other" side of the 
island fom Alay 16-} 8 to Palermo for the 
Alediterranean Fair an event organized 
by the Jeivehy 'lour which hosts the best 
names in Italian jewelry inviting retailers 
fvm the ivcstern side of the isLmd to stock 
tip before the summer season be^ns. 




JCK LAS VEGAS 



Al Maridaly Bay Resort & Casino 
ufTampta espmtziime di preziosi 

29 MAGGIO / 1 GIUGNO 



® ai 29 maggio al primo ^ugno 
JCK Las Vegas, al Mandday^ 
Bay Resort & Castno, e la 
Fiera del settore della 
gioielleria negli Statl Uniti. Alla fiera 
JCK i visitatori troveranno la piu 
ampiaesposizione su oro, aigento, 
diamanti, pietre preziose, perle, platino. 
antiquaiiato e regali di l usso. Una 
shopping experience di visa per categoric, 
con nuov'i spazi per il business e lo 
svago. La tavola rotonda introduttiva 
“JCK Talks”, incentratasul dcttaglto, m 
calendario il 28 maggio. 



Alay 29th to June 1st is JCK Dis Vegas at 
the Mandabiy Bay Resort ef Casino, the 
Jeweby industry coent in the United 
States. JCK visitors will find a wide 
seleition of gold, silner, diamonds, 
gemstones^ pearls, plittinum, antujues, 
and luxury gif items on dispLiy A 
shopping expt^Ience subdivided into 
with tieiv spaces for leisure 
businesses. JCK Idlks’, an introductory 
round table will freiis on r'ciail and is 
scheduled for Alay 28th. 
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GIOIELLERIA IN ARGENTO 



www.emotions.it 











ALEINSEGNA DEL MOTTO “FRESH NEW IDEAS” SI AWICINA LEDIZIONE 2015 



OLTRE 1.200 
ESPOSITORI 
INTERNAZIONALJ VI 
ASPETTANO COI I 
IDEE REGt\LO 
ALL’AVANGUARDIA, 

DESIGN 
D’ECCELLENZA E 
INNOVATIVI 
ASSORTIMENTI 



ll’insegna del motto 'Tre^h new ideas” si 
^ awlcina uma nuo\'a edizione di Tendence. 
II principale appuntamento per U settore 
del beni di eoiisumo del secondo semestre 
delJIanifio si apre a Francofone dal 29 a^osto al 1 
settembre 20 1 % 

Qui oltre 1,200 esposltori internazionaJi vi 
aspettano con idee regalo all^avanguaidia^ design 
d^eccellenza e innovativi assorfimenti. 

A Tendence, buyers e professionisti hanno la 
possibilita di trovare tutto quello che stanno 
cercando^ dai prodotti piu classic! a quelli piu 
creathi e innOTadiri, Giolelll preziosi, articoli di 
bigiotceria, gem me e pietre preziose, 
componentistica e accessori moda sono solo una 
piccola parte delPampia gamma di prodotti presen ci 
a Tendence. 

I leader del settore scelgono questo appiintamento 
per presentare i nuosi trend per la stagione 
autunno/invemo e il Natale delPanno corrente, cos! 
come un^anteprima delle collezionl per la 
priniavera/estate 2015, conseniendo ai visitatori di 
prepararsi al meglio in vista delle vendite della 
stagione, 

Un punto di incontio imperdibile per tutti gli 
addetti del sertore che sara accompagnato anche un 
amplo palinsesto di event] . Insieme a Tendence sara 
possibile sisitare ancbe Ecostjde, la fiera dedicata ai 
beni di consumo sostenibiLi. Non perdete infine 
Webchance Academy, il program ma di conferenze 
su come organizzare la propria promozione e come 
vendere i propri piodoctl online. Debutter a nel 
2015 anche Eat & lifestjie, nn es^ento tutto 
dedicato a food e Hfestjde. 



TENDENCE 2015, FRESH NEW IDEAS. 

"hipjh fidfas" is the fjwtia as the ficu./ edhim of lhidencs 
closes in. I he nmtn appommient for comumcr ^ods dsimig 
the second semester of the year opens m Frank ficrt fom 
August 29th to Septemher ht 2015- 
Over 1,200 intematioual exhibitcn with avant-garde gift 
ideas, desist cxceHencc, and mnovativc (tssortments. 

At lendenee, buyers and professionals fnd eoetything they 
needfom dv eiassic products to more ereatine and innoiatiiv 
pieces, hinejcivehy, costume jewelry, gems and precious 
stones, components and fashion accessories are just a small 
sample of the wide range of products availahle at the show. 
Leaders in die industry choose this eiient to shoiocasc new 
tiends for autumnhvmter and Christmas seasons just like the 
spiin^summcr 2015 preview collections presented to give 
msttors an idea of upcoming sales for the season. 

A meeting point not to he missed for industry operators wlx 
are offered a full schedule of events. Alongside lendeneeis 
Feostyle, the fair dedicated to sustainahle consumer goods 
Another must is Webchance Academy oaring a series of 
conferences on how to better promote business and sales 
online. Debuting in 2015 is Fat & Lifestyle, an eient 
dedicated to food and lifestyle. 
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Per maggiori informazionii Ccndcncc.messcfranldiart.'coiin. 








Scnjiii mmr una Ikimlxiliiia 
Giset Iriilia dpJl'arli^iaLo ItaHano, 
(jiiiatki il video sii iiosLO) silo 
www.artecora.cam 
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UBM ASIA PRONTA PER RESTATE 20 1 5 




LA POLITICA DI UBERO 
SCAMBIO ATTIVA A HONG 
KONG CONTRIBUISCE A 
RENDERE LA RASSEGNA UN 
MOMEN^TO FAVOREVOLE 
PER EE IMPRESE, GRAZIE 
ALLASSENZA DI DAZI O 
RESTRIZIONI SU PRODOTH 
DI GIOIELLERIA PREZIOSI O 
MATERIE PRIME 




O entotto anni da festeggiare a giugno: La 
Hong Kong Jewellerv" & Gem Fain 
organizzata da UBM Asia, e pronta a 
ce^Jebrare rawicLnarsl del trentennaJe con li 
conmcEo appuntamcnto all’Hong Kong Convcntton 
& Eodnbitlon Centre, dal 19 al 22 giugno. La 
gcoiclleria mtrrnazionalc si appiesta a fare afTari in una 
dcllc location asiatichc piii ambite: una coliocazionc 
tempo rale ideaJc per rifomire E ntagazzini prEma 
deircstate c al contempo u n’occasione per intcrcettare 
Ic tendenze del futuio. La polidca di libero scambio 
atdva a Hong Kong contribuisce a rendete La 
rassegna un momento favore^ole per le imprese„ 
grazJe alL'assenza di dazi o nestrizioni su prodotti di 
gioieJleria preziosi o materie primes La 
settorializzazione c uno del v^alori aggiunti della ficra: 
16 i padigLioni speciaiizzad in base aJ segmento 
produttrvD. tra gioiclli En acciaio. fashion jess'd lery e 
Designer Arena. A questi si aggiiingono i padiglioni 
“Fine Design’^ e “Fine Gem” neIJa Grand Hall del 
centro: oltre SO espositori di fama mondiaLe 
presenteranno in un alleadmento unico inestimabiLi 
pezzi unici di gioielJeria, diamanti, pEetre preziose e 
perle. Spazio alia produzionc di Hong Kong ncllo 
spazEO dedEcato con oltre 30 aziende locaJl 
d'avanguardEa. La rassegna e seguita di poebi giomi 
dalla Mineral &Gem Fair, aJL"^ Asia World Ekpo, dal 
27 a.1 30 giugno: due diversi segmenti di mercato con 
un solo 'viaggio. 



HONG KONG JEWELLERY 
& GEM FAIR 
UBM ASIA IS READY 
WITH THE 20 1 5 EDITION 



iw /nnc: Hong Kongjeufclloy 

Gem Hiir or^nize/^ by UBAi Asia is rraefy to 
ee!ebra^ is closing in on at the cfisronnvy 

Hoftg Kong Convention Cr Exhibition Centte 
appointment dm ^rfiom June 1^-22. life 
iutemationsjljevjehy eonimttnity h teadf to do 
biudseu at one of the most popular Asian hcationsi 
peifect dming to stoch up b^te summet m uvll as 
intercept fit t sue trends. The fee trade poliey in Hong 
Tlong contributes to mahmgthis eisenta fjvorable 
moment fr businesses dsanks uihete no duty or 
restrietiens onjeuKiry or materials are applied. an 
added edge, dse fair is dwided into areas: 16 pavilions 
based on specialty pivduction se^nents such as steel 
jewelry, jmhion Jeiueity, and dse Desi^serAjctm. 
Alofs^ide tljese pavilioru ate osses dedicated to 'Fine 
Desigfs’ and "Fine Gem ’in dje center Grand HstlL 
oivr SO um id-janious exlnbitors will dtotvease 
invaluable one-of-a-kitid pieces efjewelry, diatnonds, 
gents, atsd pearls. Otvr local companies are 
welcomed in spaces dedicated to Hong Kong 
pioduedon. Slsortly following d?e ^ir is dseMinersd dt 
Gem Fair at the Asia '^rldExpo fom June 27-30: 
tu^o diverse rnarhet industries in one sin^ trip. 
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Scegli quella piu’ adatta a Te 
per ogni Giorio della settimlp 



6EACH 
SANTO DOMINGO 
MILANO 
PARIGI 
MOSCA 
LONDRA 
VENEZIA 



www.tebricioIe.comi ■ info@tebriciole.com • jinfollne; +39 0323 16 44'6f50 • facebook: Le Briclole by Marg6 • mode In Italy 
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FASHION TREMD 







MOOD BIANCO E ORO PER LA PROSSIMA EDIZIONE DEL SALONE DI PARIGI 

IN CALENDARIO DAL 4 AL 7 SETTEMBRE 



dd 4 al 7 5€tlembre il pros- 
s imo appuntoniento con Bi- 
Jorhca Paiisn nella conmeta 
location di Porte de Versailles. Gioiclli, bi- 
joux, oroiogi c inacchinari tornano ancora 
una voEta confcrmando la classica colloca- 
zionc tcmparalc della ficra francese per Ea 
seconda cdizionc deE 2015, qudia a ridosso 
cEclEc vacanxc ersta^T. Come ogni anno, gli 
organizzatoii individuano i trend del 
prossimo luturo e li trasferiscono neirim- 
magine di presentazione dell evento: per 
settembre, il mood c bianco e oro. Esten- 
51 one dcirediiionc di ^nnaiu, I'attcnzionc 
di Bijorhca c sempne sul prodotto c suUa 
sLla capacita di conservaxione della memo- 



riar ccco il perche del richiamo al mordo 
fossile. ]l concept espositivo della fiera 
Sara sempre improntato alia chiaia distin- 
zione tra le categprie nierceologiche: 
quattro gJi uni^ersi di rilerimento. Al 
primo piano. Fine Jewellery e oroEogi al- 
ringressD, mentre nella parte piii interna 
saranno esposti bijoux, accessori fasbion c 
propostc del desjgncr. Larea Cream by Bi- 
jorhca prcsentcra una gamma sempre piil 
selezionata di prodetti accogliera i vlsita- 
tori neElo spado espositi™ dedicato. jM 
piano terra gli ‘"Elements”, matene prime, 
ser\^izi e macchinari per Ea gioiellena. 
Bijorhca Paris,^ l untca fiera francese dedi- 
cata ai gioieili e agli orologi in Francia. 



ospitera pin di 500 espositori, di cui il 
50% inEcrnadonali, prosenienti da oltre 
30 pacsi {Bclgio, Italia, Stati Uniti, Regno 
Unito, idrehia, Svizxera, PortogaElo, Rus- 
sia, Cina} c circa 1 5.000 pnoFessionisti, di 
cui il 35% da oltre SO pacsi. Ira i padi- 
glioni Eematid, quelli dell'itaJia. del Bra- 
sile, del Sudafrica, deirAfghanistan e delle 
Mauritius. 




The ffext {ipp{jhif}»ffir in Bijorhnt Paris is 
Jrsin September 4-7 m the usual place, Porie 
de Versailles. Jeie'dry hijoitx. watches mid ma- 
chinery are back to cmijirm the classic tetupO' 
ral collocation of the Trcfich cxhthition m its 
second ediTrou m 201 3, jast before smnnier 
oacatiOfL Like every year mganizeit identify 
trends fr die jiiture and they tmmfn' them to 
the event theme: for September the mood is 
white and ^Id. An extension of the January 
edition, Hijoihca foeuses on products and the 
preservation of the past: this is where thefssil 
world comes m. The exhibnory concept of tire 
fair aims at clear distinction betiveen product 
categories: jour diferent uniivrses. On the first 
floor, fine jewellery and watches m the font 
while in the back bsjeux, fashion accessories 
and desi^ser pmposals. The Cream by Bijor- 
hca aiea presents a select assortment of products 
in fhar exposition space. The ^und floor is 
for the 'Elements', raw materiitls, services and 
machinery for the jewelry sector. 

Bijorhca Pans, die only fi ench fair dedicated 
to javclry and watches In Trance, will accom- 
modate over 300 ex7jj!^j''f(?Fr 30% of which ni- 
tmiational and comingjrom over Jf? countries 
(Belgium, Italy. USA, UJC liirkey Switzer- 
land, Portugal, Russia, China) and about 
13,000 professionals, of which 33% come 
fom SO diferent countries. 1 'Iscme pavilions 
include Italy Brazil, South Afica, Afghani- 
stan, and Afaitritius. 
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BIJ0RHCA 

THE INTERNATIONAL FINE, FASHION JEWELLERY & WATCHES SHOW 




From Friday 4 to Monday / September 2015 

Paris Porte de Versailles* I Pavilion 5 I www.bijorhcacom 
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FIEHA Dl VICENZA 






Bancs 
Popolare di Vicenza 



VICENZAORO September 



Fall Winter Season 



INTERNATIONAL JEWELLERY SHOW 



VICENZA0fl0.COM 
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JEWELLERY & GEM FAIR 



The 

wo RLD 'S 

NUMBER ONE 

Fine Jewellery Event 



SEPTEMBER 

Hong Kong Jewellery & Gem Fair 

[6-20 September 20 1 5 

AsiaWorld-Expo • Hong Kong 

Diamonds, Gemstones, Pearls, Equipment and Packaging 

18-22 September 20 1 5 

Hong Kong Convention & Exhibition Centre 
Fine Finished Jewellery 



UBM Asia Ltd 

Teh (SS2) 2585 6 1 79 / 25 [ 6 1 677 
Fax; (852) J749 7319 
Email: siLle£|gf-hk@ubm.ccim 

www.JeweileryNetAsia.com 
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Arezzo Fiere e Congressi - Italy 



INTERNATIONAL JEWELRY EXHIBITION 




SUMMER FALL 

5 - 9 SEPTEMBER 7 ^9 NO) 
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i SILVER 
GOLD 

FASHION 

JEWELLERY 



BIJOUX 

NEW TREND DESIGNERS 

SILVER • GOLD • BIJOUX 
COLORED STONES 
JEWELLERY 



Via dell'OreHi ceria, 3? 
36100 Vicei^ - Italy 

Tel, +39.0444^1647 
Fax +39.0444,343 648 

WWW. p al aki salo re. cp m 
ljnfo@palaklastQTe.cbnT 
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Venite a scoprire le no\ita interna- 
zionali per I'interior design e gli 



articoli da regale alia piii importante 
fiera del settore del secondo semestre 
dell'anno. fresh. new.ideas. 



visitatori@italv.messef rankfurt.com Tel. +39 02-8BO 77 81 



Consulate 
subito il sito: 
talk-about- 
tendence.com 



tendence 

29.fi- 1.9. 2015 



messe frankfurt 




M A R L U 

GIOIELLI 

nient’altro che passione 





